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1 ЗАКОН УКРАЇНИ ЗАКОН УКРАЇНИ

2 Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 

інтерес

Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 

інтерес
-1- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Преамбулу викласти в такій редакції: 
«Цей Закон визначає правові, економічні 

та організаційні засади державної політики 
щодо реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, з метою посилення енергетичної 
безпеки держави та сталого розвитку 
енергетичного сектору.».
-2- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

3 Цей Закон визначає правові, економічні та 
організаційні засади державної політики щодо 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
з метою посилення енергетичної безпеки 
держави та сталого розвитку енергетичного 
сектору шляхом стимулювання таких 
інфраструктурних проектів, сприяння 
залученню інвестицій в енергетичний сектор 
та участі громадськості в процесі прийняття 
рішень. 

 У преамбулі законопроєкту слова 
«шляхом стимулювання таких 
інфраструктурних проектів, сприяння 

Цей Закон визначає правові, економічні 
та організаційні засади державної політики 
щодо реалізації інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з метою посилення 
енергетичної безпеки держави та сталого 
розвитку енергетичного сектору.
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залученню інвестицій в енергетичний сектор 
та участі громадськості в процесі прийняття 
рішень» виключити.

4 Стаття 1. Визначення термінів Стаття 1. Визначення термінів

5 1. У цьому Законі наведені нижче терміни 
вживаються у такому значенні:

1. У цьому Законі наведені нижче 
терміни вживаються у такому значенні:

-3- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини першої статті 1 
виключити.
-4- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

1) енергетична інфраструктура – 
сукупність об’єктів, систем, мереж, споруд, 
обладнання, технологічних комплексів і 
цифрових систем управління, призначених 
для видобутку, перетворення, 
транспортування, розподілу, зберігання та 
постачання енергетичних ресурсів і енергії, 
які знаходяться на території України або 
пов’язує її територію з територіями 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства або держав-членів 
Європейського Союзу, розробки та 
виготовлення спеціалізованого обладнання 
та технологій, обробки й консолідування 
інформації у сфері енергетики, а також 
забезпечення безпеки, стабільності та 
безперервності функціонування 
енергетичної системи держави;
-5- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано редакційно

6 1) енергетична інфраструктура – фізичне 
обладнання, або сукупність такого 
обладнання, та/або споруд, структур, 
складних конструкцій в рамках 
інфраструктури для 
передачі/транспортування, розподілу та 
зберігання електричної енергії, газу та нафти, 
яка знаходиться на території України або 
пов’язує її територію з територіями 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства або держав-членів 
Європейського Союзу та забезпечує надійне і 
безперебійне постачання енергоресурсів до 
споживачів;

1) енергетична інфраструктура – фізичне 
обладнання, або сукупність такого 
обладнання, та/або споруд, структур, 
складних конструкцій в рамках 
інфраструктури для 
передачі/транспортування, розподілу та 
зберігання електричної енергії, газу, та нафти, 
водню та вуглекислого газу, а також 

1) енергетична інфраструктура – фізичне 
обладнання або сукупність такого 
обладнання та/або споруд, структур, 
складних конструкцій в рамках 
інфраструктури для 
передачі/транспортування, розподілу та 
зберігання електричної енергії, газу (у тому 
числі біометану, біогазу та водню) та нафти 
або уловлювання, транспортування та 
зберігання вуглекислого газу, електролізери 
для виробництва водню, а також розумні 
мережі, у тому числі газові, що розташовані 
на території України або пов’язують її 
територію з територіями Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства або держав – 
членів Європейського Союзу та 
забезпечують надійне і безперебійне 
постачання енергоресурсів;
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електролізери для виробництва водню, якеа 
знаходиться на території України або пов’язує 
її територію з територіями Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства або держав-
членів Європейського Союзу та забезпечує 
надійне і безперебійне постачання 
енергоресурсів до споживачів; 
-6- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

 Пункт 1 частини першої статті 1 
виключити.
-7- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

 «2) інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес – комплекс заходів щодо будівництва 
сукупності об’єктів енергетичної 
інфраструктури з метою забезпечення сталого 
розвитку енергетичної інфраструктури 
України, сприяння надійному та 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку рівноправних 
взаємовигідних відносин з іншими державами 
та пом’якшенню наслідків зміни клімату, який 
включений до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які стаПункт 3 
частини першої статті 1 виключити.новлять 
суспільний інтерес, та реалізується в порядку 
відповідно до цього Закону;».
-8- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

7 2) інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес – проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проект 
взаємного інтересу та/або проект, що сприяє 
сталому розвитку енергетичної 
інфраструктури України, надійному та 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку рівноправних 
взаємовигідних відносин з іншими державами 
та пом’якшенню наслідків зміни клімату, який 
включений до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, та реалізується в 
пріоритетному порядку відповідно до цього 
Закону; 

2) інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 

2) інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, – проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проект 
взаємного інтересу та/або проект, що сприяє 
сталому розвитку енергетичної 
інфраструктури України, надійному і 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку 
рівноправних взаємовигідних відносин з 
іншими державами, а також пом’якшенню 
наслідків зміни клімату, включений до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та реалізується в пріоритетному 
порядку відповідно до цього Закону; 
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інтерес – проект у інтересах Енергетичного 
Співтовариства, проект взаємного інтересу 
та/або проект, що сприяє сталому розвитку 
енергетичного сектору України, надійному 
та безперебійному постачанню 
енергоресурсів, інтеграції України в 
енергетичний простір Європейського Союзу, 
розвитку рівноправних взаємовигідних 
відносин з іншими державами та 
пом’якшенню наслідків зміни клімату, який 
включений до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, та реалізується в 
пріоритетному порядку відповідно до цього 
Закону;
-9- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Пункт 2 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

 «2) інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес – комплекс заходів щодо будівництва 
сукупності об’єктів енергетичної 
інфраструктури з метою забезпечення сталого 
розвитку енергетичної інфраструктури 
України, сприяння надійному та 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку рівноправних 
взаємовигідних відносин з іншими державами 
та пом’якшенню наслідків зміни клімату, який 
включений до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, та реалізується в порядку 
відповідно до цього Закону;».
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-10- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини першої статті 1 
виключити.
-11- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

8 3) комплексне рішення – сукупність 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, що видаються 
органами державної влади та органами 
місцевого самоврядування організатору 
(замовнику) проекту до початку будівництва 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, з урахуванням вимог цього Закону; 

 Пункт 3 частини першої статті 1 
виключити.

3) комплексне рішення – сукупність 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, що видають органи 
державної влади та органи місцевого 
самоврядування організатору (замовнику) 
проекту до початку будівництва 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, з урахуванням вимог цього Закону; 

-12- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 4 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

«4) національний компетентний орган – 
центральний орган виконавчої влади, який 
забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у паливно-енергетичному 
комплексі;».
-13- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано частково

4) національний компетентний орган – 
центральний орган виконавчої влади, який 
забезпечує формування та реалізацію 
державної політики в 
електроенергетичному, ядерно-
промисловому, вугільному, нафтогазовому 
та нафтогазопереробному комплексах;

Пояснення: 
Уточнено фунціоннал Міненерго 

відповідно до Положення про нього, 
затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 17 червня 2020 р. № 507.

9 4) національний компетентний орган – 
центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у паливно-
енергетичному комплексі; 

-14- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

4) національний компетентний орган – 
центральний орган виконавчої влади, який 
забезпечує формування та реалізує 
державну політику у паливно-
енергетичному комплексі;
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3) національний компетентний орган – 
центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у паливно-енергетичному 
комплексі, у частині виконання ним завдань, 
пов’язаних із координацією процесу надання 
дозволів на проекти з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;
-15- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

 У пункті 4 частини першої статті 1 слова 
«що реалізує державну політику» замінити 
словами «який забезпечує формування та 
реалізацію державної політики».
-16- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У пункті 5 частини першої статті 1 слова та 
знаки «організатор (замовник) проекту» 
замінити словами та знаками «замовник 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес проекту (далі – замовник проекту)».
-17- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

10 5) організатор (замовник) проекту – 
юридична особа, зареєстрована відповідно до 
законодавства України, яка ініціювала проект 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проект взаємного 
інтересу, або має намір підготувати та 
впровадити інший інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес та не має статусу проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства або 
проекту взаємного інтересу, та подала 
відповідний запит у порядку, передбаченому 
цим Законом;

5) організатор (замовник) проекту – 
юридична особа, зареєстрована відповідно до 
законодавства України, яка ініціювала проект 
у інтересах Енергетичного Співтовариства 
або проект взаємного інтересу, або має намір 
підготувати та впровадити інший 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який становить суспільний інтерес та не має 
статусу проекту у інтересах Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 

5) організатор (замовник) проекту – 
юридична особа, зареєстрована відповідно 
до законодавства України, яка ініціювала 
проект спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проект взаємного 
інтересу або має намір підготувати та 
впровадити інший інфраструктурний проект 
у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес та не має статусу 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 
інтересу, та подала відповідний запит у 
порядку, визначеному цим Законом;
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інтересу, та подала відповідний запит у 
порядку, передбаченому цим Законом;
-18- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

У пункті 5 частини першої статті 1 слова та 
знаки «організатор (замовник) проекту» 
замінити словами та знаками «замовник 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес проекту (далі – замовник проекту)».
-19- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції:

 «6) посібник з процедур – перелік 
передбачених законодавством вимог, правил 
та процедур, необхідних для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-20- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано редакційно

8) посібник процедур – документ, який 
містить перелік умов, правил та 
рекомендацій, а також опис порядку 
надання комплексного рішення, що 
встановлені законодавством України з 
урахуванням вимог цього Закону;

11 6) посібник процедур – документ, що 
містить перелік умов та правил, рекомендації, 
а також порядок надання комплексного 
рішення, що встановлені законодавством 
України з урахуванням вимог цього Закону; 

-21- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

6) посібник процедур – документ, що 
містить перелік умов і правил, рекомендації 
та опис порядку надання комплексного 
рішення, що визначені законодавством з 
урахуванням вимог цього Закону;
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 Пункт 6 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

«6) посібник з процедур – перелік 
передбачених законодавством вимог, правил 
та процедур, необхідних для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-22- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини першої статті 1 
виключити.
-23- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

12 7) проект – комплекс заходів 
(організаційно-правових, управлінських, 
аналітичних, фінансових та інженерно-
технічних тощо), спрямованих на 
встановлення міждержавних зв’язків та 
створення (будівництво) внутрішніх мереж, 
установок або нового обладнання у сфері 
енергетики за категоріями об’єктів 
енергетичної інфраструктури, який відповідає 
критеріям, визначеним цим Законом; 

Пункт 7 частини першої статті 1 
виключити.

7) проект – комплекс заходів, зокрема 
організаційно-правових, управлінських, 
аналітичних, фінансових, інженерно-
технічних, спрямованих на встановлення 
міждержавних зв’язків та створення 
(будівництво) внутрішніх мереж, установок 
або нового обладнання у сфері енергетики за 
категоріями об’єктів енергетичної 
інфраструктури, який відповідає критеріям, 
визначеним законодавством;

-24- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 8 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

«8) проект взаємного інтересу – 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який реалізується на підставі угоди між 
Україною та державою-членом / державами-
членами Європейського Союзу, який 
включений до переліку проектів взаємного 
інтересу затвердженого відповідним актом 
Європейського Союзу;».
-25- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано

13 8) проект взаємного інтересу – 
інфраструктурний проект між Україною та 
державою-членом/державами-членами 
Європейського Союзу, який входить до 
переліку проектів взаємного інтересу, 
затвердженого відповідним актом 
Європейського Союзу; 

8) проект взаємного інтересу – проект між 
Україною та щонайменше однією державою-
членом Європейського Союзу, який входить 
до переліку проектів взаємного інтересу, 

8) проект взаємного інтересу – проект 
між Україною та щонайменше однією 
державою – членом Європейського Союзу, 
включений до переліку проектів взаємного 
інтересу, затвердженого відповідним актом 
Європейського Союзу;
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затвердженого відповідним актом 
Європейського Союзу;
-26- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

 Пункт 8 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

 «8) проект взаємного інтересу – 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який реалізується на підставі угоди між 
Україною та державою-членом / державами-
членами Європейського Союзу, який 
включений до переліку проектів взаємного 
інтересу затвердженого відповідним актом 
Європейського Союзу;».
-27- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 9 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції:

 «9) проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства – 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який реалізується на підставі угоди між 
Україною та іншими Договірними Сторонами 
Енергетичного Співтовариства, який 
затверджений відповідним рішенням Ради 
Міністрів Енергетичного Співтовариства;».
-28- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

14 9) проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства – 
інфраструктурний проект між Україною та 
іншими Договірними Сторонами 
Енергетичного Співтовариства, який 
затверджений відповідним рішенням Ради 
Міністрів Енергетичного Співтовариства; 

9) проект в інтересах Енергетичного 
Співтовариства – проект між Україною та 
щонайменше однією Договірною Стороною 
Енергетичного Співтовариства, 
включений до переліку проектів 
Енергетичного Співтовариства, 
затвердженого відповідним рішенням Ради 
Міністрів Енергетичного Співтовариства;

9) проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства – проект між 
Україною та щонайменше однією 
Договірною Стороною Енергетичного 
Співтовариства, включений до переліку 
проектів Енергетичного Співтовариства, 
затвердженого відповідним рішенням Ради 
Міністрів Енергетичного Співтовариства;
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-29- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Пункт 9 частини першої статті 1 викласти 
в такій редакції: 

«9) проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства – 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який реалізується на підставі угоди між 
Україною та іншими Договірними Сторонами 
Енергетичного Співтовариства, який 
затверджений відповідним рішенням Ради 
Міністрів Енергетичного Співтовариства;».
-30- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 10 частини першої статті 1 
виключити.
-31- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Пункт 10 частини першої статті 1 
виключити.
-32- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

15 10) Регулятор – Національна комісія, що 
здійснює державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг.

У статті 1: 
пункт 1 частини першої викласти в такій 

редакції: 
«1) енергетична інфраструктура – фізичне 

обладнання або сукупність такого обладнання 
та/або споруд, структур, складних 
конструкцій в рамках інфраструктури для 

та інші н.д. - члени 
Комітету

10) Регулятор – Національна комісія, що 
здійснює державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг.
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

передачі/транспортування, розподілу та 
зберігання електричної енергії, газу 
(включаючи біометан, біогаз та водень) та 
нафти або уловлювання, транспортування та 
зберігання вуглекислого газу, електролізери 
для виробництва водню, а також розумні 
мережі, в тому числі газові, що знаходиться на 
території України або пов’язує її територію з 
територіями Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства або держав-
членів Європейського Союзу та забезпечує 
надійне і безперебійне постачання 
енергоресурсів до споживачів»; 

у пункті 7 частини першої слова «цим 
Законом» замінити словом «законодавством»;
-33- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину другу статті 1 після слів та знаків 
««Про нафту і газ»,» доповнити словами та 
знаками ««Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних 
об'єктів»,».
-34- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

16 2. Інші терміни вживаються у цьому Законі 
у значеннях, наведених у Цивільному кодексі 
України, законах України «Про ринок 
природного газу», «Про ринок електричної 
енергії», «Про нафту і газ», «Про регулювання 
містобудівної діяльності», «Про оцінку 
впливу на довкілля», «Про стратегічну 
екологічну оцінку», «Про дозвільну систему у 
сфері господарської діяльності» та інших 
законодавчих актах України.

Частину другу статті 1 після слів та знаків 
««Про нафту і газ»,» доповнити словами та 
знаками ««Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних 
об’єктів»,».

2. Інші терміни вживаються у цьому 
Законі у значеннях, наведених у Цивільному 
кодексі України, законах України «Про 
ринок природного газу», «Про ринок 
електричної енергії», «Про нафту і газ», 
«Про регулювання містобудівної 
діяльності», «Про оцінку впливу на 
довкілля», «Про стратегічну екологічну 
оцінку», «Про дозвільну систему у сфері 
господарської діяльності» та інших актах 
законодавства України.

-35- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно

У назві статті 2 слова «Законодавство у 
сфері» замінити словами «Правові основи».

17 Стаття 2. Законодавство у сфері реалізації 
проектів інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 

-36- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 

Враховано редакційно

Стаття 2. Правова основа реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес
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№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 У назві статті 2 слова «Законодавство у 
сфері» замінити словами «Правові основи».
-37- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

У частині першій статті 2 слово 
«впровадження» замінити словом 
«реалізації».
-38- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Враховано

Доповнити частину 1 статті 2 після слів 
«Про дозвільну систему у сфері господарської 
діяльності» словами «Про основні засади 
державної кліматичної політики».
-39- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

18 1. Правову основу діяльності з розробки та 
впровадження інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, становлять Конституція України, цей 
Закон, Земельний кодекс України, Лісовий 
кодекс України, Водний кодексу України, 
закони України «Про регулювання 
містобудівної̈ діяльності», «Про ринок 
природного газу», «Про ринок електричної̈ 
енергії̈», «Про нафту і газ», «Про 
трубопровідний транспорт», «Про 
Національну комісію, що здійснює державне 
регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг», «Про оцінку впливу на 
довкілля», «Про оренду землі», «Про 
відчуження земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, які 
перебувають у приватній власності, для 
суспільних потреб чи з мотивів суспільної̈ 
необхідності», «Про природно-заповідний 
фонд України», «Про землі енергетики та 
правовий режим спеціальних зон 
енергетичних об'єктів», «Про правовий режим 
земель охоронних зон об’єктів магістральних 
трубопроводів», «Про державний земельний 
кадастр», «Про природні монополії», «Про 
інвестиційну діяльність», «Про державну 
підтримку інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні», «Про дозвільну 
систему у сфері господарської діяльності», 
міжнародні договори України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, та інші акти законодавства України.

У частині першій статті 2 слово 
«впровадження» замінити словом 
«реалізації».

1. Правову основу діяльності з 
розроблення та реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, становлять Конституція 
України, цей Закон, Земельний кодекс 
України, Лісовий кодекс України, Водний 
кодекс України, закони України «Про 
регулювання містобудівної діяльності», 
«Про ринок природного газу», «Про ринок 
електричної енергії», «Про нафту і газ», 
«Про трубопровідний транспорт», «Про 
Національну комісію, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг», «Про оцінку 
впливу на довкілля», «Про оренду землі», 
«Про відчуження земельних ділянок, інших 
об’єктів нерухомого майна, що на них 
розміщені, які перебувають у приватній 
власності, для суспільних потреб чи з 
мотивів суспільної необхідності», «Про 
природно-заповідний фонд України», «Про 
землі енергетики та правовий режим 
спеціальних зон енергетичних об'єктів», 
«Про правовий режим земель охоронних зон 
об’єктів магістральних трубопроводів», 
«Про державний земельний кадастр», «Про 
природні монополії», «Про інвестиційну 
діяльність», «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні», «Про дозвільну 
систему у сфері господарської діяльності», 
«Про основні засади державної кліматичної 
політики», міжнародні договори України, 
згода на обов’язковість яких надана 
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Верховною Радою України, та інші 
нормативно-правові акти України.

-40- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину другу статті 2 викласти в такій 
редакції:

 «2. На виконання зобов’язань України за 
Договором про заснування Енергетичного 
Співтовариства цей Закон спрямований на 
імплементацію актів законодавства 
Енергетичного Співтовариства у сфері 
енергетики.».
-41- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

19 2. На виконання зобов’язань України за 
Договором про заснування Енергетичного 
Співтовариства цей Закон спрямований на 
імплементацію Регламенту (ЄС) 2022/869 
Європейського Парламенту та Ради від 30 
травня 2022 р. про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 715/2009, (ЄС) 2019/942 
та (ЄС) 2019/ 943 і Директиви 2009/73/ЄС і 
(ЄС) 2019/944, а також про скасування 
Регламенту (ЄС) № 347/2013 та включеного 
до законодавства Енергетичного 
Співтовариства Рішенням Ради Міністрів 
Енергетичного Співтовариства 2023/02/MC-
EnC від 14 грудня 2023 року щодо 
імплементації Регламенту (ЄС) 2022/869 
Європейського парламенту та Ради про 
керівні настанови для транс’європейської 
енергетичної інфраструктури (далі – 
Регламент (ЄС) 2022/869).

Частину другу статті 2 викласти в такій 
редакції: 

«2. На виконання зобов’язань України за 
Договором про заснування Енергетичного 
Співтовариства цей Закон спрямований на 
імплементацію актів законодавства 
Енергетичного Співтовариства у сфері 
енергетики.».

2. На виконання зобов’язань України за 
Договором про заснування Енергетичного 
Співтовариства цей Закон спрямований на 
імплементацію Регламенту (ЄС) 2022/869 
Європейського Парламенту та Ради від 30 
травня 2022 року про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 715/2009, (ЄС) 2019/942 
та (ЄС) 2019/943 і Директив 2009/73/ЄС та 
(ЄС) 2019/944, а також про скасування 
Регламенту (ЄС) № 347/2013 та включеного 
до законодавства Енергетичного 
Співтовариства Рішенням Ради Міністрів 
Енергетичного Співтовариства 2023/02/MC-
EnC від 14 грудня 2023 року щодо 
імплементації Регламенту (ЄС) 2022/869 
Європейського Парламенту та Ради про 
керівні настанови для транс’європейської 
енергетичної інфраструктури (далі – 
Регламент (ЄС) 2022/869).

-42- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 3 викласти в такій редакції: 
«Стаття 3. Умови визначення та реалізації 

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

20 Стаття 3. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 

-43- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

Стаття 3. Інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес 
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 Назву статті 3 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 3. Умови визначення та реалізації 

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».
-44- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини першої статті 3 
викласти в такій редакції:

 «1. Перелік інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, затверджується Кабінет Міністрів 
України за поданням національного 
компетентного органу.».
-45- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

1. Кабінет Міністрів України затверджує 
перелік інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, поданий національним компетентним 
органом та сформований за пропозицією 
організатора (замовника) проекту та/або у разі 
прийняття рішення Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства про 
затвердження переліку проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства, та/або акта 
Європейського Союзу про затвердження 
переліку проектів взаємного інтересу.
-46- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

21 1. Кабінет Міністрів України затверджує 
перелік інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, поданий національним компетентним 
органом та сформований за пропозицією 
організатора (замовника) проекту та/або у разі 
прийняття відповідного рішення Радою 
Міністрів Енергетичного Співтовариства про 
затвердження переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства, 
та/або акта Європейського Союзу про 
затвердження переліку проектів взаємного 
інтересу. 

Абзац перший частини першої статті 3 
викласти в такій редакції: 

«1. Перелік інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 

1. Кабінет Міністрів України затверджує 
перелік інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, поданий національним 
компетентним органом та сформований за 
пропозицією організатора (замовника) 
проекту та/або у разі прийняття Радою 
Міністрів Енергетичного Співтовариства 
відповідного рішення про затвердження 
переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, та/або акта 
Європейського Союзу про затвердження 
переліку проектів взаємного інтересу. 
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інтерес, затверджується Кабінет Міністрів 
України за поданням національного 
компетентного органу.».
-47- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини першої статті 3 
виключити.
-48- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

До переліку інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, включаються проекти, які сприяють 
сталому розвитку енергетичного сектору 
України, надійному та безперебійному 
постачанню енергоресурсів, інтеграції 
України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку рівноправних 
взаємовигідних відносин з іншими 
державами, сприяють пом’якшенню наслідків 
зміни клімату, а також проекти в інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проекти 
взаємного інтересу.
-49- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

22 До переліку інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, включаються проекти, які сприяють 
сталому розвитку енергетичної 
інфраструктури України, надійному та 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку рівноправних 
взаємовигідних відносин з іншими 
державами, сприяють пом’якшенню наслідків 
зміни клімату, а також проекти спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проекти взаємного інтересу.

Абзац другий частини першої статті 3 
виключити.

До переліку інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, включаються проекти, які сприяють 
сталому розвитку енергетичної 
інфраструктури України, надійному і 
безперебійному постачанню енергоресурсів, 
інтеграції України в енергетичний простір 
Європейського Союзу, розвитку 
рівноправних взаємовигідних відносин з 
іншими державами, пом’якшенню наслідків 
зміни клімату, а також проекти спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проекти взаємного інтересу.

-50- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково23 Порядок відбору інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, затвердження їх переліку, 
внесення змін до нього, а також критерії 
виключення таких проектів з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, встановлюється Кабінетом Міністрів 
України.

Абзац третій частини першої статті 3 
викласти в такій редакції: 

«Порядок та критерії відбору 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, а також підстави для їх виключення з 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 

Порядок та критерії відбору 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, затверджує Кабінет Міністрів 
України.
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інтерес, визначаються Кабінетом Міністрів 
України.».
-51- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Абзац третій частини першої статті 3 
викласти в такій редакції: 

 «Порядок та критерії відбору 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, а також підстави для їх виключення з 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, визначаються Кабінетом Міністрів 
України.».
-52- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац четвертий частини першої статті 3 
виключити.
-53- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

24 Такий порядок визначає категорії об’єктів 
енергетичної інфраструктури та критерії, за 
якими вони вносяться до переліку проектів 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, а також підстави та критерії їх 
виключення з переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, перелік категорій об’єктів 
енергетичної інфраструктури, які 
претендують на отримання технічної та 
фінансової допомоги, передбаченої статтею 
14 цього Закону. Абзац четвертий частини першої статті 3 

виключити.

Порядок, передбачений абзацом третім 
цієї частини, визначає категорії об’єктів 
енергетичної інфраструктури та критерії, за 
якими їх включають до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та підстави для виключення їх із 
такого переліку, а також перелік категорій 
об’єктів енергетичної інфраструктури, які 
претендують на отримання технічної та 
фінансової допомоги, передбаченої статтею 
14 цього Закону.

-54- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено25 2. Проекти спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проекти 
взаємного інтересу включаються до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 

У частині другій статті 3 слова 
«урахуванням положень цього Закону» 
замінити словами «в порядку, визначеному 
цим Законом».

2. Проекти спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проекти 
взаємного інтересу включаються до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
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-55- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

2. Проекти в інтересах Енергетичного 
Співтовариства та проекти взаємного інтересу 
включаються до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, і реалізуються з 
урахуванням положень цього Закону.
-56- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

інтерес, і реалізуються з урахуванням 
положень цього Закону.

У частині другій статті 3 слова «з 
урахуванням положень цього Закону» 
замінити словами «в порядку, визначеному 
цим Законом».

інтерес, та реалізуються з урахуванням 
положень цього Закону.

-57- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Частину другу статті 3 доповнити абзацом 
другим такого змісту: 

«Кабінет Міністрів України за поданням 
національного компетентного органу приймає 
рішення про включення проекту/проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проекту/проектів 
взаємного інтересу до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, протягом трьох місяців з дня 
прийняття рішення Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства щодо 
затвердження переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства або 
відповідного акта Європейського Союзу щодо 
затвердження переліку проектів взаємного 
інтересу.».

26

-58- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 

Враховано частково
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М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину другу статті 3 доповнити абзацом 
другим такого змісту: 

 «Кабінет Міністрів України за поданням 
національного компетентного органу приймає 
рішення про включення проекту/проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проекту/проектів 
взаємного інтересу до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, протягом трьох місяців з дня 
прийняття рішення Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства щодо 
затвердження переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства або 
відповідного акта Європейського Союзу щодо 
затвердження переліку проектів взаємного 
інтересу.».
-59- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково27

Статтю 3 доповнити частиною третьою 
такого змісту:

 «3. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які не належать до проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу, включаються до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за умови їх відповідності критеріям, 
встановленим Кабінетом Міністрів України.». 

У зв’язку з цим частини третю-десяту 
вважати відповідно частинами четвертою – 
одинадцятою.
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-60- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Статтю 3 доповнити частиною третьою 
такого змісту: 

«3. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які не належать до проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу, включаються до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за умови їх відповідності критеріям, 
встановленим Кабінетом Міністрів України.». 

 У зв’язку з цим частини третю-десяту 
вважати відповідно частинами четвертою-
одинадцятою.

28 3. Підтримка реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, забезпечується шляхом:

3. Підтримка реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється шляхом:

-61- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину третю статті 3 після абзацу 
першого доповнити абзацом такого змісту: 

«стимулювання інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, відповідно до цього 
Закону;».

29

-62- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину третю статті 3 після абзацу 
першого доповнити абзацом такого змісту: 

 «стимулювання інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, відповідно до цього 
Закону;».
-63- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини третьої викласти в 
такій редакції: «

визначення спрощених процедур надання 
необхідних дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру для 
реалізації проекту відповідно до вимог цього 
Закону;».
-64- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

30 надання необхідних дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру 
для реалізації проекту з дотриманням вимог 
цього Закону;

Абзац другий частини третьої викласти в 
такій редакції: 

 «визначення спрощених процедур 
надання необхідних дозволів, погоджень та 
інших документів дозвільного характеру для 
реалізації проекту відповідно до вимог цього 
Закону;».

1) надання необхідних дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру для реалізації проекту з 
дотриманням вимог цього Закону;

-65- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини третьої виключити.

31 сприяння реалізації проекту у строки, 
встановлені статтею 8 цього Закону;

-66- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

2) сприяння реалізації проекту у строки, 
передбачені статтею 8 цього Закону;
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац третій частини третьої виключити.

-67- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац четвертий частини третьої викласти 
в такій редакції: 

«надання державної підтримки відповідно 
до Закону України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні;».
-68- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

32 їх стимулювання відповідно до цього 
Закону та Закону України «Про державну 
підтримку інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні»;

Абзац четвертий частини третьої викласти 
в такій редакції: 

 «надання державної підтримки відповідно 
до Закону України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні;».

3) стимулювання реалізації проектів 
відповідно до цього Закону; та/або

стимулювання реалізації проектів, що не 
входять до переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу, відповідно до 
Закону України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні»;

-69- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий частини третьої викласти в 
такій редакції: 

«вжиття заходів щодо отримання статусу 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства в Енергетичному 
Співтоваристві, проекту взаємного інтересу в 
Європейському Союзі;».
-70- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

сприяння в отриманні статусу проекту в 
інтересах Енергетичного Співтовариства в 
Енергетичному Співтоваристві;

33 сприяння в отриманні статусу проекту 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства в Енергетичному 
Співтоваристві;

-71- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 

Відхилено

4) сприяння в отриманні статусу проекту 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства в Енергетичному 
Співтоваристві;
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М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац п’ятий частини третьої викласти в 
такій редакції: 

 «вжиття заходів щодо отримання статусу 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства в Енергетичному 
Співтоваристві, проекту взаємного інтересу в 
Європейському Союзі;».
-72- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шостий частини третьої виключити.

-73- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

34 сприяння в отриманні статусу проекту 
взаємного інтересу в Європейському Союзі;

 Абзац шостий частини третьої виключити.

5) сприяння в отриманні статусу проекту 
взаємного інтересу в Європейському Союзі;

-74- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий частини третьої викласти в 
такій редакції:

 «вжиття заходів для забезпечення 
отримання технічної та/або фінансової 
допомоги, передбаченої статтею 14 цього 
Закону;».

35 сприяння в отриманні технічної та/або 
фінансової допомоги, передбаченої статтею 
14 цього Закону;

-75- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

6) сприяння в отриманні технічної та/або 
фінансової допомоги, передбаченої статтею 
14 цього Закону;
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац сьомий частини третьої викласти в 
такій редакції: 

«вжиття заходів для забезпечення 
отримання технічної та/або фінансової 
допомоги, передбаченої статтею 14 цього 
Закону;».
-76- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац восьмий частини третьої викласти в 
такій редакції: 

«забезпечення взаємодії із компетентними 
органами зацікавлених Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу на всіх етапах 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.».
-77- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

забезпечення взаємодії із компетентними 
органами зацікавлених Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу, а також 
координатором проекту в інтересах 
Енергетичного Співтовариства або проекту 
взаємного інтересу в Україні, у разі його 
призначення.
-78- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

36 забезпечення взаємодії із компетентними 
органами зацікавлених Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу.

 Абзац восьмий частини третьої доповнити 
словами «на всіх етапах реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

7) забезпечення взаємодії з 
компетентними органами заінтересованих 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав – членів 
Європейського Союзу, а також з 
координатором проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту взаємного інтересу в Україні (у разі 
його призначення).
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-79- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину третю статті 3 після абзацу 
восьмого доповнити абзацом такого змісту: 

«надання інших видів підтримки 
відповідно до закону.».
-80- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

37

Частину третю статті 3 після абзацу 
восьмого доповнити абзацом такого змісту: 

 «надання інших видів підтримки 
відповідно до закону.».
-81- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину четверту статті 3 виключити.

-82- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

4. Протягом місяця з дня прийняття 
рішення Радою Міністрів Енергетичного 
Співтовариства щодо затвердження переліку 
проектів у інтересах Енергетичного 
Співтовариства або акта Європейського 
Союзу щодо затвердження переліку проектів 
взаємного інтересу, Кабінет Міністрів 
України за поданням національного 
компетентного органу приймає рішення про 
включення проекту/проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту/проектів взаємного інтересу до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

38 4. Протягом трьох місяців з дня прийняття 
рішення Радою Міністрів Енергетичного 
Співтовариства щодо затвердження переліку 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або відповідного акта 
Європейського Союзу щодо затвердження 
переліку проектів взаємного інтересу в 
порядку, встановленому Регламентом (ЄС) 
2022/869, Кабінет Міністрів України за 
поданням національного компетентного 
органу приймає рішення про включення 
проекту/проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту/проектів взаємного інтересу до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. 

-83- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 

Відхилено

4. Протягом трьох місяців з дня 
прийняття Радою Міністрів Енергетичного 
Співтовариства рішення про затвердження 
переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства або 
відповідного акта Європейського Союзу про 
затвердження переліку проектів взаємного 
інтересу Кабінет Міністрів України за 
поданням національного компетентного 
органу приймає рішення про включення 
проекту/проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту/проектів взаємного інтересу до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.



25

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину четверту статті 3 виключити.

-84- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У частині п’ятій статті 3 слова та знаки 
«організатором (замовником)» замінити 
словом «замовником».
-85- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

5. Інфраструктурному проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, надається пріоритет щодо 
фінансування за умови включення такого 
проекту до інвестиційної програми оператора 
системи передачі, оператора систем 
розподілу, оператора газотранспортної 
системи, оператора газорозподільної 
системи, оператора газосховища або оператор 
установки LNG, іншого оператора у сфері 
енергетики, якщо такий оператор є 
організатором (замовником) проекту.
-86- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

39 5. Інфраструктурному проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, надається пріоритет щодо 
фінансування за умови включення такого 
проекту до інвестиційної програми оператора 
системи передачі, оператора систем 
розподілу, оператора газотранспортної 
системи, оператора газосховища або оператор 
установки LNG, якщо такий оператор є 
організатором (замовником) проекту. 

У частині п’ятій статті 3 слова та знаки 
«організатором (замовником)» замінити 
словом «замовником».

5. Надання інфраструктурному проекту у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, пріоритету щодо 
фінансування здійснюється за умови 
включення такого проекту до інвестиційної 
програми оператора системи передачі, 
оператора систем розподілу, оператора 
газотранспортної системи, оператора 
газорозподільної системи, оператора 
газосховища або оператора установки LNG, 
якщо такий оператор є організатором 
(замовником) проекту.

-87- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину шосту статті 3 виключити.

40 6. Інші проекти у сфері енергетики за 
категоріями об’єктів енергетичної 
інфраструктури, які не належать до проектів 
спільного інтересу Енергетичного -88- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

6. Інші проекти у сфері енергетики за 
категоріями об’єктів енергетичної 
інфраструктури, які не належать до проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
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6. Інші проекти у сфері енергетики за 
категоріями об’єктів енергетичної 
інфраструктури, які не належать до проектів у 
інтересах Енергетичного Співтовариства 
та проектів взаємного інтересу, вносяться до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за умови відповідності критеріям, 
встановленим Кабінетом Міністрів України, 
та у порядку, передбаченому частиною 
першою цієї статті.
-89- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу, вносяться до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за умови відповідності критеріям, 
встановленим Кабінетом Міністрів України, 
та у порядку, передбаченому частиною 
першою цієї статті.

Частину шосту статті 3 виключити.

Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу, включаються до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за умови їх відповідності критеріям, 
визначеним Кабінетом Міністрів України, 
та у порядку, передбаченому частиною 
першою цієї статті.

-90- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину сьому статті 3 виключити.

-91- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано

41 7. Інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, або є невід’ємною частиною плану 
розвитку системи передачі на наступні десять 
років або відповідного плану/планів розвитку 
систем розподілу на наступні п’ять років з 
урахуванням плану розвитку системи 
передачі на наступні десять років, або, 
принаймні, відповідає заходам із запобігання 
дефіциту генеруючої та передавальної 
потужності відповідно до звіту з оцінки 
відповідності (достатності) генеруючих 
потужностей для покриття прогнозованого 
попиту на електричну енергію та 
забезпечення необхідного резерву згідно із 
Законом України «Про ринок електричної 
енергії» або плану розвитку газотранспортної 
системи, або плану розвитку газосховищ на 
наступні десять років відповідно до Закону 
України «Про ринок природного газу», або 

7. Інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, або є невід’ємною частиною плану 
розвитку системи передачі на наступні десять 
років або відповідного плану/планів розвитку 
систем розподілу на наступні п’ять років з 
урахуванням плану розвитку системи 
передачі на наступні десять років, або, 
принаймні, відповідає заходам із запобігання 
дефіциту генеруючої та передавальної 
потужності відповідно до звіту з оцінки 
відповідності (достатності) генеруючих 
потужностей для покриття прогнозованого 
попиту на електричну енергію та 
забезпечення необхідного резерву згідно із 
Законом України «Про ринок електричної 

7. Інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, має відповідати, щонайменше, 
одній із таких умов: 

1) є невід’ємною частиною плану 
розвитку системи передачі електричної 
енергії на наступні десять років відповідно 
до Закону України «Про ринок електричної 
енергії»; 

2) є невід’ємною частиною відповідного 
плану розвитку систем розподілу 
електричної енергії на наступні п’ять років з 
урахуванням плану розвитку системи 
передачі електричної енергії на наступні 
десять років відповідно до Закону України 
«Про ринок електричної енергії»; 

3) відповідає заходам із запобігання 
дефіциту генеруючої та передавальної 
потужності відповідно до звіту з оцінки 
відповідності (достатності) генеруючих 
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енергії» або плану розвитку газотранспортної 
системи, плану розвитку газорозподільної 
системи, або плану розвитку газосховищ на 
наступні десять років відповідно до Закону 
України «Про ринок природного газу», або 
іншим документам щодо розвитку 
енергетичної інфраструктури, передбачених 
законодавством України.
-92- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

іншим документам щодо розвитку 
енергетичної інфраструктури, передбачених 
законодавством України.

Частину сьому статті 3 виключити.

потужностей для покриття прогнозованого 
попиту на електричну енергію та 
забезпечення необхідного резерву 
відповідно до Закону України «Про ринок 
електричної енергії»; 

4) є невід’ємною частиною плану 
розвитку газотранспортної системи на 
наступні десять років відповідно до Закону 
України «Про ринок природного газу»; 

5) є невід’ємною частиною плану 
розвитку газорозподільної системи на 
наступні десять років відповідно до Закону 
України «Про ринок природного газу»; 

6) є невід’ємною частиною плану 
розвитку газосховищ на наступні десять 
років відповідно до Закону України «Про 
ринок природного газу»; 

7) є невід’ємною частиною іншого 
документа щодо розвитку енергетичної 
інфраструктури, визначеного 
законодавством.

-93- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Друге речення частини восьмої статті 3 
викласти в такій редакції: 

«Такі проекти реалізуються як 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес, визначені в 
частині третій цієї статті, відповідно до цього 
Закону».
-94- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

42 8. Виключення проекту з переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або переліку проектів 
взаємного інтересу не є підставою для його 
виключення з переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес. Такі проекти реалізуються 
як інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, відповідно до цього Закону.

8. У разі виключення проекту з переліку 
проектів в інтересах Енергетичного 
Співтовариства або переліку проектів 
взаємного інтересу, національний 
компетентний орган протягом двох місяців 
здійснює перегляд відповідності такого 
проекту критеріям віднесення до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та інформує про його результати 
Кабінет Міністрів України. 

8. Виключення проекту з переліку 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або переліку проектів 
взаємного інтересу не є підставою для його 
виключення з переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес. Такі проекти 
реалізуються як інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, відповідно до цього Закону, якщо 
Кабінетом Міністрів України у двомісячний 
строк не прийнято іншого рішення. 
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За результатами оцінки національного 
компетентного органу Кабінет Міністрів 
України протягом одного місяця приймає 
рішення про подальше включення або 
виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
та надання йому статусу інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес. Стимулювання інвестицій 
та інші заходи державної підтримки, 
передбачені цим Законом, застосовуються до 
проекту до моменту прийняття Кабінетом 
Міністрів України відповідного рішення.
-95- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

У другому реченні частини восьмої статті 
3 слова «відповідно до цього Закону» 
замінити словами «визначені в частині третій 
цієї статті, відповідно до цього Закону».
-96- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини дев’ятої статті 3 
викласти в такій редакції:

«9. У разі виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, замовник проекту має право 
продовжувати реалізацію проекту на 
загальних засадах у порядку, визначеному 
законодавством України.».

43 9. У разі виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, дозволи, погодження та інші 
документи дозвільного характеру, отримані в 
процесі надання комплексного рішення, 
залишаються чинними на строк їх дії. 
Організатор (замовник) проекту має право 
продовжувати реалізацію проекту на 
загальних засадах у порядку, визначеному 
законодавством України. -97- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 

Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 

Відхилено

9. У разі виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, дозволи, погодження та інші 
документи дозвільного характеру, отримані 
у процесі надання комплексного рішення, є 
чинними протягом строку їхньої дії. 
Організатор (замовник) проекту має право 
продовжувати реалізацію проекту на 
загальних засадах. 
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Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац перший частини дев’ятої статті 3 
викласти в такій редакції: 

«9. У разі виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, замовник проекту має право 
продовжувати реалізацію проекту на 
загальних засадах у порядку, визначеному 
законодавством України.».
-98- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини дев’ятої статті 3 
виключити.
-99- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 
Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. Соколов 
М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. О. (р.к. 
№454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), Н.д. 
Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

44 З дня прийняття рішення Кабінетом 
Міністрів України щодо виключення проекту 
з переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, припиняються заходи стимулювання 
інвестицій в такий проект, передбачені 
статтею 12 цього Закону, а також державна 
підтримка, передбачена Законом України 
«Про державну підтримку інвестиційних 
проектів із значними інвестиціями в Україні». 

Абзац другий частини дев’ятої статті 3 
виключити.

З дня прийняття Кабінетом Міністрів 
України рішення про виключення проекту з 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, заходи стимулювання інвестицій у 
такий проект, передбачені статтею 12 цього 
Закону, а також державна підтримка, 
передбачена Законом України «Про 
державну підтримку інвестиційних проектів 
із значними інвестиціями в Україні, 
припиняються».

-100- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Частину десяту статті 3 викласти в такій 
редакції:

 «10. У разі виключення 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, з переліку інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, права та обов’язки замовника 
проекту, визначені цим Законом, 
припиняються.».

45 10. У разі виключення проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, його організатор (замовник) втрачає 
всі права та обов’язки, передбачені цим 
Законом.

-101- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Враховано

10. У разі виключення 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, з переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, права та обов’язки 
організатора (замовника) проекту, визначені 
цим Законом, припиняються.
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину десяту статті 3 викласти в такій 
редакції: 

«10. У разі виключення інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, права та обов’язки замовника 
проекту, визначені цим Законом, 
припиняються.».
-102- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 3: 
абзац третій і четвертий частини першої 

викласти в такій редакції: 
«Порядок та критерії відбору 

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, затверджується Кабінетом Міністрів 
України; 

Такий порядок визначає категорії об’єктів 
енергетичної інфраструктури та критерії, за 
якими вони вносяться до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
та підстави їх виключення з такого переліку, а 
також перелік категорій об’єктів енергетичної 
інфраструктури, які претендують на 
отримання технічної та фінансової допомоги, 
передбаченої статтею 14 цього Закону»; 

абзац четвертий частини третьої замінити 
абзацами такого змісту:

«їх стимулювання відповідно до цього 
Закону; та/або 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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стимулювання проектів, що не входять до 
переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу, відповідно до Закону 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні»; 

частину сьому викласти в такій редакції: 
«7. Інфраструктурний проект у сфері 

енергетики, який становить суспільний 
інтерес, має відповідати, принаймні, одній з 
таких умов: 

 є невід’ємною частиною плану розвитку 
системи передачі електричної енергії на 
наступні десять років відповідно до Закону 
України «Про ринок електричної енергії»; 

 є невід’ємною частиною відповідного 
плану/планів розвитку систем розподілу 
електричної енергії на наступні п’ять років з 
урахуванням плану розвитку системи 
передачі електричної енергії на наступні 
десять років, відповідно до Закону України 
«Про ринок електричної енергії»; 

 відповідає заходам із запобігання 
дефіциту генеруючої та передавальної 
потужності відповідно до звіту з оцінки 
відповідності (достатності) генеруючих 
потужностей для покриття прогнозованого 
попиту на електричну енергію та 
забезпечення необхідного резерву, відповідно 
до Закону України «Про ринок електричної 
енергії»; 

 є невід’ємною частиною плану розвитку 
газотранспортної системи, на наступні десять 
років, відповідно до Закону України «Про 
ринок природного газу»; 

 є невід’ємною частиною плану/планів 
розвитку газорозподільної системи на 
наступні десять років, відповідно до Закону 
України «Про ринок природного газу»; 

 є невід’ємною частиною плану розвитку 
газосховищ на наступні десять років, 
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відповідно до Закону України «Про ринок 
природного газу»; 

 є невід’ємною частиною іншого 
документу щодо розвитку енергетичної 
інфраструктури, визначеного 
законодавством»; 

у частині восьмій слова «відповідно до 
цього Закону» замінити словами «якщо 
Кабінетом Міністрів України у двомісячний 
строк не прийняте інше рішення»; 

у частині дев’ятій слова «у порядку, 
визначеному законодавством України» 
виключити;
-103- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 4 виключити.

-104- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

Статтю 4 законопроекту видалити

-105- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

46 Стаття 4. Міжвідомча консультативна 
рада 

 Статтю 4 виключити.

Стаття 4. Міжвідомча робоча група

-106- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину першу статті 4 виключити.

-107- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано частково

47 1. Для забезпечення координації діяльності 
органів державної влади та органів місцевого 
самоврядування та сприяння отриманню 
комплексного рішення відповідно до плану 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, Кабінет Міністрів України утворює 
міжвідомчу консультативну раду із сприяння 
забезпечення координації реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
(далі – консультативна рада). Консультативну 

1. Для забезпечення координації діяльності 
органів виконавчої державної влади та 
сприяння отриманню комплексного рішення 
відповідно до плану реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 

1. Для забезпечення узгоджених дій 
органів виконавчої влади та органів 
місцевого самоврядування (за згодою) та 
сприяння наданню комплексного рішення 
відповідно до плану реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, Кабінет Міністрів України утворює 
міжвідомчу робочу групу. До складу 
міжвідомчої робочої групи входять 
представники органів виконавчої влади, 
органів місцевого самоврядування (за 
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раду очолює національний компетентний 
орган. До складу консультативної ради 
входять представники органів державної 
влади та органів місцевого самоврядування, 
установ, організацій та підприємств, задіяних 
у процесі надання комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, Кабінет Міністрів України утворює 
міжвідомчу консультативну раду на правах 
постійно діючого консультативного органу 
(далі – консультативна рада). Консультативну 
раду за посадою очолює керівник 
національного компетентного органу. До 
складу консультативної ради входять 
представники органів виконавчої влади, 
установ, організацій та підприємств, задіяних 
у процесі надання комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

згодою), установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

-108- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину другу статті 4 виключити.

-109- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

48 2. Інформаційне, організаційне та інше 
забезпечення діяльності консультативної ради 
здійснює національний компетентний орган.

2. Інформаційне, матеріально-технічне, 
організаційне та інше забезпечення діяльності 
консультативної ради здійснює національний 
компетентний орган у межах коштів, 
передбачених у Державному бюджеті 
України на його функціонування.

2. Інформаційне, організаційне та інше 
забезпечення діяльності міжвідомчої 
робочої групи здійснює національний 
компетентний орган.

-110- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину третю статті 4 виключити.

-111- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано редакційно

49 3. Положення про консультативну раду із 
зазначенням посадового складу 
затверджується Кабінетом Міністрів України.

3. Положення про консультативну раду із 
зазначенням її посадового складу 
затверджується Кабінетом Міністрів України 
за поданням національного компетентного 
органу.

3. Положення про міжвідомчу робочу 
групу та її персональний склад затверджує 
Кабінет Міністрів України за поданням 
національного компетентного органу.

50 4. Консультативна рада забезпечує: -112- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено 4. Міжвідомча робоча група забезпечує:
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Абзац перший частини четвертої статті 4 
виключити.
-113- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини четвертої статті 4 
виключити.
-114- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано частково

51 1) сприяння координації дій органів 
державної влади, органів місцевого 
самоврядування, установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
комплексного рішення організатору 
(замовнику) проекту;

1) сприяння координації дій органів 
виконавчої влади, установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
комплексного рішення організатору 
(замовнику) проекту;

Пояснення: 
Кабінет Міністрів України може 

створити міжвідомчу консультативну раду 
лише з представників органів виконавчої 
влади, а не з представників інших органів, 
оскільки інші органи йому не підпорядковані. 
Тому формулювання про органи державної 
влади слід замінити формулюванням про 
органи виконавчої влади. 

 Відповідно до п. 1 ч. 4 ст. 4 проекту 
консультативна рада має сприяти 
координації державних органів, задіяних у 
процесі надання комплексного рішення 
організатору (замовнику) проекту, а також 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств. Однак згідно з п. 
9 ст. 116 Конституції України Кабінет 
Міністрів України спрямовує і координує 
роботу міністерств, інших органів 
виконавчої влади. Що ж стосується 
«координації дій» органів місцевого 
самоврядування, то згідно з ч. 1 ст. 140 
Конституції України місцеве самоврядування 
є правом територіальної громади самостійно 
вирішувати питання місцевого значення в 
межах Конституції і законів України. І лише 
з питань здійснення ними повноважень 

1) узгодження дій органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування (за 
згодою), установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
комплексного рішення організатору 
(замовнику) проекту;
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органів виконавчої влади органи місцевого 
самоврядування підконтрольні відповідним 
органам виконавчої влади.
-115- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено52 2) розроблення рекомендацій 

заінтересованим органам державної влади, 
органам місцевого самоврядування, 
установам, організаціям та підприємствам 
щодо строку, протягом якого видається 
відповідний дозвіл, погодження та інший 
документ дозвільного характеру з 
урахуванням строків, визначених 
законодавством України та статтею 8 цього 
Закону;

Пункт 2 частини четвертої статті 4 
виключити.

2) розроблення пропозицій і 
рекомендацій заінтересованим органам 
виконавчої влади, органам місцевого 
самоврядування (за згодою), установам, 
організаціям та підприємствам щодо строку, 
протягом якого видається відповідний 
дозвіл, погодження та інший документ 
дозвільного характеру з урахуванням 
строків, визначених законодавством та 
статтею 8 цього Закону;

-116- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено53 3) розроблення рекомендацій щодо 
подовження строку надання комплексного 
рішення, якщо організатор (замовник) 
проекту подає відповідний запит із 
зазначенням об’єктивних причин затримки 
виконання графіку надання комплексного 
рішення;

Пункт 3 частини четвертої статті 4 
виключити.

3) розроблення пропозицій і 
рекомендацій щодо подовження строку 
надання комплексного рішення, якщо 
організатор (замовник) проекту подає 
відповідний запит із зазначенням 
об’єктивних причин затримки виконання 
графіку надання комплексного рішення;

-117- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено54 4) виконання інших завдань, передбачених 
цим Законом. Пункт 4 частини четвертої статті 4 

виключити.

4) виконання інших завдань, 
передбачених цим Законом.

-118- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано55 5. Консультативна рада розробляє та подає 
на затвердження національного 
компетентного органу: Абзац перший частини п’ятої статті 4 

виключити.
-119- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано56 1) графік надання комплексного рішення, 

підготовлений організатором (замовником) 
проекту; Пункт 1 частини п’ятої статті 4 виключити.

-120- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано57 2) зміни до графіку надання комплексного 
рішення, підготовлені організатором 
(замовником) проекту, у разі наявності 
об’єктивних причин затримки в дотриманні 
строків видачі дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, зазначених 
у затвердженому графіку надання 
комплексного рішення;

Пункт 2 частини п’ятої статті 4 виключити.

-121- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано58 3) інші документи, передбачені 
положенням про консультативну раду. Пункт 3 частини п’ятої статті 4 виключити.
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-122- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 4:
 назву статті викласти в такій редакції: 

«Стаття 4. Міжвідомча робоча група»; 
у тексті законопроекту слова 

«консультативна рада» у всіх відмінках 
замінити словами «міжвідомча робоча група» 
у відповідних відмінках; 

частину першу викласти в такій редакції: 
«1. Для забезпечення узгоджених дій 

органів виконавчої влади та органів місцевого 
самоврядування (за згодою) та сприяння 
наданню комплексного рішення відповідно до 
плану реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, Кабінет Міністрів України утворює 
міжвідомчу робочу групу. До складу 
міжвідомчої робочої групи входять 
представники органів виконавчої влади та 
органів місцевого самоврядування (за 
згодою), установ, організацій та підприємств, 
задіяних у процесі надання комплексного 
рішення для інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

пункт 1 частини четвертої викласти в такій 
редакції: 

«1) узгодження дій органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування (за 
згодою), установ, організацій та підприємств, 
задіяних у процесі надання комплексного 
рішення організатору (замовнику) проекту». 

У зв’язку з цим привести у відповідність 
вжиті формулювання у тексті законопроекту.

та інші н.д. - члени 
Комітету

-123- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково59 Стаття 5. Національний компетентний 
орган Назву статті 5 викласти в такій редакції: 

«Стаття 5. Повноваження національного 
компетентного органу у сфері реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

Стаття 5. Повноваження національного 
компетентного органу
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-124- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Назву статті 5 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 5. Повноваження національного 

компетентного органу у сфері реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».
-125- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину першу статті 5 виключити.

-126- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

1. Національний компетентний орган 
забезпечує координацію діяльності органів 
державної влади та органів місцевого 
самоврядування та сприяння отриманню 
комплексного рішення відповідно до плану 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес.
-127- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

60 1. Національний компетентний орган 
забезпечує діяльність консультативної ради з 
метою надання комплексного рішення у 
строки, визначені статтею 8 цього Закону. 

Частину першу статті 5 виключити.

1. Національний компетентний орган 
забезпечує діяльність міжвідомчої робочої 
групи з метою надання організатору 
(замовнику) проекту комплексного рішення 
у строки, визначені статтею 8 цього Закону.

-128- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено61 2. До повноважень національного 
компетентного органу у сфері реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері У частині 2 статті 5 цифру «2» замінити 

цифрою «1».

2. До повноважень національного 
компетентного органу у сфері реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
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енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, належить:

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, належить:

-129- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

«1) формування переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та подання його Кабінету Міністрів 
України для затвердження;».
-130- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

62 1) подання пропозицій Кабінетові 
Міністрів України щодо формування переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та внесення змін до нього;

Пункт 1 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «1) формування переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та подання його Кабінету Міністрів 
України для затвердження;».

1) подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України пропозицій щодо формування 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та внесення змін до нього;

-131- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено63

Частину другу статті 5 доповнити пунктом 
2 такого змісту: 

«2) внесення подання Кабінету Міністрів 
України щодо виключення інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-132- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини другої статті 5 
виключити.

64 2) подання про включення проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проектів взаємного 
інтересу до переліку інфраструктурних -133- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

2) подання Кабінетові Міністрів України 
проекту рішення про включення проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проектів взаємного 
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2) подання про включення та виключення 
проектів у інтересах Енергетичного 
Співтовариства та/або проектів взаємного 
інтересу до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, протягом місяця з дати 
прийняття рішення Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства про 
затвердження переліку проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або рішення 
інституцій ЄС про затвердження переліку 
проектів взаємного інтересу;

3) подання про включення та виключення 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, окрім проектів в інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу, до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, за результатами консультацій з 
представники органів державної влади та 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств, задіяних у процесі 
надання комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес
-134- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, протягом двох місяців з 
дати прийняття рішення Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства про 
затвердження переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або рішення інституцій ЄС про 
затвердження переліку проектів взаємного 
інтересу;

Пункт 2 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «2) внесення подання Кабінету Міністрів 
України щодо виключення інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з переліку 

інтересу до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, протягом двох місяців з 
дня прийняття Радою Міністрів 
Енергетичного Співтовариства рішення про 
затвердження переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або відповідного акта Європейського 
Союзу про затвердження переліку проектів 
взаємного інтересу;
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інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-135- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

«3) координація процедур видачі 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».
-136- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

65 3) взаємодія з організатором (замовником) 
проекту, органами державної влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями та підприємствами при 
підготовці та видачі необхідних дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру; 

Пункт 3 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «3) координація процедур видачі 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».

3) взаємодія з організатором 
(замовником) проекту, органами виконавчої 
влади, органами місцевого самоврядування 
(за згодою), установами, організаціями та 
підприємствами під час підготовки та видачі 
необхідних дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру;

-137- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 4 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

«4) затвердження графіку надання 
документів дозвільного характеру;».
-138- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

4) затвердження графіку надання 
комплексного рішення відповідно до статті 8 
цього Закону;

66 4) затвердження поданого на розгляд 
консультативною радою графіку надання 
комплексного рішення відповідно до статті 8 
цього Закону;

-139- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 

Відхилено

4) затвердження графіку надання 
комплексного рішення з урахуванням 
пропозицій та рекомендацій міжвідомчої 
робочої групи відповідно до статті 8 цього 
Закону;
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Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 4 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «4) затвердження графіку надання 
документів дозвільного характеру;».
-140- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 5 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

«5) розроблення, затвердження, оновлення 
та оприлюднення на своєму офіційному веб-
сайті посібника з процедур відповідно до 
статті 9 цього Закону;».
-141- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

67 5) розроблення, затвердження, оновлення 
та оприлюднення на власному вебсайті 
посібника процедур відповідно до статті 9 
цього Закону;

Пункт 5 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «5) розроблення, затвердження, 
оновлення та оприлюднення на своєму 
офіційному вебсайті посібника з процедур 
відповідно до статті 9 цього Закону;».

5) розроблення, затвердження, 
оновлення та оприлюднення на своєму 
офіційному веб-сайті посібника процедур 
відповідно до статті 9 цього Закону;

-142- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини другої статті 5 
виключити.

68 6) повідомлення в письмовій формі 
організатора (замовника) проекту у тижневий 
строк з дати затвердження графіка надання 
комплексного рішення про початок 
процедури надання комплексного рішення; -143- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

6) повідомлення організатора 
(замовника) проекту про початок процедури 
надання комплексного рішення у письмовій 
формі протягом одного тижня з дня 
затвердження графіка надання 
комплексного рішення;
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 Пункт 6 частини другої статті 5 
виключити.
-144- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

«7) погодження концепції участі 
громадськості, або змін до неї, що надаються 
замовником проекту відповідно до статті 11 
цього Закону;».
-145- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

69 7) погодження концепції участі 
громадськості, або змін до неї, що надаються 
організатором (замовником) проекту 
відповідно до статті 11 цього Закону;

У пункті 7 частини другої статті 5 слова та 
знаки «організатором (замовником)» замінити 
словом «замовником.

7) погодження концепції участі 
громадськості або змін до неї, що надає 
організатор (замовник) проекту відповідно 
до статті 11 цього Закону;

-146- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено70

Частину другу статті 5 доповнити пунктом 
8 такого змісту: 

«8) співпраця, відповідно до міжнародних 
договорів України, актів законодавства 
Енергетичного Співтовариства у сфері 
енергетики, з інституціями Європейського 
Союзу, Енергетичним Співтовариством, в 
процесі відбору проектів взаємного інтересу, 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та під час їх реалізації;».
-147- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено71

Частину другу статті 5 доповнити пунктом 
9 такого змісту:

 «9) забезпечення виконання зобов’язань 
відповідно до міжнародних договорів України 
у відносинах з інституціями інституцій 
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Європейського Союзу та/або до 
Енергетичного Співтовариства в порядку 
забезпечення впровадження та моніторингу 
проектів взаємного інтересу, проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства.».
-148- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 8 частини другої статті 5 
виключити.
-149- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

72 8) співпраця з інституціями Європейського 
Союзу в процесі відбору переліку проектів 
взаємного інтересу та під час їх реалізації̈;

Пункт 8 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «8) співпраця, відповідно до міжнародних 
договорів України, актів законодавства 
Енергетичного Співтовариства у сфері 
енергетики, з інституціями Європейського 
Союзу, Енергетичним Співтовариством, в 
процесі відбору проектів взаємного інтересу, 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та під час їх реалізації;».

8) співпраця з інституціями 
Європейського Союзу в процесі відбору 
переліку проектів взаємного інтересу та під 
час їх реалізації;

-150- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 9 частини другої статті 5 
виключити.
-151- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

9) співпраця з Енергетичним 
Співтовариством в процесі відбору проектів 
до переліку проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та під час їх 
реалізації̈;

73 9) співпраця з Енергетичним 
Співтовариством в процесі відбору проектів 
до переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та під час їх 
реалізації̈;

-152- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

9) співпраця з Енергетичним 
Співтовариством під час відбору проектів до 
переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та їх 
реалізації;
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 9 частини другої статті 5 викласти в 
такій редакції: 

 «9) забезпечення виконання зобов’язань 
відповідно до міжнародних договорів України 
у відносинах з інституціями інституцій 
Європейського Союзу та/або до 
Енергетичного Співтовариства в порядку 
забезпечення впровадження та моніторингу 
проектів взаємного інтересу, проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства.».
-153- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 10 частини другої статті 5 
виключити.
-154- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано

10) співпраця з національними 
компетентними органами держав-членів 
Європейського Союзу та Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства, а також інших 
заінтересованих держав при підготовці 
спільних планів реалізації̈ проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу;
-155- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

74 10) співпраця з компетентними органами 
держав-членів Європейського Союзу та 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, а також інших 
заінтересованих держав при підготовці 
спільних планів реалізації̈ проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу;

Пункт 10 частини другої статті 5 
виключити.

10) співпраця з національними 
компетентними органами держав-членів 
Європейського Союзу та Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства, а також 
інших заінтересованих держав під час 
підготовки спільних планів реалізації 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу;
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-156- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 11 частини другої статті 5 
виключити.
-157- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

11) подання до Ради регуляторних 
органів Енергетичного Співтовариства 
річного звіту про хід реалізації проекту в 
інтересах Енергетичного Співтовариства;
-158- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

75 11) подання Енергетичному 
Співтовариству щорічно до 28 лютого 
наступного за роком включення проекту до 
переліку проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства річного звіту 
про хід реалізації проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та, у разі 
необхідності, про об’єктивні причини 
затримки в наданні дозволів, погоджень та 
інших документів дозвільного характеру, 
передбачених графіком надання 
комплексного рішення;

Пункт 11 частини другої статті 5 
виключити.

11) подання до Секретаріату 
Енергетичного Співтовариства щороку до 
28 лютого наступного за роком включення 
проекту до переліку проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
звіту про хід реалізації проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та, 
за потреби, про об’єктивні причини 
затримки в наданні дозволів, погоджень та 
інших документів дозвільного характеру, 
передбачених графіком надання 
комплексного рішення;

-159- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 12 частини другої статті 5 
виключити.
-160- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано редакційно

виключити

-161- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

76 12) подання Агентству Європейського 
Союзу зі співробітництва енергетичних 
регуляторів щорічно до 28 лютого наступного 
за роком включення проекту до переліку 
проектів взаємного інтересу річного звіту про 
хід реалізації проекту взаємного інтересу та, у 
разі необхідності, про об’єктивні причини 
затримки в наданні дозволів, погоджень та 
інших документів дозвільного характеру, 
передбачених графіком надання 
комплексного рішення;

 Пункт 12 частини другої статті 5 
виключити.

12) подання (за потреби) Агентству 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів 
щороку до 28 лютого наступного за роком 
включення проекту до переліку проектів 
взаємного інтересу звіту про хід реалізації 
проекту взаємного інтересу та, за потреби, 
про об’єктивні причини затримки в наданні 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, передбачених 
графіком надання комплексного рішення;

-162- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено77 13) подання листів до інституцій 
Європейського Союзу та/або до 
Енергетичного Співтовариства про підтримку Пункт 13 частини другої статті 5 

виключити.

13) надання листів про підтримку 
проекту, що подається організатором 
(замовником) проекту до інституцій 
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-163- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

13) подання листів до інституцій 
Європейського Союзу та/або до 
Енергетичного Співтовариства про підтримку 
проекту, який подається організатором 
(замовником) проекту до інституцій 
Європейського Союзу для отримання статусу 
“проект взаємного інтересу” або до 
Енергетичного Співтовариства для отримання 
статусу “проект у інтересах Енергетичного 
Співтовариства”.
-164- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

проекту, який подається організатором 
(заявником) проекту до інституцій 
Європейського Союзу для отримання статусу 
“проект взаємного інтересу” або до 
Енергетичного Співтовариства для отримання 
статусу “проект спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства”.

Пункт 13 частини другої статті 5 
виключити.

Європейського Союзу для отримання 
статусу «проект взаємного інтересу» або до 
Енергетичного Співтовариства – для 
отримання статусу «проект спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства».

-165- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«2. Для підготовки рекомендацій та 
надання консультативної підтримки щодо 
здійснення національним компетентним 
органом повноважень, визначених цим 
Законом, національний компетентний орган 
утворює консультативну раду із сприяння 
забезпечення координації реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
(далі – консультативна рада).».

78

-166- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «2. Для підготовки рекомендацій та 
надання консультативної підтримки щодо 
здійснення національним компетентним 
органом повноважень, визначених цим 
Законом, національний компетентний орган 
утворює консультативну раду із сприяння 
забезпечення координації реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
(далі – консультативна рада).».
-167- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«Консультативна рада є консультативно-
дорадчим органом, який утворюється 
рішенням керівника національного 
компетентного органу.».
-168- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

79

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «Консультативна рада є консультативно-
дорадчим органом, який утворюється 
рішенням керівника національного 
компетентного органу.».
-169- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено80

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту:
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 «До складу консультативної ради входять 
представники органів державної влади та 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств, задіяних у процесі 
надання документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес.».
-170- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«До складу консультативної ради входять 
представники органів державної влади та 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств, задіяних у процесі 
надання документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес.».
-171- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«Кількісний та персональний склад 
консультативної ради затверджує керівник 
національного компетентного органу.».

81

-172- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено



49

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «Кількісний та персональний склад 
консультативної ради затверджує керівник 
національного компетентного органу.».
-173- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту:

 «Інформаційне, організаційне та інше 
забезпечення діяльності консультативної ради 
здійснює національний компетентний 
орган.».
-174- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

82

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«Інформаційне, організаційне та інше 
забезпечення діяльності консультативної ради 
здійснює національний компетентний 
орган.».
-175- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту:

«Консультативна рада:».

83

-176- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«Консультативна рада:».
-177- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«1) сприяє координації дій органів 
державної влади, органів місцевого 
самоврядування, установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
замовнику проекту документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-178- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

84

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «1) сприяє координації дій органів 
державної влади, органів місцевого 
самоврядування, установ, організацій та 
підприємств, задіяних у процесі надання 
замовнику проекту документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-179- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено85

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 
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«2) розробляє та подає на затвердження 
національного компетентного органу графік 
надання документів дозвільного характеру;».
-180- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «2) розробляє та подає на затвердження 
національного компетентного органу графік 
надання документів дозвільного характеру;».
-181- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«3) розробляє та подає на затвердження 
національного компетентного органу зміни до 
графіку надання документів дозвільного 
характеру, підготовлені замовником проекту, 
у разі наявності об’єктивних причин затримки 
в дотриманні строків видачі дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру;».
-182- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

86

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «3) розробляє та подає на затвердження 
національного компетентного органу зміни до 
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графіку надання документів дозвільного 
характеру, підготовлені замовником проекту, 
у разі наявності об’єктивних причин затримки 
в дотриманні строків видачі дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру;».
-183- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«4) розробляє рекомендації дозвільним 
органам щодо порядку розгляду документів, 
поданих замовниками проектів та прийняття 
рішень з урахуванням графіку надання 
документів дозвільного характеру;».
-184- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

87

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «4) розробляє рекомендації дозвільним 
органам щодо порядку розгляду документів, 
поданих замовниками проектів та прийняття 
рішень з урахуванням графіку надання 
документів дозвільного характеру;».
-185- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«5) розробляє рекомендації щодо 
подовження строку надання документів 
дозвільного характеру на підставі 
обґрунтованого звернення замовника 
проекту;».

88

-186- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «5) розробляє рекомендації щодо 
подовження строку надання документів 
дозвільного характеру на підставі 
обґрунтованого звернення замовника 
проекту;».
-187- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

«6) виконує інші завдання, передбачені 
цим Законом.».
-188- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

89

Статтю 5 доповнити абзацом такого 
змісту: 

 «6) виконує інші завдання, передбачені 
цим Законом.».
-189- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено90 3. Національний компетентний орган 

подає річний звіт організатора (замовника) 
проекту, передбачений частиною другою 
статті 7 цього Закону, до Енергетичного 
Співтовариства або Агентства Європейського 
Союзу зі співробітництва енергетичних 
регуляторів англійською мовою, відповідно 
до частини другої цієї статті. У разі внесення 
змін до річного звіту про хід реалізації 

Частину третю статті 5 викласти в такій 
редакції: 

«3. Національний компетентний орган 
подає річний звіт замовника проекту, 
передбачений пунктом 6 частини другої статті 
7 цього Закону, до Енергетичного 
Співтовариства або Агентства Європейського 
Союзу зі співробітництва енергетичних 
регуляторів. Національний компетентний 

3. Національний компетентний орган 
подає до Секретаріату Енергетичного 
Співтовариства або, за потреби, Агентству 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів 
щорічний звіт організатора (замовника) 
проекту, передбачений частиною другою 
статті 7 цього Закону, складений 
англійською мовою, відповідно до частини 
другої цієї статті. У разі внесення змін до 
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орган доповнює звіт замовника проекту 
інформацією про хід реалізації проекту.».
-190- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

3. Національний компетентний орган 
щорічно, до 28 лютого наступного за роком 
включення проекту до переліку проектів в 
інтересах Енергетичного Співтовариства, 
подає річний звіт організатора (замовника) 
проекту, передбачений частиною другою 
статті 7 цього Закону, до Ради регуляторних 
органів Енергетичного Співтовариства та 
відповідних груп з питань відбору проектів 
при Енергетичному Співтоваристві 
англійською мовою, відповідно до частини 
другої цієї статті. У разі внесення змін до 
річного звіту про хід реалізації проектів 
національний компетентний орган зазначає 
про такі зміни.
-191- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

проектів національний компетентний орган 
зазначає про такі зміни. 

Частину третю статті 5 викласти в такій 
редакції: 

 «3. Національний компетентний орган 
подає річний звіт замовника проекту, 
передбачений пунктом 6 частини другої статті 
7 цього Закону, до Енергетичного 
Співтовариства або Агентства Європейського 
Союзу зі співробітництва енергетичних 
регуляторів. Національний компетентний 
орган доповнює звіт замовника проекту 
інформацією про хід реалізації проекту.».

щорічного звіту про хід реалізації проектів 
національний компетентний орган зазначає 
про такі зміни.

-192- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено91 4. Національний компетентний орган 
визначає свого представника/ представників 
для участі у відборі проектів спільного В частині четвертій статті 5 слова «у разі 

потреби, у відборі» виключити.

4. Національний компетентний орган 
визначає свого представника/представників 
для участі у відборі проектів спільного 
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-193- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

4. Національний компетентний орган 
визначає свого представника/ представників 
для участі у відборі проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та, у разі 
потреби, у відборі проектів взаємного 
інтересу.
-194- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

інтересу Енергетичного Співтовариства та, у 
разі потреби, у відборі проектів взаємного 
інтересу. 

В частині четвертій статті 5 слова «у разі 
потреби, у відборі» виключити.

інтересу Енергетичного Співтовариства та у 
відборі проектів взаємного інтересу за 
потреби. 

-195- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 5 доповнити абзацом 
першим такого змісту: 

 «Національний компетентний орган 
забезпечує координацію процесів отримання 
замовником будівництва документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».
-196- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

92

Частину п’яту статті 5 доповнити абзацом 
першим такого змісту: 

 «5. Національний компетентний орган 
забезпечує координацію процесів отримання 
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замовником будівництва документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».
-197- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 5 викласти в такій 
редакції:

 «Якщо замовником проекту не надано 
дозвільним органам необхідні для отримання 
документів дозвільного характеру документи 
у порядку, встановленому законодавством, у 
строки, встановлені графіком надання 
документів дозвільного характеру, 
національний компетентний орган 
звертається до замовника проекту з вимогою 
надати пояснення щодо об’єктивних причин 
затримки, визначення обґрунтованого строку 
подання документів, та, у разі необхідності, 
пропозицій щодо внесення змін до графіку 
надання комплексного рішення.».
-198- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

93 5. Якщо організатором (замовником) 
проекту не надано органам державної влади, 
органам місцевого самоврядування, 
установам, організаціям чи підприємствам 
відповідні документи у порядку, 
встановленому законодавством, у строки, 
встановлені графіком надання комплексного 
рішення, національний компетентний орган 
має право вимагати від такого організатора 
(замовника) надати в 5-денний термін 
пояснення щодо об’єктивних причин 
затримки, визначення обґрунтованого строку 
їх надання, та, у разі необхідності, пропозицій 
щодо внесення змін до графіку надання 
комплексного рішення.

Частину п’яту статті 5 викласти в такій 
редакції: 

«Якщо замовником проекту не надано 
дозвільним органам необхідні для отримання 
документів дозвільного характеру документи 
у порядку, встановленому законодавством, у 
строки, встановлені графіком надання 
документів дозвільного характеру, 
національний компетентний орган 
звертається до замовника проекту з вимогою 
надати пояснення щодо об’єктивних причин 

5. Якщо організатор (замовник) проекту 
не надав органам виконавчої влади, органам 
місцевого самоврядування (за згодою), 
установам, організаціям чи підприємствам 
відповідні документи у порядку, 
встановленому законодавством, у строки, 
визначені графіком надання комплексного 
рішення, національний компетентний орган 
має право вимагати від такого організатора 
(замовника) надати протягом п'яти днів 
пояснення щодо об’єктивних причин 
затримки, визначити обґрунтований строк 
для їх надання, та пропозиції щодо внесення 
змін до графіку надання комплексного 
рішення за потреби.
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затримки, визначення обґрунтованого строку 
подання документів, та, у разі необхідності, 
пропозицій щодо внесення змін до графіку 
надання комплексного рішення.».
-199- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 5 доповнити абзацом 
третім такого змісту: 

«Замовник проекту зобов’язаний надати 
відповідь протягом 5 робочих днів з дня 
отримання вимоги національного 
компетентного органу.».
-200- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

94

Частину п’яту статті 5 доповнити абзацом 
третім такого змісту: 

 «Замовник проекту зобов’язаний надати 
відповідь протягом 5 робочих днів з дня 
отримання вимоги національного 
компетентного органу.».
-201- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково95 6. Якщо органами державної влади, 

органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи підприємствами 
не надано відповідне погодження, дозвіл 
та/або інший документ дозвільного характеру, 
необхідний для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, у строки, встановлені 
графіком надання комплексного рішення, 
національний компетентний орган має право 
вимагати від них надати протягом двох 
робочих днів з дати отримання запиту 
національного компетентного органу 
вичерпний перелік зауважень до наданих 
організатором (замовником) документів та 

Абзац перший частини шостої статті 5 
викласти в такій редакції:

 «6. Якщо дозвільним органом не надано 
відповідне погодження, дозвіл та/або інший 
документ дозвільного характеру, необхідний 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у строки, встановлені графіком 
надання документів дозвільного характеру, 
національний компетентний орган 
звертається з вимогою до відповідного органу 
надати протягом двох робочих днів з дати 
отримання запиту національного 
компетентного органу вичерпний перелік 

6. Якщо органи виконавчої влади, органи 
місцевого самоврядування (за згодою), 
установи, організації чи підприємства не 
надали відповідне погодження, дозвіл та/або 
інший документ дозвільного характеру, 
необхідний для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, у строки, визначені 
графіком надання комплексного рішення, 
національний компетентний орган 
звертається до відповідного органу з 
вимогою надати протягом двох робочих 
днів вичерпний перелік зауважень до 
наданих організатором (замовником) 
документів та матеріалів, а також визначити 
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зауважень до наданих замовником документів 
та матеріалів, а також визначення 
обґрунтованого строку, необхідного для 
видачі такого погодження, дозволу та/або 
іншого документа дозвільного характеру.».
-202- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

матеріалів, а також визначення 
обґрунтованого строку, необхідного для 
видачі такого погодження, дозволу та/або 
іншого документа дозвільного характеру.

Абзац перший частини шостої статті 5 
викласти в такій редакції: 

«6. Якщо дозвільним органом не надано 
відповідне погодження, дозвіл та/або інший 
документ дозвільного характеру, необхідний 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у строки, встановлені графіком 
надання документів дозвільного характеру, 
національний компетентний орган 
звертається з вимогою до відповідного органу 
надати протягом двох робочих днів з дати 
отримання запиту національного 
компетентного органу вичерпний перелік 
зауважень до наданих замовником документів 
та матеріалів, а також визначення 
обґрунтованого строку, необхідного для 
видачі такого погодження, дозволу та/або 
іншого документа дозвільного характеру.».

обґрунтований строк для видачі такого 
погодження, дозволу та/або іншого 
документа дозвільного характеру.

-203- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці другому частини шостої статті 5 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».

96 При повторному розгляді документів та 
матеріалів, поданих організатором 
(замовником) проекту, не допускається 
відмова у наданні дозволу, погодження та/або 
іншого документа дозвільного характеру з 
причин, які раніше не були зазначені 
органами державної влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 

-204- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 

Відхилено

Під час повторного розгляду документів 
та матеріалів, поданих організатором 
(замовником) проекту, не допускається 
відмова в наданні дозволу, погодження 
та/або іншого документа дозвільного 
характеру з причин, не зазначених раніше 
органами державної влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
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Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

організаціями чи підприємствами, у разі якщо 
такі документи та матеріали не зазнали 
істотних змін.

 В абзаці другому частини шостої статті 5 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».

організаціями чи підприємствами, у разі 
якщо такі документи та матеріали не зазнали 
істотних змін.

-205- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Абзац третій частини шостої статті 5 
викласти в такій редакції:

 «Надання, відмова у видачі чи припинення 
дії документів, що дають право на виконання 
підготовчих та будівельних робіт 
здійснюється органами державного 
архітектурно-будівельного контролю у 
порядку, встановленому законодавством у 
сфері містобудування.».
-206- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

97 Дозвіл на виконання будівельних робіт, 
зміни до нього, повідомлення про відмову в 
його наданні або анулювання дозволу, 
внесення відомостей про припинення права на 
виконання підготовчих та будівельних робіт 
видається органами державного архітектурно-
будівельного контролю у порядку, 
встановленому законодавством у сфері 
містобудування.

Абзац третій частини шостої статті 5 
викласти в такій редакції: 

«Надання, відмова у видачі чи припинення 
дії документів, що дають право на виконання 
підготовчих та будівельних робіт 
здійснюється органами державного 
архітектурно-будівельного контролю у 
порядку, встановленому законодавством у 
сфері містобудування.».

Органи державного архітектурно-
будівельного контролю у порядку, 
встановленому законодавством у сфері 
містобудування, видають дозвіл на 
виконання будівельних робіт, зміни до 
нього, повідомлення про відмову в його 
наданні або анулювання дозволу, а також 
вносять відомості про припинення права на 
виконання підготовчих та будівельних 
робіт.

-207- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково98 7. Національний компетентний орган не 
пізніше шести місяців з дати прийняття цього 
Закону створює та періодично оновлює 
вебсайт або вебсторінку на своєму офіційному 
вебсайті, на якому оприлюднює порядок 

Частину сьому статті 5 викласти в такій 
редакції:

 «7. Національний компетентний орган 
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті 

7. Національний компетентний орган 
зобов'язаний оприлюднити та періодично 
оновлювати на своєму офіційному веб-сайті 
порядок відбору/виключення проекту до/із 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
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порядок відбору/виключення проекту до/із 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, посібник з процедур, посилання на 
відповідні веб-сайти замовників проекту із 
відповідною інформацією про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес. 
Оприлюднення інформації здійснюється з 
дотриманням вимог законодавства про 
інформацію.».
-208- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

відбору/виключення проекту до/із переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, посібник процедур, посилання на 
відповідні вебсайти організаторів 
(замовників) проекту із відповідною 
інформацією про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Оприлюднення інформації 
здійснюється з дотриманням вимог 
законодавства щодо захисту інформації. 

Частину сьому статті 5 викласти в такій 
редакції: 

«7. Національний компетентний орган 
оприлюднює на своєму офіційному вебсайті 
порядок відбору/виключення проекту до/із 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, посібник з процедур, посилання на 
відповідні веб-сайти замовників проекту із 
відповідною інформацією про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес. 
Оприлюднення інформації здійснюється з 
дотриманням вимог законодавства про 
інформацію.».

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, посібник процедур, посилання на 
відповідні веб-сайти організаторів 
(замовників) проекту із відповідною 
інформацією про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Оприлюднення інформації 
здійснюється з дотриманням вимог 
законодавства про інформацію.

-209- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено99

8. Національний компетентний орган має 
право, за згодою відповідного органу, 
делегувати йому повноваження щодо 
координації процесу надання дозволів на 
реалізацію проекту або проетків з однієї 
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категорії, включених до переліку проектів в 
інтересах Енергетичного Співтовариства або 
перелік проектів взаємного інтересу. 

Перед делегуванням таких повноважень 
Національний компетентний орган 
повідомляє про це Секретаріат Енергетичного 
Співтовариства. Відповідна інформація 
підлягає оприлюдненню на офіційному 
вебсайті Національного компетентного 
органу або організатора (замовника) проекту. 

За кожним проектом або проетками з 
однієї категорії, включеним до переліку 
проектів в інтересах Енергетичного 
Співтовариства або до переліку проектів 
взаємного інтересу, повноваження можуть 
бути делеговані лише одному органу. 

У разі делегування повноважень іншому 
органу щодо інфраструктурного проєкту або 
проетків з однієї категорії у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес (крім 
проєктів, включених до переліку проєктів в 
інтересах Енергетичного Співтовариства або 
до переліку проєктів взаємного інтересу), 
відповідна інформація підлягає 
оприлюдненню на офіційному вебсайті 
Національного компетентного органу або 
організатора (замовника) проєкту. 

Для проєктів, включених до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, лише один орган може бути 
уповноваженим на виконання функцій 
єдиного контактного пункту для організатора 
(замовника) проєкту в процедурі прийняття 
комплексного рішення та забезпечує 
координацію подання всіх необхідних 
документів.
-210- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 5: 
частину першу викласти в такій редакції: 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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 «1. Національний компетентний орган 
забезпечує діяльність міжвідомчої робочої 
групи з метою надання організатору 
(замовнику) проекту комплексного рішення у 
строки, визначені статтею 8 цього Закону»; 

у частині другій: 
пункти 4 і 6 викласти в такій редакції: 
«4) затвердження графіку надання 

комплексного рішення з урахуванням 
пропозицій та рекомендацій міжвідомчої 
робочої групи відповідно до статті 8 цього 
Закону»; 

«6) повідомлення організатора (замовника) 
проекту про початок процедури надання 
комплексного рішення в письмовій формі у 
тижневий строк з дати затвердження графіка 
надання комплексного рішення»; 

у пункті 11 слова «подання Енергетичному 
Співтовариству» замінити словами «подання 
до Секретаріату Енергетичного 
Співтовариства»; 

у пункті 12 після слова «подання» додати 
слово «(за потреби)»; 

у пункті 13 слова «до інституцій 
Європейського Союзу та/або до 
Енергетичного Співтовариства» виключити; 

частину третю викласти в такій редакції: 
«3. Національний компетентний орган 

подає щорічний звіт організатора (замовника) 
проекту, передбачений частиною другою 
статті 7 цього Закону, до Секретаріату 
Енергетичного Співтовариства або, за 
потреби, до Агентства Європейського Союзу 
з питань співробітництва енергетичних 
регуляторів англійською мовою, відповідно 
до частини другої цієї статті. У разі внесення 
змін до щорічного звіту про хід реалізації 
проектів національний компетентний орган 
зазначає про такі зміни»; 

абзац третій частини шостої викласти в 
такій редакції: 
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«Органи державного архітектурно-
будівельного контролю у порядку, 
встановленому законодавством у сфері 
містобудування, видають дозвіл на виконання 
будівельних робіт, зміни до нього, 
повідомлення про відмову в його наданні або 
анулювання дозволу, а також вносять 
відомості про припинення права на виконання 
підготовчих та будівельних робіт»; 

у частині сьомій слова «щодо захисту 
інформації» замінити словами «про 
інформацію».
-211- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Назву статті 6 викласти в такій редакції:
 «Стаття 6. Взаємодія органів державної 

влади, органів місцевого самоврядування у 
сфері реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».
-212- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

100 Стаття 6. Відносини між органами 
державної влади, органами місцевого 
самоврядування, установами, організаціями 
та підприємствами

Назву статті 6 викласти в такій редакції: 
«Стаття 6. Взаємодія органів державної 

влади, органів місцевого самоврядування у 
сфері реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

Стаття 6. Взаємодія органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування у 
сфері реалізації інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес.

-213- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно101 1. Органи державної влади, органи 
місцевого самоврядування, установи, 
організації та підприємства в межах своїх 
повноважень:

Абзац перший частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

«1. Органи державної влади, органи 
місцевого самоврядування, відповідно до 
визначених законом повноважень:».

1. Органи виконавчої влади, органи 
місцевого самоврядування, установи, 
організації та підприємства в межах своїх 
повноважень:
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-214- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано редакційно

 Абзац перший частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

 «1. Органи державної влади, органи 
місцевого самоврядування, відповідно до 
визначених законом повноважень:».
-215- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

«приймають у визначені законодавством 
строки та з урахуванням графіку надання 
документів дозвільного характеру відповідні 
рішення та надають документи дозвільного 
характеру, необхідні для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-216- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

102 приймають у визначені законодавством 
строки та з урахуванням графіку надання 
комплексного рішення відповідні рішення та 
надають документи дозвільного характеру, 
необхідні для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;

Абзац другий частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

 «приймають у визначені законодавством 
строки та з урахуванням графіку надання 
документів дозвільного характеру відповідні 
рішення та надають документи дозвільного 
характеру, необхідні для реалізації 

1) приймають у визначені 
законодавством строки та з урахуванням 
графіка надання комплексного рішення 
відповідні рішення та надають документи 
дозвільного характеру, необхідні для 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;
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інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-217- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

«співпрацюють з національним 
компетентним органом для забезпечення 
ефективної реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з дотриманням строків, 
передбачених графіком надання документів 
дозвільного характеру;».
-218- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

співпрацюють з національним 
компетентним органом для забезпечення 
ефективної реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з дотриманням строків, 
передбачених графіком надання 
комплексного рішення.
-219- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

103 співпрацюють з національним 
компетентним органом та консультативною 
радою для забезпечення ефективної реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, з дотриманням строків, передбачених 
графіком надання комплексного рішення. 

Абзац третій частини першої статті 6 
викласти в такій редакції: 

 «співпрацюють з національним 
компетентним органом для забезпечення 
ефективної реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з дотриманням строків, 
передбачених графіком надання документів 
дозвільного характеру;».

2) співпрацюють з національним 
компетентним органом та міжвідомчою 
робочою групою для забезпечення 
ефективної реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з дотриманням строків, 
визнаачених графіком надання 
комплексного рішення.

104 -220- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Частину першої статті 6 доповнити 
абзацом такого змісту: 

«здійснюють інші повноваження, 
визначені цим Законом.».
-221- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину першої статті 6 доповнити 
абзацом такого змісту: 

 «здійснюють інші повноваження, 
визначені цим Законом.».
-222- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 7 викласти в такій редакції: 
«Стаття 7. Замовник проекту».

-223- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

105 Стаття 7. Організатор (замовник) проекту

 Назву статті 7 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 7. Замовник проекту».

Стаття 7. Організатор (замовник) 
проекту

-224- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини першої статті 7 
викласти в такій редакції: 

«1. Замовник проекту забезпечує розробку 
та реалізацію інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Замовником проекту є:».

106 1. Організатор (замовник) проекту 
забезпечує розробку та реалізацію 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Організатором (замовником) проекту 
є:

-225- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

1. Організатор (замовник) проекту 
забезпечує розроблення та реалізацію 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Організатором (замовником) 
проекту є:
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац перший частини першої статті 7 
викласти в такій редакції: 

 «1. Замовник проекту забезпечує розробку 
та реалізацію інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Замовником проекту є:».

107 1) оператор системи передачі та/або 
оператор газотранспортної системи;

1) оператор системи передачі та/або 
оператор газотранспортної системи;

108 2) оператор системи розподілу та/або 
оператор газорозподільної системи;

2) оператор системи розподілу та/або 
оператор газорозподільної системи;

109 3) оператор газосховища та/або оператор 
установки LNG;

3) оператор газосховища та/або оператор 
установки LNG;

110 4) інший оператор або інвестор 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

4) інший оператор або інвестор 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

111 5) юридична особа, визначена договором 
між кількома операторами системи розподілу 
та/або операторами газорозподільної системи, 
іншими операторами, інвесторами або їхніми 
групами, яка має право брати на себе 
юридичні та фінансові зобов’язання та нести 
відповідальність від імені сторін такого 
договору.

5) юридична особа, визначена договором 
між кількома операторами системи 
розподілу та/або операторами 
газорозподільної системи, іншими 
операторами, інвесторами або їхніми 
групами, яка має право брати на себе 
юридичні та фінансові зобов’язання та нести 
відповідальність від імені сторін такого 
договору.

-226- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини другої статті 7 
викласти в такій редакції: 

«2. Замовник проекту зобов’язаний:».

112 2. Організатор (замовник) проекту 
зобов’язаний:

-227- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

2. Організатор (замовник) проекту 
зобов’язаний:
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац перший частини другої статті 7 
викласти в такій редакції: 

 «2. Замовник проекту зобов’язаний:».
-228- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«1) підготувати та надати відповідним 
дозвільним органам документи та матеріали, 
необхідні для отримання дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру 
відповідно до законодавства, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-229- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

113 1) підготувати та надати відповідним 
органам державної влади, органам місцевого 
самоврядування всі документи та матеріали, 
необхідні для отримання дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру 
відповідно до законодавства з метою 
отримання комплексного рішення для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;

Пункт 1 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

 «1) підготувати та надати відповідним 
дозвільним органам документи та матеріали, 
необхідні для отримання дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру 
відповідно до законодавства, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».

1) готувати та подавати до відповідних 
органів виконавчої влади, органів місцевого 
самоврядування всі документи та матеріали, 
необхідні для отримання дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру відповідно до законодавства з 
метою отримання комплексного рішення 
для реалізації інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес;

-230- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково114 2) організувати фінансування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, та здійснювати покриття витрат, 

Пункт 2 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції:

«2) забезпечити фінансування 
інфраструктурного проекту у сфері 

2) забезпечувати фінансування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, та здійснювати покриття витрат, 
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енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у тому числі витрат, необхідних для 
отримання документів дозвільного 
характеру;».
-231- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

необхідних для отримання комплексного 
рішення;

Пункт 2 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«2) забезпечити фінансування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у тому числі витрат, необхідних для 
отримання документів дозвільного 
характеру;».

необхідних для отримання комплексного 
рішення;

-232- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції:

 «3) дотримуватись процедури та строків 
надання документів дозвільного характеру;».
-233- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

115 3) дотримуватись процедури та строків 
надання комплексного рішення, визначених у 
статті 8 цього Закону;

Пункт 3 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«3) дотримуватись процедури та строків 
надання документів дозвільного характеру;».

3) дотримуватись процедури та строків 
надання комплексного рішення, визначених 
статтею 8 цього Закону;

116 -234- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Пункт 4 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«4) співпрацювати з національним 
компетентним органом з метою надання 
інформації, необхідної для отримання 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-235- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

4) співпрацювати з національним 
компетентним органом з метою надання 
інформації, необхідної для отримання 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, та дотримання 
кінцевих строків і графіку надання 
комплексного рішення;
-236- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

4) співпрацювати з національним 
компетентним органом та консультативною 
радою з метою надання інформації, 
необхідної для отримання дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру, та дотримання кінцевих строків і 
графіку надання комплексного рішення;

Пункт 4 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

 «4) співпрацювати з національним 
компетентним органом з метою надання 
інформації, необхідної для отримання 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».

4) співпрацювати з національним 
компетентним органом та міжвідомчою 
робочою групою з метою отримання 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру з дотриманням 
кінцевих строків і графіка надання 
комплексного рішення;

-237- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено117 5) розробити та протягом трьох місяців з 
дня прийняття Кабінетом Міністрів України 
рішення про включення проекту до переліку Абзац перший пункту 5 частини другої 

статті 7 доповнити словами «такі етапи».

5) розробити та протягом трьох місяців з 
дня прийняття Кабінетом Міністрів України 
рішення про включення проекту до переліку 
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-238- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхиленоінфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подати в паперовій або електронній 
формі на розгляд національному 
компетентному органу план реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес (далі - план реалізації проекту), який 
включає:

Абзац перший пункту 5 частини другої 
статті 7 доповнити словами «такі етапи».

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подати на розгляд національного 
компетентного органу в паперовій або 
електронній формі план реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес (далі - план реалізації проекту), що 
містить:

-239- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт а) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«a) техніко-економічне дослідження та 
обґрунтування проекту;».
-240- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

118 a) вимоги до техніко-економічного 
обґрунтування проекту;

Підпункт а) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «a) техніко-економічне дослідження та 
обґрунтування проекту;».

a) розроблення техніко-економічного 
обґрунтування проекту;

-241- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт б) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«б) надання земельних ділянок для 
реалізації проекту;».

119 б) інформацію про земельні ділянки, які 
необхідні для реалізації проекту;

-242- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

б) інформацію про земельні ділянки, 
необхідні для реалізації проекту;
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Підпункт б) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «б) надання земельних ділянок для 
реалізації проекту;».
-243- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт в) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції:

 «в) розробку та затвердження проектної 
документації на будівництво об’єктів 
енергетичної інфраструктури;».
-244- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

120 в) розробку проектної документації;

Підпункт в) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«в) розробку та затвердження проектної 
документації на будівництво об’єктів 
енергетичної інфраструктури;».

в) розроблення проектної документації;

-245- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт г) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«г) проведення оцінки впливу на 
довкілля;».

121 г) проведення експертизи та затвердження 
проектної документації на будівництво 
об’єктів енергетичної інфраструктури, а 
також оцінку впливу на довкілля;

-246- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

г) проведення експертизи та 
затвердження проектної документації на 
будівництво об’єктів енергетичної 
інфраструктури, а також оцінку впливу на 
довкілля;
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 Підпункт г) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «г) проведення оцінки впливу на 
довкілля;».
-247- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт ґ) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції:

 «ґ) проведення заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення;»
-248- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

122 ґ) концепцію участі громадськості;

 Підпункт ґ) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«ґ) проведення заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення;».

ґ) розроблення концепції участі 
громадськості;

-249- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт д) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«д) графік надання документів дозвільного 
характеру;».
-250- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

123 д) графік надання комплексного рішення, 
який містить черговість отримання дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру та строки подачі організатором 
(замовником) проекту необхідних документів 
до заінтересованих органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств та законодавчо 
встановлені строки, протягом яких мають 
видаватися відповідні дозволи, погодження та 
документи дозвільного характеру;

Підпункт д) пункту 5 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

д) розроблення графіку надання 
комплексного рішення, що містить 
черговість отримання дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру 
та строки для подання організатором 
(замовником) проекту необхідних 
документів до заінтересованих органів 
виконавчої влади, органів місцевого 
самоврядування, установ, організацій та 
підприємств та встановлені відповідно до 
законодавства строки для видачі 
відповідних дозволів, погоджень та 
документів дозвільного характеру;
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 «д) графік надання документів 
дозвільного характеру;».

124 е) виконання підготовчих та будівельних 
робіт, прийняття в експлуатацію закінчених 
будівництвом об’єктів;

е) заходи щодо виконання підготовчих та 
будівельних робіт, прийняття в 
експлуатацію закінчених будівництвом 
об’єктів із зазначенням строків;

-251- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

В абзаці першому пункту 6 частини другої 
статті 7 слово «річний» виключити.
-252- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

125 6) щорічно до 31 грудня року наступного 
за роком включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подавати до національного 
компетентного органу річний звіт, що 
включає інформацію про:

 В абзаці першому пункту 6 частини другої 
статті 7 слово «річний» виключити.

6) щороку до 31 грудня року, наступного 
за роком включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подавати до національного 
компетентного органу звіт, що включає 
інформацію про:

-253- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт а) пункту 6 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«а) стан реалізації проекту;».
-254- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

126 а) хід реалізації проекту;

Підпункт а) пункту 6 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «а) стан реалізації проекту;».

а) хід реалізації проекту;

-255- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено127 б) затримки в отриманні необхідних 
дозволів, погоджень та інших документів 
дозвільного характеру, що видаються Підпункт б) пункту 6 частини другої статті 

7 викласти в такій редакції:

б) затримки (у разі наявності) в 
отриманні необхідних дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру, 
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 «б) процес отримання необхідних 
документів дозвільного характеру, затримки в 
їх отриманні (у разі наявності) та їх 
причини;».
-256- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

б) затримки в реалізації проекту в 
порівнянні з погодженим графіком надання 
комплексного рішення (у разі наявності), а 
також причини такої затримки;
-257- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

органами державної влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями чи підприємствами, та їх 
причини (у разі наявності);

 Підпункт б) пункту 6 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«б) процес отримання необхідних 
документів дозвільного характеру, затримки в 
їх отриманні (у разі наявності) та їх 
причини;».

що видаються органами виконавчої влади, 
органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи 
підприємствами, та їх причини;

-258- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом в) такого змісту: 

«в) результати громадського 
обговорення;».
-259- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

128

Пункт 6 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом в) такого змісту: 
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 «в) результати громадського 
обговорення;».
-260- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом г) такого змісту:

 «г) вплив реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, на довкілля;».
-261- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

129

 Пункт 6 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом г) такого змісту: 

«г) вплив реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, на довкілля;».
-262- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт в) пункту 6 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«ґ) зміни (у разі необхідності) до плану;».
-263- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

в) зміни (у разі необхідності) до плану 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, з метою усунення затримок;

130 в) зміни (у разі необхідності) до плану 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, з метою усунення затримок;

-264- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

в) зміни (у разі необхідності) до плану 
реалізації інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, з метою усунення 
затримок;



77

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Підпункт в) пункту 6 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «ґ) зміни (у разі необхідності) до плану;».
-265- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

В абзаці першому пункту 7 частини другої 
статті 7 слово «річний» виключити.
-266- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

7) щорічно до 31 грудня року наступного 
за роком включення проекту до переліку 
проектів у інтересах Енергетичного 
Співтовариства або до переліку проектів 
взаємного інтересу подавати до 
національного компетентного органу річний 
звіт за кожним таким проектом українською 
та англійською мовами, що включає 
інформацію про:
-267- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

131 7) щорічно до 31 грудня року наступного 
за роком включення проекту до переліку 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або до переліку проектів 
взаємного інтересу подавати до 
національного компетентного органу річний 
звіт за кожним таким проектом українською 
та англійською мовами, що включає 
інформацію про:

 В абзаці першому пункту 7 частини другої 
статті 7 слово «річний» виключити.

7) щороку до 31 грудня року, наступного 
за роком включення проекту до переліку 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або до переліку проектів 
взаємного інтересу, подавати до 
національного компетентного органу звіт 
щодо реалізації кожного проект, складений 
українською та англійською мовами, що 
включає інформацію про:

-268- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт а) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції:

 «а) стан реалізації проекту;».

132 а) хід реалізації проекту;

-269- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

а) хід реалізації проекту;
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Підпункт а) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«а) стан реалізації проекту;».
-270- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Підпункт б) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«б) процес отримання необхідних 
документів дозвільного характеру, затримки в 
їх отриманні (у разі наявності) та їх 
причини;».
-271- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

б) затримки в його реалізації в порівнянні з 
погодженим графіком надання комплексного 
рішення (у разі наявності), а також причини 
такої затримки;
-272- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

133 б) затримки в його реалізації в порівнянні з 
погодженим графіком надання комплексного 
рішення (у разі наявності);

Підпункт б) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

 «б) процес отримання необхідних 
документів дозвільного характеру, затримки в 
їх отриманні (у разі наявності) та їх 
причини;».

б) затримки (у разі наявності) в 
отриманні необхідних дозволів, погоджень 
та інших документів дозвільного характеру, 
що видаються органами виконавчої влади, 
органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи 
підприємствами, та їх причини;

-273- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом в) такого змісту: 

«в) результати громадського 
обговорення;».

134 в) зміни до плану реалізації проекту з 
метою усунення затримок (у разі наявності);

-274- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 

Відхилено

в) зміни до плану реалізації проекту з 
метою усунення затримок (у разі наявності);
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Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 7 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом в) такого змісту: 

 «в) результати громадського 
обговорення;».
-275- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом г) такого змісту: 

«г) вплив реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, на довкілля;».
-276- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

135

Пункт 7 частини другої статті 7 доповнити 
підпунктом г) такого змісту: 

 «г) вплив реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, на довкілля;».
-277- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Підпункт в) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції:

 «ґ) зміни до плану реалізації проекту із 
зазначенням причин та обґрунтування 
необхідності їх внесення;».

136

-278- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Підпункт в) пункту 7 частини другої статті 
7 викласти в такій редакції: 

«ґ) зміни до плану реалізації проекту із 
зазначенням причин та обґрунтування 
необхідності їх внесення;».
-279- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 8 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції:

 «8) протягом трьох місяців з дати початку 
процедури отримання документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, розробити та та подати концепцію 
участі громадськості до національного 
компетентного органу та, у разі наявності 
зауважень національного компетентного 
органу, внести зміни до такої концепції;».
-280- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

137 8) протягом трьох місяців з дати початку 
процедури надання комплексного рішення 
розробити та подати концепцію участі 
громадськості до національного 
компетентного органу та, у разі наявності 
зауважень національного компетентного 
органу, внести зміни до такої концепції;

Пункт 8 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«8) протягом трьох місяців з дати початку 
процедури отримання документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, розробити та та подати концепцію 
участі громадськості до національного 
компетентного органу та, у разі наявності 
зауважень національного компетентного 
органу, внести зміни до такої концепції;».

8) протягом трьох місяців з дня початку 
процедури надання комплексного рішення 
розробити та подати до національного 
компетентного органу концепцію участі 
громадськості та у разі наявності зауважень 
національного компетентного органу, 
внести зміни до такої концепції;
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-281- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 9 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

«9) до дати подання повідомлення про 
початок процедури отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, підготувати звіт про результати 
діяльності, пов’язаної з участю 
громадськості;».
-282- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

138 9) до дати подання повідомлення про 
початок процедури надання комплексного 
рішення, підготувати звіт про результати 
діяльності, пов’язаної з участю громадськості, 
включаючи заходи, які відбувалися до 
початку процесу отримання комплексного 
рішення;

Пункт 9 частини другої статті 7 викласти в 
такій редакції: 

 «9) до дати подання повідомлення про 
початок процедури отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, підготувати звіт про результати 
діяльності, пов’язаної з участю 
громадськості;».

9) до дня подання повідомлення про 
початок процедури надання комплексного 
рішення підготувати звіт про результати 
проведення громадських 
обговорень/слухань для погодження місця 
розташування об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури відповідно до статті 11 
цього Закону;

-283- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 10 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«10) подати запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат за проектом 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проектом взаємного 
інтересу відповідно до статті 13 цього 
Закону;».

139 10) подати (у разі потреби) запит на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат відповідно до статті 13 цього Закону;

-284- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

10) подавати (за потреби) запит про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат відповідно до статті 13 цього Закону;
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 10 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «10) подати запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат за проектом 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проектом взаємного 
інтересу відповідно до статті 13 цього 
Закону;».
-285- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 11 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«11) інформувати національний 
компетентний орган про затримки в реалізації 
графіку надання документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-286- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

140 11) інформувати національний 
компетентний орган про затримки в реалізації 
графіку надання комплексного рішення; 

Пункт 11 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «11) інформувати національний 
компетентний орган про затримки в реалізації 
графіку надання документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 

11) інформувати національний 
компетентний орган про затримки у 
виконанні графіку надання комплексного 
рішення; 
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енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-287- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 12 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«12) інформувати національний 
компетентний орган про затримки, що 
виникають під час процедури надання 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, подавати обґрунтовані 
пропозиції щодо зміни плану реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, в тому числі графіку надання 
комплексного рішення;».
-288- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

141 12) інформувати національний 
компетентний орган про затримки, що 
виникають під час процедури надання 
комплексного рішення, подавати 
обґрунтовані пропозиції щодо зміни плану 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, в тому числі графіку надання 
комплексного рішення;

Пункт 12 частини другої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «12) інформувати національний 
компетентний орган про затримки, що 
виникають під час процедури надання 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, подавати обґрунтовані 
пропозиції щодо зміни плану реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, в тому числі графіку надання 
комплексного рішення;».

12) інформувати національний 
компетентний орган про затримки, що 
виникають під час здійснення процедури 
надання комплексного рішення, подавати 
обґрунтовані пропозиції щодо внесення змін 
до плану реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, у тому числі до графіка 
надання комплексного рішення;

142 -289- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Абзац перший пункту 13 частини другої 
статті 7 викласти в такій редакції: 

«13) оприлюднювати, з дотриманням 
вимог законодавства про інформацію, на 
своєму веб-сайті інформацію про 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який становить суспільний інтерес;».
-290- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

13) не пізніше одного місяця з дати 
прийняття Кабінетом Міністрів України 
рішення про включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, створити та регулярно оновлювати 
вебсайт та/або вебсторінку (на власному 
вебсайті) інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Оприлюднення інформації 
здійснюється з дотриманням вимог 
законодавства щодо захисту інформації. 

Абзац перший пункту 13 частини другої 
статті 7 викласти в такій редакції: 

 «13) оприлюднювати, з дотриманням 
вимог законодавства про інформацію, на 
своєму веб-сайті інформацію про 
інфраструктурний проект у сфері енергетики, 
який становить суспільний інтерес;».

13) не пізніше одного місяця з дня 
прийняття Кабінетом Міністрів України 
рішення про включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, створити та регулярно оновлювати 
веб-сайт та/або веб-сторінку (на своєму веб-
сайті) інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес. Оприлюднення інформації 
здійснюється з дотриманням вимог 
законодавства про інформацію.

-291- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий пункту 13 частини другої 
статті 7 виключити.
-292- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

Вебсайт чи вебсторінка проєкту в 
інтересах Енергетичного Співтовариства має 
містити посилання на вебсторінку 
Секретаріату Енергетичного Співтовариства з 
інформацією про такі проекти, а також на 
платформу прозорості, створену 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства.

143 Вебсайт чи вебсторінка проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
організатора (замовника) проекту містить 
посилання на вебсторінку та/або вебсайт 
такого проекту в Енергетичному 
Співтоваристві.

-293- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

Веб-сайт чи веб-сторінка проекту 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства організатора (замовника) 
проекту містить посилання на веб-сторінку 
та/або веб-сайт (платформу прозорості) 
такого проекту в Енергетичному 
Співтоваристві.
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац другий пункту 13 частини другої 
статті 7 виключити.
-294- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій пункту 13 частини другої 
статті 7 виключити.
-295- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

Вебсайт чи вебсторінка проєкту взаємного 
інтересу має містити посилання на 
вебсторінку Європейської Комісії з 
інформацією про такі проекти, а також на 
платформу прозорості, створену 
Європейською Комісією.
-296- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

144 Вебсайт чи вебсторінка проекту взаємного 
інтересу організатора (замовника) проекту 
містить посилання на вебсторінку та/або 
вебсайт такого проекту в інституціях 
Європейського Союзу.

Абзац третій пункту 13 частини другої 
статті 7 виключити.

Веб-сайт чи веб-сторінка проекту 
взаємного інтересу організатора 
(замовника) проекту містить посилання на 
веб-сторінку та/або веб-сайт (платформу 
прозорості) такого проекту в інституціях 
Європейського Союзу.

-297- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково145

Вебсайт або вебсторінка проекту з 
переліку інфраструктурних проєктів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, повинні містити щонайменше таку 
інформацію:

1. дату останнього оновлення вебсайту чи 
вебсторінки;

2. переклади змісту всіма мовами 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, яких стосується проєкт 
або на які він справляє істотний 
транскордонний вплив;

Веб-сайт або веб-сторінка (українською 
та англійською мовами) проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, містить, зокрема, таку інформацію: 

1) дату останнього оновлення веб-сайту 
чи веб-сторінки; 

2) загальну інформацію про проект, у 
тому числі інформаційну довідку (назву та 
опис проекту, контактну особу, 
відповідальну за реалізацію відповідного 
проекту); 

3) актуальний стан та графік реалізації 
проекту; 
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3. інформаційний буклет проєкту, 
оновлений з урахуванням останніх даних;

4. нетехнічний і регулярно оновлюваний 
виклад, що відображає поточний стан 
реалізації проєкту, включно з інформацією 
про географію проекту та зазначенням змін 
порівняно з попередніми публікаціями у разі 
внесення оновлень;

план реалізації проєкту, оновлений 
відповідно до останніх даних;

5. обсяг коштів, виділених та використаних 
у межах фінансової підтримки Європейського 
Союзу;

6. графік реалізації проєкту та план 
консультацій з громадськістю, із чітким 
зазначенням дат, місць проведення 
консультацій та слухань, а також тем, що 
будуть обговорюватися під час таких слухань;

7. контактні дані для отримання додаткової 
інформації або документів;

8. контактні дані для подання коментарів і 
заперечень під час громадських консультацій;

9. іншу інформацію, визначену 
національним компетентним органом.

4) суму коштів, виділених та 
використаних у межах фінансової 
підтримки Європейського Союзу та 
Енергетичного Співтовариства; 

5) іншу інформацію, визначену 
національним компетентним органом.

-298- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини третьої статті 7 
викласти в такій редакції: 

«3. Замовник проекту має право:».
-299- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

146 3. Організатор (замовник) проекту має 
право:

Абзац перший частини третьої статті 7 
викласти в такій редакції: 

 «3. Замовник проекту має право:».

3. Організатор (замовник) проекту має 
право:
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147 1) подавати запит до національного 
компетентного органу на включення його 
проекту до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, якщо такий проект 
відповідає вимогам, визначеним цим Законом, 
та критеріям, встановленим Кабінетом 
Міністрів України;

1) подавати до національного 
компетентного органу запит про включення 
його проекту до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, якщо такий проект 
відповідає вимогам, визначеним цим 
Законом, та критеріям, встановленим 
Кабінетом Міністрів України;

-300- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«2) здійснювати фінансування 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-301- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

148 2) приймати рішення щодо фінансування 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

Пункт 2 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «2) здійснювати фінансування 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».

2) приймати рішення щодо фінансування 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

-302- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«3) отримувати підтримку національного 
компетентного органу у процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».

149 3) отримувати підтримку консультативної 
ради та національного компетентного органу 
у разі затримок у наданні комплексного 
рішення чи у процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

-303- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

3) отримувати від міжвідомчої робочої 
групи та національного компетентного 
органу підтримку у разі затримок у наданні 
комплексного рішення чи у процесі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;
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3) отримувати підтримку національного 
компетентного органу у разі затримок у 
наданні комплексного рішення чи у процесі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;
-304- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Пункт 3 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «3) отримувати підтримку національного 
компетентного органу у процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-305- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено150 4) отримувати підтримку національного 

компетентного органу у процесі подання 
проекту до Енергетичного Співтовариства 
та/або інституцій Європейського Союзу для 
включення в перелік проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або перелік проектів взаємного інтересу та 
під час його реалізації;

4) отримувати підтримку національного 
компетентного органу у процесі подання 
проекту до Енергетичного Співтовариства 
та/або інституцій Європейського Союзу для 
включення в перелік проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або перелік 
проектів взаємного інтересу та під час його 
реалізації;

4) отримувати від національного 
компетентного органу підтримку у процесі 
подання до Енергетичного Співтовариства 
та/або інституцій Європейського Союзу 
проекту для включення його до переліку 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або переліку проектів 
взаємного інтересу та під час його 
реалізації;

-306- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У пункті 5 частини третьої статті 7 слова 
«комплексного рішення» замінити словами 
«документів дозвільного характеру».

151 5) отримувати дозволи, погодження та інші 
документи дозвільного характеру, необхідні 
для реалізації проекту в строки, визначені 
законодавством з урахуванням графіку 
надання комплексного рішення; -307- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

5) отримувати дозволи, погодження та 
інші документи дозвільного характеру, 
необхідні для реалізації проекту у строки, 
встановлені відповідно до законодавства з 
урахуванням графіка надання комплексного 
рішення;
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

У пункті 5 частини третьої статті 7 слова 
«комплексного рішення» замінити словами 
«документів дозвільного характеру».
-308- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«6) подати запит на транскордонний 
розподіл витрат за проектом спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу 
відповідно до цього Закону;».
-309- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

152 6) подати запит на транскордонний 
розподіл витрат на реалізацію проекту 
відповідно до цього Закону;

Пункт 6 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «6) подати запит на транскордонний 
розподіл витрат за проектом спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу 
відповідно до цього Закону;».

6) подати запит про транскордонний 
розподіл витрат на реалізацію проекту 
відповідно до статті 13 цього Закону;

-310- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

«7) подати запит щодо застосування 
стимулів у випадках та на умовах, визначених 
цим Законом;».

153 7) подати запит на отримання стимулів у 
випадках та на умовах, визначених цим 
Законом;

-311- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 

Відхилено

7) подати запит про отримання 
стимулювання у випадках та на умовах, 
визначених цим Законом;
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Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 7 частини третьої статті 7 викласти 
в такій редакції: 

 «7) подати запит щодо застосування 
стимулів у випадках та на умовах, визначених 
цим Законом;».
-312- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 8 частини третьої статті 7 
виключити.
-313- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Пункт 8 частини третьої статті 7 
виключити.
-314- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

154 8) під час підготовки графіку надання 
комплексного рішення запропонувати 
скорочені строки видачі документів 
дозвільного характеру та погоджень органами 
державної влади, органами місцевого 
самоврядування, установами, організаціями 
чи підприємствами з урахуванням термінів, 
передбачених законодавством (за 
необхідності).

У статті 7:
у частині другій: 
пункт 4 викласти в такій редакції: 
«4) співпрацювати з національним 

компетентним органом та міжвідомчою 
робочою групою з метою отримання дозволів, 
погоджень та інших документів дозвільного 
характеру з дотриманням кінцевих строків і 
графіка надання комплексного рішення»; 

абзац третій пункту 7 викласти в такій 
редакції: 

«б) затримки (у разі наявності) в отриманні 
необхідних дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, що 
видаються органами виконавчої влади, 
органами місцевого самоврядування, 

та інші н.д. - члени 
Комітету

8) під час підготовки графіка надання 
комплексного рішення пропонувати 
скорочені строки для видачі органами 
державної влади, органами місцевого 
самоврядування, установами, організаціями 
чи підприємствами документів дозвільного 
характеру та погоджень з урахуванням 
строків, передбачених законодавством (за 
потреби).
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установами, організаціями чи 
підприємствами, та їх причини»; 

пункт 9 викласти в такій редакції: 
«9) до дня подання повідомлення про 

початок процедури надання комплексного 
рішення, підготувати звіт про результати 
проведення громадських обговорень/слухань 
для погодження місця розташування 
об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури, відповідно до статті 11 цього 
Закону»;

 після абзацу третього пункту 13 
доповнити новими абзацами такого змісту:

 «Веб-сайт або веб-сторінка (українською 
та англійською мовами) проекту з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, містить, зокрема, таку інформацію: 

 1) дату останнього оновлення веб-сайту чи 
веб-сторінки; 

 2) загальну інформацію про проект, 
включаючи інформаційну довідку (назву та 
опис проекту, контактну особу, відповідальну 
за реалізацію відповідного проекту); 

 3) актуальний стан та графік реалізації 
проекту; 

 4) обсяг коштів, виділених та 
використаних у межах фінансової підтримки 
Європейського Союзу та Енергетичного 
Співтовариства; 

 5) іншу інформацію, визначену 
національним компетентним органом»; 

пункт 6 частини третьої після слів 
«відповідно до» доповнити словами та 
цифрами «статті 13».
-315- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено155 Стаття 8. Процедура підготовки та 

надання комплексного рішення Назву статті 8 викласти в такій редакції: 
«Стаття 8. Процедури надання документів 

дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 

Стаття 8. Процедура підготовки та 
надання комплексного рішення
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енергетики, який становить суспільний 
інтерес».
-316- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Назву статті 8 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 8. Процедури надання документів 

дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес».
-317- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини першої статті 8 
виключити.
-318- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

156 1. Процедура підготовки та надання 
комплексного рішення щодо 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, складається з двох етапів:

Абзац перший частини першої статті 8 
виключити.

1. Процедура підготовки та надання 
комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, складається з двох етапів:

-319- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини першої статті 8 
виключити.

157 1) підготовча процедура надання 
комплексного рішення; 

-320- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

1) підготовча процедура надання 
комплексного рішення; 
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 1 частини першої статті 8 
виключити.
-321- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини першої статті 8 
виключити.
-322- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

158 2) завершальна процедура надання 
комплексного рішення.

Пункт 2 частини першої статті 8 
виключити.

2) завершальна процедура надання 
комплексного рішення.

-323- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Статтю 8 доповнити частиною першою 
такого змісту:

 «1. Дозволи, погодження та інші 
документи дозвільного характеру видаються 
дозвільними органами в порядку та строки, 
визначені законом, з урахуванням графіку 
надання документів дозвільного характеру.».
-324- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

159

Статтю 8 доповнити частиною першою 
такого змісту: 

«1. Дозволи, погодження та інші 
документи дозвільного характеру видаються 
дозвільними органами в порядку та строки, 
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визначені законом, з урахуванням графіку 
надання документів дозвільного характеру.».
-325- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«2. Замовник проекту протягом трьох 
місяців з дня прийняття Кабінетом Міністрів 
України рішення про включення проекту до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подає в паперовій або електронній 
формі національному компетентному органу 
план реалізації проекту, передбачений 
пунктом 5 частини другої статті 7 цього 
Закону разом з повідомленням про початок 
процедури отриманні дозвільних документів 
(далі – повідомлення про проект) та звітом про 
результати громадського обговорення.».
-326- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

160 2. Для надання комплексного рішення, 
організатор (замовник) проекту протягом 
трьох місяців з дня прийняття Кабінетом 
Міністрів України рішення про включення 
проекту до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, подає в паперовій або 
електронній формі на розгляд національному 
компетентному органу план реалізації 
проекту, передбачений пунктом 5 частини 
другої статті 7, разом з повідомленням про 
початок процедури надання комплексного 
рішення (далі – повідомлення про проект) та 
звітом про результати діяльності, пов’язаної з 
участю громадськості. 

Абзац перший частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

 «2. Замовник проекту протягом трьох 
місяців з дня прийняття Кабінетом Міністрів 
України рішення про включення проекту до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, подає в паперовій або електронній 
формі національному компетентному органу 
план реалізації проекту, передбачений 
пунктом 5 частини другої статті 7 цього 
Закону разом з повідомленням про початок 
процедури отриманні дозвільних документів 

2. Для надання комплексного рішення 
організатор (замовник) проекту протягом 
трьох місяців з дня прийняття Кабінетом 
Міністрів України рішення про включення 
проекту до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, подає на розгляд 
національного компетентного органу у 
паперовій або електронній формі план 
реалізації проекту, передбачений пунктом 5 
частини другої статті 7 цього Закону, 
повідомлення про початок процедури 
надання комплексного рішення (далі – 
повідомлення про проект) та звіт про 
результати проведення громадських 
обговорень/слухань для погодження місця 
розташування об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури відповідно до статті 11 
цього Закону.
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(далі – повідомлення про проект) та звітом про 
результати громадського обговорення.».
-327- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«Національний компетентний орган 
розглядає план реалізації проекту протягом 
двох місяців з дня його отриманням від 
замовника проекту та надає свої зауваження з 
урахуванням рекомендацій консультативної 
ради.».
-328- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

161 Національний компетентний орган не 
пізніше двомісячного строку з дати отримання 
від організатора (замовника) плану реалізації 
проекту розглядає та узгоджує його спільно з 
органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями чи підприємствами, які задіяні 
в процесі надання комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

Абзац другий частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

 «Національний компетентний орган 
розглядає план реалізації проекту протягом 
двох місяців з дня його отриманням від 
замовника проекту та надає свої зауваження з 
урахуванням рекомендацій консультативної 
ради.».

Національний компетентний орган не 
пізніше двох місяців з дня отримання від 
організатора (замовника) плану реалізації 
проекту розглядає та погоджує його з 
органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями чи підприємствами, які 
беруть участь у процесі надання 
комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.

-329- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«У разі відсутності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган на підставі рекомендацій 
консультативної ради затверджує графік 
надання документів дозвільного характеру та 
погоджує концепцію участі залучення 
громадськості відповідно до статті 11 цього 
Закону.».

162 У разі відсутності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган протягом тижня з дати 
отримання останнього узгодження від 
відповідних органів виконавчої та/або органів 
місцевого самоврядування вносить 
орієнтовний графік надання комплексного 
рішення на розгляд консультативної ради та 
погоджує концепцію участі залучення 
громадськості відповідно до статті 11 цього 
Закону. Графік надання комплексного 
рішення не пізніше місячного строку з дати -330- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

У разі відсутності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган протягом одного тижня 
з дня отримання останнього узгодження від 
відповідних органів виконавчої влади та/або 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій чи підприємств вносить на 
розгляд міжвідомчої робочої групи 
орієнтовний графік надання комплексного 
рішення, а також погоджує концепцію 
участі громадськості відповідно до статті 11 
цього Закону. 
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У разі відсутності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган протягом тижня з дати 
отримання останнього узгодження від 
відповідних органів виконавчої та/або органів 
місцевого самоврядування погоджує 
концепцію участі залучення громадськості 
відповідно до статті 11 цього Закону. Графік 
надання комплексного рішення не пізніше 
місячного строку з дати отримання 
останнього узгодження розглядається та 
затверджується національним компетентним 
органом за результатами консультацій з 
представники органів державної влади та 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств, задіяних у процесі 
надання комплексного рішення для 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Національний компетентний орган 
підтверджує початок процедури надання 
комплексного рішення, про що інформує 
організатора (замовника) проекту у тижневий 
строк.
-331- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

отримання останнього узгодження 
розглядається консультативною радою та 
подається на затвердження національному 
компетентному органу. Національний 
компетентний орган підтверджує початок 
процедури надання комплексного рішення, 
про що інформує організатора (замовника) 
проекту у тижневий строк.

Абзац третій частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

 «У разі відсутності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган на підставі рекомендацій 
консультативної ради затверджує графік 
надання документів дозвільного характеру та 
погоджує концепцію участі залучення 

Графік надання комплексного рішення 
не пізніше одного місяця з дня отримання 
останнього погодження затверджує 
національний компетентний орган з 
урахуванням пропозицій та рекомендацій, 
наданих міжвідомчою робочою групою. 
Національний компетентний орган 
підтверджує початок процедури надання 
комплексного рішення, про що інформує 
організатора (замовника) проекту протягом 
одного тижня.
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громадськості відповідно до статті 11 цього 
Закону.».
-332- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац четвертий частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«У разі наявності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган направляє замовнику 
проекту письмове повідомлення про 
необхідність внесення змін до плану реалізації 
проекту з зазначенням строку та 
обґрунтуванням необхідності їх внесення.».
-333- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

163 У разі наявності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган письмово повідомляє 
організатору (замовнику) проекту про 
необхідність внесення змін до нього із 
зазначенням строку, протягом якого 
необхідно внести такі зміни до плану 
реалізації проекту, та надає відповідну 
аргументацію. 

Абзац четвертий частини другої статті 8 
викласти в такій редакції: 

 «У разі наявності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган направляє замовнику 
проекту письмове повідомлення про 
необхідність внесення змін до плану реалізації 
проекту з зазначенням строку та 
обґрунтуванням необхідності їх внесення.».

У разі наявності зауважень до плану 
реалізації проекту національний 
компетентний орган письмово повідомляє 
організатору (замовнику) проекту про 
необхідність внесення змін до нього, 
визначає строк, необхідний для внесення 
змін, та надає відповідну аргументацію.

-334- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці п’ятому частини другої статті 8 
слова «комплексних рішень» замінити 
словами «документів дозвільного характеру».
-335- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

164 Для проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу національний 
компетентний орган з компетентними 
органами інших залучених держав 
узгоджують спільний графік надання 
комплексних рішень. Для проектів у інтересах Енергетичного 

Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу національний компетентний орган з 
компетентними органами інших залучених 

Для проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу національний 
компетентний орган узгоджує з 
компетентними органами інших залучених 
держав спільний графік надання 
комплексних рішень.
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держав узгоджують спільний графік надання 
комплексних рішень.
-336- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

 В абзаці п’ятому частини другої статті 8 
слова «комплексних рішень» замінити 
словами «документів дозвільного характеру».
-337- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини третьої статті 8 
виключити.
-338- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

165 3. Підготовча процедура надання 
комплексного рішення охоплює період з дати 
підтвердження початку процедури надання 
комплексного рішення національним 
компетентним органом до затвердження 
проектної документації на будівництво 
об’єктів енергетичної інфраструктури 
відповідно до вимог законодавства у сфері 
містобудування.

Абзац перший частини третьої статті 8 
виключити.

3. Підготовча процедура надання 
комплексного рішення охоплює період з дня 
підтвердження національним компетентним 
органом початку процедури надання 
комплексного рішення до дня затвердження 
проектної документації на будівництво 
об’єктів енергетичної інфраструктури 
відповідно до вимог законодавства у сфері 
містобудування.

-339- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини третьої статті 8 
виключити.
-340- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

166 У разі надання комплексного рішення 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства, який реалізують дві або 
більше Договірні Сторони Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, початком процесу 
надання комплексного рішення є дата 
підтвердження відповідним компетентним 
органом останнього повідомлення про проект. 

У разі надання комплексного рішення 
проекту в інтересах Енергетичного 
Співтовариства, який реалізують дві або 
більше Договірні Сторони Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, початком процесу 
надання комплексного рішення є дата 

У разі надання комплексного рішення 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства, який реалізують дві або 
більше Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав – членів 
Європейського Союзу, початком процесу 
надання комплексного рішення є дата 
підтвердження повідомлення про проект 
останнім із національних компетентних 
органів, задіяних у реалізації такого 
проекту.
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підтвердження відповідним компетентним 
органом останнього повідомлення про проект.
-341- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац другий частини третьої статті 8 
виключити.
-342- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини четвертої статті 8 
виключити.
-343- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

167 4. Підготовча процедура надання 
комплексного рішення не перевищує два роки 
з дати подання організатором (замовником) 
проекту повідомлення про проект та включає 
наступні етапи:

Абзац перший частини четвертої статті 8 
виключити.

4. Підготовча процедура надання 
комплексного рішення триває не більше 
двох років з дня подання організатором 
(замовником) проекту повідомлення про 
проект та включає такі етапи:

-344- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини четвертої статті 8 
виключити.
-345- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

168 1) набуття прав на земельні ділянки (у разі 
необхідності);

Пункт 1 частини четвертої статті 8 
виключити.

1) набуття прав на земельні ділянки (за 
потреби);
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-346- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини четвертої статті 8 
виключити.
-347- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

169 2) отримання вихідних даних щодо 
проекту відповідно до законодавства у сфері 
містобудування (у разі необхідності);

Пункт 2 частини четвертої статті 8 
виключити.

2) отримання вихідних даних щодо 
проекту відповідно до законодавства у сфері 
містобудування (за потреби);

-348- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини четвертої статті 8 
виключити.
-349- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

170 3) розроблення проектної документації 
відповідно до законодавства у сфері 
містобудування;

 Пункт 3 частини четвертої статті 8 
виключити.

3) розроблення проектної документації 
відповідно до законодавства у сфері 
містобудування;

-350- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 4 частини четвертої статті 8 
виключити.

171 4) залучення громадськості, передбачене 
статтею 11 цього Закону, та отримання 
позитивного висновку з оцінки впливу на 
довкілля відповідно до Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля»; -351- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

4) участь громадськості, передбачена 
статтею 11 цього Закону, та отримання 
позитивного висновку з оцінки впливу на 
довкілля відповідно до Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля»;
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Пункт 4 частини четвертої статті 8 
виключити.
-352- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 5 частини четвертої статті 8 
виключити.
-353- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

172 5) проведення експертизи та затвердження 
проектної документації на будівництво 
об’єктів енергетичної інфраструктури 
відповідно до законодавства у сфері 
містобудування;

Пункт 5 частини четвертої статті 8 
виключити.

5) проведення експертизи та 
затвердження проектної документації на 
будівництво об’єктів енергетичної 
інфраструктури відповідно до 
законодавства у сфері містобудування;

-354- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 6 частини четвертої статті 8 
виключити.
-355- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

173 6) підготовка інвестиційного проекту, який 
включає проект будівництва, розробленого 
відповідно до законодавства (у разі 
необхідності).

Пункт 6 частини четвертої статті 8 
виключити.

6) підготовка інвестиційного проекту, що 
включає проект будівництва, розробленого 
відповідно до законодавства (за потреби).

-356- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено174 5. З метою отримання комплексного 
рішення, організатор (замовник) проекту 
надає необхідні документи та/або матеріали 
відповідним органам державної влади, 
органам місцевого самоврядування, 
установам, організаціям чи підприємствам, 
про що у триденний строк інформує 
національний компетентний орган.

Абзац перший частини п’ятої статті 8 
викласти в такій редакції:

 «5. З метою отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, замовник проекту надає необхідні 
документи та/або матеріали відповідним 
дозвільним органам, про що у триденний 

5. З метою отримання комплексного 
рішення організатор (замовник) проекту 
надає необхідні документи та/або матеріали 
відповідним органам виконавчої влади, 
органам місцевого самоврядування, 
установам, організаціям чи підприємствам, 
про що протягом трьох днів інформує 
національний компетентний орган.
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строк інформує національний компетентний 
орган.».
-357- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац перший частини п’ятої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«5. З метою отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, замовник проекту надає необхідні 
документи та/або матеріали відповідним 
дозвільним органам, про що у триденний 
строк інформує національний компетентний 
орган.».
-358- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини п’ятої статті 8 
викласти в такій редакції:

 «Дозволи, погодження та інші документи 
дозвільного характеру в процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, видаються у строки, визначені 
законодавством, та з урахуванням графіку 
надання комплексного рішення. За 
результатами розгляду поданих документів 
відповідний дозвільний орган направляє 
організатору (замовнику) проекту своє 
рішення у визначені законодавством строки, 
про що замовник проекту інформує 
національний компетентний орган.».

175 Дозволи, погодження та інші документи 
дозвільного характеру в процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, видаються у строки, визначені 
законодавством, та з урахуванням графіку 
надання комплексного рішення. За 
результатами розгляду поданих документів 
відповідний орган державної влади, орган 
місцевого самоврядування, установа, 
організація чи підприємство направляє 
організатору (замовнику) проекту своє 
рішення у визначені законодавством строки, 
про що організатор (замовник) проекту 
інформує національний компетентний орган.

-359- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

Видача дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру у процесі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється у строки, визначені 
законодавством з урахуванням графіка 
надання комплексного рішення. За 
результатами розгляду поданих документів 
відповідний орган виконавчої влади, орган 
місцевого самоврядування, установа, 
організація чи підприємство направляє 
організатору (замовнику) проекту своє 
рішення у визначені законодавством строки, 
про що організатор (замовник) проекту 
інформує національний компетентний 
орган.
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 Абзац другий частини п’ятої статті 8 
викласти в такій редакції: 

«Дозволи, погодження та інші документи 
дозвільного характеру в процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, видаються у строки, визначені 
законодавством, та з урахуванням графіку 
надання комплексного рішення. За 
результатами розгляду поданих документів 
відповідний дозвільний орган направляє 
організатору (замовнику) проекту своє 
рішення у визначені законодавством строки, 
про що замовник проекту інформує 
національний компетентний орган.».
-360- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини п’ятої статті 8 
виключити.
-361- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

176 У разі необхідності виправлення наданих 
документів організатор (замовник) проекту в 
найкоротший можливий строк, що не 
перевищує одного місяця, якщо 
законодавством не встановлені інші строки, 
подає виправлені документи відповідному 
органу державної влади, органу місцевого 
самоврядування, установі, організації чи 
підприємству, про що інформує національний 
компетентний орган. 

Абзац третій частини п’ятої статті 8 
виключити.

У разі необхідності виправлення наданих 
документів організатор (замовник) проекту 
в найкоротший можливий строк, але не 
більше одного місяця, якщо законодавством 
не визначено інших строків, подає 
виправлені документи до 
відповідногооргану виконавчої влади, 
органу місцевого самоврядування, 
установи, організації чи підприємства, про 
що інформує національний компетентний 
орган.

-362- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину шосту статті 8 виключити.

177 6. Завершальна процедура надання 
комплексного рішення охоплює період з дати 
затвердження проектної документації на 
будівництво об’єктів енергетичної 
інфраструктури відповідно до законодавства у 

-363- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

6. Завершальна процедура надання 
комплексного рішення охоплює період з дня 
затвердження проектної документації на 
будівництво об’єктів енергетичної 
інфраструктури відповідно до 
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

сфері містобудування до дати надання 
дозволу на виконання будівельних робіт та не 
перевищує вісімнадцяти місяців.

Частину шосту статті 8 виключити.

законодавства у сфері містобудування до 
дня надання дозволу на виконання 
будівельних робіт та не перевищує 18 
місяців.

-364- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину сьому статті 8 виключити.

-365- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

178 7. Загальна тривалість процедури надання 
комплексного рішення не перевищує сорока 
двох місяців. За наявності об’єктивних 
підстав вважати, що процедура надання 
комплексного рішення не буде завершена у 
строки, визначені цією статтею, національний 
компетентний орган вносить на розгляд до 
консультативної ради пропозицію про 
одноразове продовження цих строків до 
дев’яти місяців.

Частину сьому статті 8 виключити.

7. Загальна тривалість процедури 
надання комплексного рішення не 
перевищує 42 місяців. За наявності 
об’єктивних підстав вважати, що процедуру 
надання комплексного рішення не буде 
завершено у строки, визначені цією статтею, 
національний компетентний орган вносить 
на розгляд міжвідомчої робочої групи 
пропозицію щодо одноразового подовження 
зазначених строків до дев’яти місяців.

-366- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину восьму статті 8 виключити.

-367- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

8. У випадку продовження строків 
процедури надання комплексного рішення 
щодо проекту в інтересах Енергетичного 
Співтовариства чи проекту взаємного 
інтересу національний компетентний орган у 
тижневий строк після прийняття відповідного 
рішення інформує про це Секретаріат 
Енергетичного Співтовариства та відповідні 
групи з питань відбору проектів при 
Енергетичному Співтоваристві або 
інституції Європейського Союзу та інформує 
про заходи, що вжиті або які необхідно вжити 
для отримання комплексного рішення в 
найкоротший можливий строк.

179 8. У випадку продовження строків 
процедури надання комплексного рішення 
щодо проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства чи проекту 
взаємного інтересу національний 
компетентний орган у тижневий строк після 
прийняття відповідного рішення інформує 
про це Секретаріат Енергетичного 
Співтовариства або інституції Європейського 
Союзу та інформує про заходи, що вжиті або 
які необхідно вжити для отримання 
комплексного рішення в найкоротший 
можливий строк.

-368- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

8. У разі продовження строків процедури 
надання комплексного рішення щодо 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 
інтересу національний компетентний орган 
протягом одного тижня з дня прийняття 
відповідного рішення інформує про це 
Секретаріат Енергетичного Співтовариства 
або інституції Європейського Союзу та 
інформує про заходи, вжиті або яких 
необхідно вжити для надання комплексного 
рішення у найкоротший можливий строк.



105

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину восьму статті 8 виключити.

-369- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У частині дев’ятій статті 8 слово 
«виконавчої» замінити словом «державної».
-370- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

180 9. Взаємодія із заінтересованими особами, 
зокрема з органами виконавчої влади та 
органами місцевого самоврядування, 
підприємствами, установами та 
організаціями, погодження проектної 
документації на будівництво енергетичної 
інфраструктури, отримання від 
заінтересованих осіб, зокрема від органів 
виконавчої влади, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ та 
організацій інформації, документів і 
відомостей, вихідних даних, умов та 
обмежень, необхідних документів 
дозвільного характеру для розроблення та 
подальшого узгодження проектної 
документації, отримання дозволу на 
виконання будівельних робіт та інших 
документів дозвільного характеру, 
передбачені цією статтею, та отримання 
послуг у сфері будівництва, а також обміну 
відповідною інформацією, документами та 
відомостями здійснюється через Єдину 
державну електронну систему у сфері 
будівництва.

У частині дев’ятій статті 8 слово 
«виконавчої» замінити словом «державної».

9. Взаємодія із заінтересованими 
особами, зокрема органами виконавчої 
влади, органами місцевого самоврядування, 
підприємствами, установами та 
організаціями, погодження проектної 
документації на будівництво енергетичної 
інфраструктури, отримання від 
заінтересованих осіб, зокрема органів 
виконавчої влади, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ та 
організацій, інформації, документів і 
відомостей, вихідних даних, умов та 
обмежень, необхідних документів 
дозвільного характеру для розроблення та 
подальшого погодження проектної 
документації, отримання дозволу на 
виконання будівельних робіт та інших 
документів дозвільного характеру, 
отримання послуг у сфері будівництва, а 
також обмін відповідною інформацією, 
документами та відомостями здійснюються 
через Єдину державну електронну систему у 
сфері будівництва.

-371- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено181

Статтю 8 доповнити частиною 10 
наступного змісту:

 «10. Під час підготовчої процедури 
надання комплексного рішення забороняється 
проводити будівельні та підготовчі роботи 
щодо інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики.»;



106

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

-372- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 8: 
абзац перший частини другої викласти в 

такій редакції:
 «2. Для надання комплексного рішення, 

організатор (замовник) проекту протягом 
трьох місяців з дня прийняття Кабінетом 
Міністрів України рішення про включення 
проекту до переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, подає в паперовій або 
електронній формі на розгляд національному 
компетентному органу план реалізації 
проекту, передбачений пунктом 5 частини 
другої статті 7 цього Закону, разом з 
повідомленням про початок процедури 
надання комплексного рішення (далі – 
повідомлення про проект) та звітом про 
результати проведення громадських 
обговорень/слухань для погодження місця 
розташування об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури, відповідно до статті 11 цього 
Закону»;

 у абзаці другому частини третьої слова 
«дата підтвердження відповідним 
компетентним органом останнього 
повідомлення про проект» замінити словами 
«дата підтвердження повідомлення про 
проект останнім з національних компетентних 
органів, задіяних у реалізації такого проекту»; 

у пункті 4 частини четвертої слово 
«залучення» замінити словом «участь».

та інші н.д. - члени 
Комітету

-373- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 9 викласти в такій редакції: 
«Стаття 9. Посібник з процедур».

182 Стаття 9. Посібник процедур

-374- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

Стаття 9. Посібник процедур
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Назву статті 9 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 9. Посібник з процедур».

-375- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Частину першу статті 9 викласти в такій 
редакції: 

«1. Національний компетентний орган 
розробляє, затверджує, оновлює та 
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті 
українською та англійською мовами посібник 
з процедур, який містить перелік вимог, 
правил та процедур, передбачених 
законодавством у дозвільній сфері, сфері 
охорони навколишнього природного 
середовища та сфері містобудування, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з посиланнями на 
відповідні акти законодавства.».
-376- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

183 1. Національний компетентний орган 
розробляє, затверджує, оновлює та 
оприлюднює на своєму офіційному вебсайті 
українською та англійською мовами посібник 
процедур, який містить перелік умов, правил 
та процедур, передбачених законодавством у 
дозвільній сфері, екологічній сфері та сфері 
містобудування, необхідних для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, рекомендації, а також порядок 
надання комплексного рішення відповідно до 
цього Закону.

1. Національний компетентний орган 
розробляє, затверджує, оновлює та 
оприлюднює на своєму офіційному вебсайті 
українською та англійською мовами, а за 
можливості також мовами сусідніх 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу (у координації з 
відповідними органами таких держав) 
посібник процедур, який містить перелік 
умов, правил та процедур, передбачених 
законодавством у дозвільній сфері, 
екологічній сфері та сфері містобудування, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, рекомендації, а також 
порядок надання комплексного рішення 
відповідно до цього Закону. Посібник 

1. Національний компетентний орган 
розробляє, затверджує, оновлює та 
оприлюднює на своєму офіційному веб-
сайті українською та англійською мовами 
посібник процедур, який містить перелік 
умов, правил та процедур, передбачених 
законодавством у дозвільній сфері, сфері 
охорони навколишнього природного 
середовища та сфері містобудування, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з посиланнями на 
відповідні акти законодавства, 
рекомендації, а також порядок надання 
комплексного рішення відповідно до цього 
Закону.
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процедур не є нормативно-правовим актом 
і не має юридично зобов'язуючої сили.
-377- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Частину першу статті 9 викласти в такій 
редакції: 

 «1. Національний компетентний орган 
розробляє, затверджує, оновлює та 
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті 
українською та англійською мовами посібник 
з процедур, який містить перелік вимог, 
правил та процедур, передбачених 
законодавством у дозвільній сфері, сфері 
охорони навколишнього природного 
середовища та сфері містобудування, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з посиланнями на 
відповідні акти законодавства.».
-378- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно

Абзац перший частини другої статті 9 
викласти в такій редакції: 

«2. Посібник з процедур містить таку 
інформацію:».

184 2. Посібник процедур містить зокрема, але 
не виключно, таку інформацію:

-379- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано редакційно

2. Посібник процедур містить, зокрема, 
таку інформацію:
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Абзац перший частини другої статті 9 
викласти в такій редакції: 

 «2. Посібник з процедур містить таку 
інформацію:».
-380- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 1 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

«1) найменування та реквізити 
національного компетентного органу, інших 
органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, установ організацій та 
підприємств, залучених до процедур надання 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».
-381- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

185 1) найменування та реквізити 
національного компетентного органу, інших 
відповідних органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, установ 
організацій та підприємств, які беруть участь 
у наданні комплексного рішення під час 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

 Пункт 1 частини другої статті 9 викласти 
в такій редакції: 

 «1) найменування та реквізити 
національного компетентного органу, інших 
органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, установ організацій та 
підприємств, залучених до процедур надання 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».

1) найменування та реквізити 
національного компетентного органу, інших 
відповідних органів виконавчої влади, 
органів місцевого самоврядування, установ, 
організацій та підприємств, які беруть 
участь у процесі надання комплексного 
рішення під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;

-382- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено186

Частину другу статті 9 доповнити пунктом 
2 такого змісту: 

«2) критерії віднесення проектів до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
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енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-383- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину другу статті 9 доповнити пунктом 
2 такого змісту: 

 «2) критерії віднесення проектів до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-384- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

«3) перелік дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес з посиланнями на 
відповідні нормативно-правові акти, які 
регулюють порядок та умови їх надання;».
-385- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

187 2) посилання на відповідні нормативно-
правові акти, які регулюють порядок та умови 
надання дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, включаючи екологічні та 
будівельні норми, а також критерії, за якими 
проект вноситься до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, відповідно до статті 3 цього Закону;

Пункт 2 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

 «3) перелік дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 

2) посилання на відповідні нормативно-
правові акти, що регулюють порядок та 
умови надання дозволів, погоджень та 
інших документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, зокрема екологічні та 
будівельні норми, а також критерії, за якими 
проект може бути внесено до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, відповідно до статті 3 цього Закону;
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проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес з посиланнями на 
відповідні нормативно-правові акти, які 
регулюють порядок та умови їх надання;».
-386- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Пункт 3 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

«4) перелік та вимоги до документів, що 
подаються замовником проекту для 
отримання документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».
-387- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

188 3) інформацію про перелік та структуру 
документів, що подаються на етапах 
підготовчої̈ та завершальної процедури 
надання комплексного рішення;

Пункт 3 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

 «4) перелік та вимоги до документів, що 
подаються замовником проекту для 
отримання документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;».

3) інформацію про перелік та вимоги до 
документів, що подаються на етапах 
підготовчої та завершальної процедур 
надання комплексного рішення;

-388- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 4 частини другої статті 9 
виключити.

189 4) перелік дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес; -389- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

4) перелік дозволів, погоджень та інших 
документів дозвільного характеру, 
необхідних для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 4 частини другої статті 9 
виключити.
-390- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 5 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції:

 «5) план дій в процесі надання 
комплексного рішення із інформацією щодо 
кожного процедурного етапу, включаючи 
орієнтовний графік отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».
-391- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

190 5) план дій в процесі надання 
комплексного рішення із інформацією щодо 
кожного процедурного етапу, включаючи 
орієнтовний графік отримання комплексного 
рішення та часові межі кожного з етапів;

Пункт 5 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

«5) план дій в процесі надання 
комплексного рішення із інформацією щодо 
кожного процедурного етапу, включаючи 
орієнтовний графік отримання документів 
дозвільного характеру, необхідних для 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;».

5) план дій у процесі надання 
комплексного рішення разом з інформацією 
про кожен процедурний етап, у тому числі 
орієнтовний графік надання комплексного 
рішення та часові межі кожного з етапів;

-392- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У пункті 6 частини другої статті 9 слова «у 
процесі надання комплексного рішення» 
виключити.

191 6) опис етапів та способів участі 
громадськості у процесі надання 
комплексного рішення, включаючи вимоги 
щодо розробки та подання до національного 
компетентного органу концепції участі 
громадськості та рекомендації; -393- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

6) опис етапів та способів участі 
громадськості у процесі надання 
комплексного рішення, у тому числі вимоги 
щодо розроблення та подання до 
національного компетентного органу 
концепції участі громадськості та 
рекомендації;
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

У пункті 6 частини другої статті 9 слова «у 
процесі надання комплексного рішення» 
виключити.
-394- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 7 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

«7) рекомендації щодо змісту та обсягу 
інформації про інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес, що оприлюднюється замовником 
проекту.».
-395- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

192 7) рекомендації щодо інформації та її 
змісту, що розміщується організатором 
(замовником) проекту на вебсайті 
(вебсторінці) проекту.

Пункт 7 частини другої статті 9 викласти в 
такій редакції: 

 «7) рекомендації щодо змісту та обсягу 
інформації про інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес, що оприлюднюється замовником 
проекту.».

7) рекомендації щодо інформації, 
зокрема її змісту, яку розміщує організатор 
(замовник) проекту на веб-сайті (веб-
сторінці) проекту.

-396- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково193 3. Національний компетентний орган 
публікує посібник процедур на своєму 
офіційному вебсайті та забезпечує 
підтримання його в актуальному стані з 
урахуванням змін до відповідних нормативно-
правових актів. 

Абзац перший частини третьої статті 9 
викласти в такій редакції: 

«3. Національний компетентний орган 
оприлюднює посібник з процедур на своєму 
офіційному веб-сайті та оновлює його з 
урахуванням змін до законодавства, що 
регулює відносини у відповідних сферах.».

3. Національний компетентний орган 
оприлюднює посібник процедур на своєму 
офіційному веб-сайті та забезпечує 
підтримання його змісту в актуальному 
стані.
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-397- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Абзац перший частини третьої статті 9 
викласти в такій редакції: 

 «3. Національний компетентний орган 
оприлюднює посібник з процедур на своєму 
офіційному веб-сайті та оновлює його з 
урахуванням змін до законодавства, що 
регулює відносини у відповідних сферах.».
-398- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Абзац другий частини третьої статті 9 
виключити.
-399- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

Абзац другий частини третьої статті 9 
виключити.
-400- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

194 Оновлення посібника процедур 
здійснюється кожні два роки, а також у разі 
внесення змін до законодавства, що мають 
істотний вплив на процес реалізації проекту.

В абзаці першому частини третьої статті 9 
слова «з урахуванням змін до відповідних 
нормативно-правових актів» виключити.

та інші н.д. - члени 
Комітету

-401- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено195 Стаття 10. Особливості регулювання 
земельних відносин для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 

Назву статті 10 викласти в такій редакції: 
«Стаття 10. Надання земельних ділянок 

для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

Стаття 10. Особливості регулювання 
земельних відносин для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес 
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-402- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Назву статті 10 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 10. Надання земельних ділянок 

для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».
-403- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Частину першу статті 10 викласти в такій 
редакції: 

«1. Набуття прав на земельну ділянку, 
визначену планом реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, здійснюється відповідно до 
Земельного кодексу України, Закону України 
“Про землі енергетики та правовий режим 
спеціальних зон енергетичних об’єктів” та 
інших законів.».
-404- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Враховано

196 1. Набуття прав на земельні ділянки для 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється відповідно до 
Земельного кодексу України, Закону України 
“Про землі енергетики та правовий режим 
спеціальних зон енергетичних об’єктів” та 
інших нормативно-правових актів.

1. У частині першій статті 10 
законопроекту слова «та інших нормативно-
правових актів» замінити словами «та інших 
законів України». 

Обґрунтування: 
Даною поправкою пропонується 

встановити, що набуття прав на земельні 
ділянки для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, здійснюється виключно 
відповідно законів України. 

Як вбачається, пропозиція проекту, яка 
фактично дозволяє здійснення набуття прав 
на земельні ділянки на підставі підзаконних 

1. Набуття прав на земельні ділянки для 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється відповідно до 
Земельного кодексу України, Закону 
України "Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних 
об’єктів" та інших законів України.
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нормативно-правових актів є недопустимою, 
як така, що суперечить приписам пункту 5 
частини 1 статті 92 Конституції України, 
згідно якого засади використання природних 
ресурсів, у тому числі землі, визначається 
виключно законами України.
-405- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано

1. Набуття прав на земельні ділянки для 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється відповідно до 
Земельного кодексу України, Закону України 
“Про землі енергетики та правовий режим 
спеціальних зон енергетичних об’єктів” та 
інших законів.

Пояснення: 
Положення ч. 1 ст. 10 проекту, відповідно 

до якого «набуття прав на земельні ділянки 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері 10 енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, здійснюється відповідно 
до Земельного кодексу України, Закону 
України «Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних 
об’єктів» та інших нормативно-правових 
актів», не враховує, що згідно з приписами п. 
5 ч. 1 ст. 92 Конституції України «засади 
використання природних ресурсів», у тому 
числі землі, визначається «виключно законами 
України», а не іншими нормативно-правовими 
актами, до яких відносяться не лише 
законодавчі, а й підзаконні нормативно-
правові акти.
-406- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Враховано частково
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину першу статті 10 викласти в такій 
редакції: 

 «1. Набуття прав на земельну ділянку, 
визначену планом реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, здійснюється відповідно до 
Земельного кодексу України, Закону України 
“Про землі енергетики та правовий режим 
спеціальних зон енергетичних об’єктів” та 
інших законів.».
-407- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

У частині другій статті 10 слова «шляхом 
укладення відповідного договору та у 
порядку, встановленому Законом» замінити 
словами «відповідно до Закону».
-408- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

197 2. У разі необхідності викуп земельних 
ділянок та інших об’єктів нерухомого майна, 
що на них розміщені, які перебувають у 
приватній власності, здійснюється шляхом 
укладення відповідного договору та у 
порядку, встановленому Законом України 
«Про відчуження земельних ділянок, інших 
об'єктів нерухомого майна, що на них 
розміщені, які перебувають у приватній 
власності, для суспільних потреб чи з мотивів 
суспільної необхідності».

У частині другій статті 10 слова «шляхом 
укладення відповідного договору та у 
порядку, встановленому Законом» замінити 
словами «відповідно до Закону».

2. У разі потреби викуп земельних 
ділянок та інших об’єктів нерухомого 
майна, що на них розміщені, які 
перебувають у приватній власності, 
здійснюється відповідно до Закону України 
«Про відчуження земельних ділянок, інших 
об’єктів нерухомого майна, що на них 
розміщені, які перебувають у приватній 
власності, для суспільних потреб чи з 
мотивів суспільної необхідності».

-409- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину третю статті 10 виключити.

-410- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Враховано

198 3. В процесі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, організатор (замовник) 
проекту має переважне право 
землекористування земельною ділянкою 
державної або комунальної власності.

2. У частині третій статті 10 законопроекту 
слова «землекористування земельною 
ділянкою державної або комунальної 
власності» замінити словами 
«землекористування земельною ділянкою 

3. Організатор (замовник) проекту має 
переважне право землекористування 
земельною ділянкою державної або 
комунальної власності для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.
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державної або комунальної власності, 
наданою для реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес». 

Обґрунтування: 
Даною поправкою пропонується уточнити, 

що в процесі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, організатор (замовник) 
проекту має переважне право 
землекористування земельною ділянкою 
державної або комунальної власності, 
наданою для реалізації інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес. 

Як вбачається, відповідна норма 
законопроекту не відповідає принципу 
юридичної визначеності, оскільки не визначає 
щодо яких конкретно земель державної або 
комунальної власності організатор (замовник) 
проекту має переважне право 
землекористування.
-411- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину третю статті 10 виключити.

-412- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

Частину третю статті 10 викласти в такій 
редакції: 

«3. Організатор (замовник) проекту має 
переважне право землекористування 
земельною ділянкою державної або 
комунальної власності для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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енергетики, який становить суспільний 
інтерес».
-413- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 11 викласти в такій редакції: 
«Стаття 11. Залучення громадськості».

-414- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

199 Стаття 11. Залучення громадськості та 
оприлюднення інформації про громадські 
обговорення щодо інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес

Назву статті 11 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 11. Залучення громадськості».

Стаття 11. Участь громадськості та 
оприлюднення інформації про громадські 
обговорення щодо інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес

-415- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину першу статті 11 викласти в такій 
редакції: 

«1. Замовник проекту протягом трьох 
місяців з дня прийняття Кабінетом Міністрів 
України рішення про включення проекту до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розробляє та подає концепцію участі 
громадськості до національного 
компетентного органу з дотриманням вимог 
цього Закону з урахуванням рекомендацій 
викладених в посібнику з процедур.».
-416- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

200 1. Організатор (замовник) проекту 
протягом трьох місяців з дня прийняття 
Кабінетом Міністрів України рішення про 
включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розробляє та подає концепцію участі 
громадськості до національного 
компетентного органу з дотриманням вимог 
цього Закону та рекомендацій, викладених в 
посібнику процедур.

Частину першу статті 11 викласти в такій 
редакції: 

1. Організатор (замовник) проекту 
протягом трьох місяців з дня прийняття 
Кабінетом Міністрів України рішення про 
включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розробляє та подає концепцію 
участі громадськості до національного 
компетентного органу з дотриманням вимог 
цього Закону та рекомендацій, викладених у 
посібнику процедур.
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 «1. Замовник проекту протягом трьох 
місяців з дня прийняття Кабінетом Міністрів 
України рішення про включення проекту до 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розробляє та подає концепцію участі 
громадськості до національного 
компетентного органу з дотриманням вимог 
цього Закону з урахуванням рекомендацій 
викладених в посібнику з процедур.».

201 2. Концепція участі громадськості містить 
інформацію про:

2. Концепція участі громадськості 
містить інформацію про:

-417- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 1 частини другої статті 11 
доповнити словами «громадських 
організацій».
-418- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

202 1)  заінтересовані сторони, в тому числі 
представників відповідних територіальних 
громад;

Пункт 1 частини другої статті 11 
доповнити словами «громадських 
організацій».

1) заінтересовані сторони, в тому числі 
представників відповідних територіальних 
громад та громадських організацій;

-419- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 2 частини другої статті 11 після слів 
«заплановані заходи» доповнити словами «та 
форми участі громадськості».

203 2) заплановані заходи, включаючи місця та 
дати проведення громадських обговорень;

-420- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

2) заплановані заходи та форми участі 
громадськості, у тому числі місце та дату 
проведення громадських обговорень;
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Пункт 2 частини другої статті 11 після слів 
«заплановані заходи» доповнити словами «та 
форми участі громадськості».
-421- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно

Пункт 3 частини другої статті 11 викласти 
в такій редакції: 

«3) організаційні та/або матеріально-
технічні ресурси, необхідні для проведення 
заходів участі громадськості, включаючи 
громадські обговорення;».
-422- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано редакційно

204 3) організаційні та/або матеріально-
технічні ресурси, необхідні для проведення 
громадських обговорень.

Пункт 3 частини другої статті 11 викласти 
в такій редакції: 

 «3) організаційні та/або матеріально-
технічні ресурси, необхідні для проведення 
заходів участі громадськості, включаючи 
громадські обговорення;».

3) організаційні та/або матеріально-
технічні ресурси, необхідні для проведення 
заходів участі громадськості, у тому числі 
громадські обговорення.

-423- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину другу статті 11 доповнити 
пунктом 4 такого змісту: 

«4) результати проведених консультацій, 
громадських обговорень;».
-424- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

205

Частину другу статті 11 доповнити 
пунктом 4 такого змісту: 
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 «4) результати проведених консультацій, 
громадських обговорень;».
-425- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У частині третій статті 11 слова та знаки 
«організатора (замовника)» замінити словом 
«замовника».
-426- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

206 3. Протягом трьох місяців з дня отримання 
від організатора (замовника) проекту 
концепції участі громадськості національний 
компетентний орган після узгодження з 
центральним органом виконавчої влади, що 
реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, 
погоджує її або письмово повідомляє 
організатора (замовника) проекту про 
необхідність внесення змін до неї із 
зазначення строку, протягом якого необхідно 
внести такі зміни.

У частині третій статті 11 слова та знаки 
«організатора (замовника)» замінити словом 
«замовника».

3. Протягом трьох місяців з дня 
отримання від організатора (замовника) 
проекту концепції участі громадськості 
національний компетентний орган після 
узгодження з центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує 
формування і реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного 
середовища, погоджує її або письмово 
повідомляє організатора (замовника) 
проекту про необхідність внесення змін до 
неї із зазначенням строку.

-427- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину четверту статті 11 викласти в 
такій редакції: 

«4. Зміни до погодженої концепції участі 
громадськості погоджуються замовником 
проекту з національним компетентним 
органом.».
-428- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

У разі наміру організатора (замовника) 
проекту внести істотні зміни до погодженої 
концепції участі громадськості, він 
зобов’язаний офіційно повідомити про це 
національний компетентний орган. У цьому 
випадку національний компетентний орган 
має право запросити внесення змін до 
концепції протягом строку, визначеного 
національним компетентним органом.

207 4. У разі внесення істотних змін до 
погодженої концепції участі громадськості 
організатор (замовник) проекту погоджує їх з 
національним компетентним органом.

-429- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 

Відхилено

4. У разі прийняття організатором 
(замовником) проекту рішення про внесення 
істотних змін до погодженої концепції 
участі громадськості, він надсилає проект 
таких змін національному компетентному 
органу. 

Національний компетентний орган 
протягом місяця погоджує їх або письмово 
повідомляє організатора (замовника) 
проекту про аргументовану відмову в 
погодженні. 
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Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину четверту статті 11 викласти в 
такій редакції: 

 «4. Зміни до погодженої концепції участі 
громадськості погоджуються замовником 
проекту з національним компетентним 
органом.».
-430- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини п’ятої 11 викласти 
в такій редакції: 

«5. До подання повідомлення про проект та 
плану реалізації проекту замовник проекту 
проводить громадські обговорення та 
оприлюднює на своєму веб-сайті звіт про 
результати їх проведення.».
-431- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

208 5. До подання повідомлення про проект та 
плану реалізації проекту організатор 
(замовник) проекту проводить не менше 
одного громадського обговорення, 
враховуючи рекомендації, викладені в 
посібнику процедур, готує звіт про результати 
діяльності, пов’язаної з участю громадськості, 
та публікує його на власному вебсайті та/або 
вебсторінці (на власному вебсайті) 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес. Такий звіт містить інформацію, 
зокрема, щодо зауважень та пропозицій 
викладених у протоколах громадських 
обговорень, шляхи їх урахування при 
підготовці проекту, аргументи, на підставі 
яких зауваження чи пропозиції не враховані. 
Такий звіт враховується відповідними 
органами державної влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями чи підприємствами при наданні 
комплексного рішення. 

Абзац перший частини п’ятої статті 11 
викласти в такій редакції: 

 «5. До подання повідомлення про проект 
та плану реалізації проекту замовник проекту 
проводить громадські обговорення та 
оприлюднює на своєму веб-сайті звіт про 
результати їх проведення.».

5. До подання повідомлення про проект, 
а також плану реалізації проекту, 
організатор (замовник) проекту проводить 
громадські обговорення/слухання для 
погодження місця розташування 
об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури, обговорення готує звіт про 
результати проведення таких громадських 
обговорень/слухань та публікує його на 
власному веб-сайті та/або веб-сторінці (веб-
сайті) інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес. Такий звіт містить, зокрема, 
інформацію щодо зауважень та пропозицій, 
викладених у протоколах громадських 
обговорень/слухань, шляхів їх врахування 
при підготовці проекту та аргументи, на 
підставі яких зауваження чи пропозиції не 
враховані. Такий звіт враховується 
відповідними органами виконавчої влади, 
органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи 
підприємствами в процесі надання 
комплексного рішення.

-432- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено209

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«Звіт про результати проведення 
громадських обговорень включає таку 
інформацію:».
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-433- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

 «Звіт про результати проведення 
громадських обговорень включає таку 
інформацію:».
-434- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«1) підтримані учасниками громадських 
обговорень зауваження та пропозицій щодо 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-435- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

210

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

 «1) підтримані учасниками громадських 
обговорень зауваження та пропозицій щодо 
реалізації інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес;».
-436- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено211

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 
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«2) способи врахування зауважень та 
пропозицій із зазначенням орієнтовних 
термінів виконання наданих за результатами 
громадських обговорень рекомендацій;».
-437- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

 «2) способи врахування зауважень та 
пропозицій із зазначенням орієнтовних 
термінів виконання наданих за результатами 
громадських обговорень рекомендацій;».
-438- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«3) не підтримані зауваження та пропозиції 
з обґрунтуванням їх відхилення.».
-439- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

212

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

 «3) не підтримані зауваження та 
пропозиції з обґрунтуванням їх відхилення.».
-440- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено213

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту:
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«До звіту додається протокол громадських 
обговорень.».
-441- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«До звіту додається протокол громадських 
обговорень.».
-442- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«Звіт про результати проведення 
громадських обговорень враховується 
відповідними органами державної влади, 
органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи підприємствами 
при наданні документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».
-443- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

214

Частину п’яту статті 11 доповнити абзацом 
такого змісту: 

 «Звіт про результати проведення 
громадських обговорень враховується 
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відповідними органами державної влади, 
органами місцевого самоврядування, 
установами, організаціями чи підприємствами 
при наданні документів дозвільного 
характеру, необхідних для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».
-444- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший частини шостої статті 11 
викласти в такій редакції: 

«6. Заінтересовані сторони мають право 
подавати обґрунтовані зауваження та 
пропозиції щодо інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.».
-445- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

215 6.  Заінтересовані сторони мають право 
подавати обґрунтовані зауваження чи 
пропозиції щодо інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Зауваження та пропозиції, подані без 
обґрунтувань, не розглядаються. 

 Абзац перший частини шостої статті 11 
викласти в такій редакції: 

 «6. Заінтересовані сторони мають право 
подавати обґрунтовані зауваження та 
пропозиції щодо інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.».

6. Заінтересовані сторони подають 
обґрунтовані зауваження чи пропозиції 
щодо інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес. Зауваження та пропозиції, подані 
без обґрунтувань, не розглядаються.

216 Зауваження та пропозиції подаються в 
паперовій або електронній формі протягом 20 
робочих днів з дня оприлюднення 
повідомлення про початок проведення 
громадського обговорення або усно під час 
громадського обговорення із занесенням їх до 
протоколу громадських обговорень.

Зауваження та пропозиції подаються в 
паперовій або електронній формі протягом 
20 робочих днів з дня оприлюднення 
повідомлення про початок проведення 
громадського обговорення або усно під час 
громадського обговорення із занесенням їх 
до протоколу громадських обговорень.

217 -446- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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В абзаці першому частини сьомої статті 11 
слова та знаки «організатор (замовник)» 
замінити словом «замовник».
-447- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

7. Після подання повідомлення про проект 
організатор (замовник) проекту: 

В абзаці першому частини сьомої статті 11 
слова та знаки «організатор (замовник)» 
замінити словом «замовник».

7. Після подання повідомлення про 
проект організатор (замовник) проекту: 

-448- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Пункт 1 частини сьомої статті 11 викласти 
в такій редакції: 

«1) оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті інформацію про інфраструктурний 
проект у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, з урахуванням 
рекомендацій, викладених в посібнику з 
процедур;».
-449- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

218 1) публікує інформаційний буклет, 
дотримуючись рекомендацій, викладених в 
посібнику процедур, та інформує всі 
заінтересовані сторони про проект на своєму 
офіційному вебсайті та через інші 
інформаційні засоби, зокрема місцеві медіа; 

Пункт 1 частини сьомої статті 11 викласти 
в такій редакції: 

 «1) оприлюднює на своєму офіційному 
вебсайті інформацію про інфраструктурний 
проект у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, з урахуванням 
рекомендацій, викладених в посібнику з 
процедур;».

1) оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті та через інші інформаційні засоби, 
зокрема місцеві медіа, інформаційну 
довідку про інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес;
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219 2) надсилає запрошення відповідним 
заінтересованим сторонам на громадські 
обговорення у паперовій або електронній 
формі. 

2) надсилає відповідним заінтересованим 
сторонам запрошення на громадські 
обговорення/слухання у паперовій або 
електронній формі;

-450- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Частину сьому статті 11 доповнити 
пунктом 3 такого змісту: 

«3) оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті повідомлення про проведення 
громадських обговорень із зазначенням місця 
та часу х проведення.».
-451- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

220

Частину сьому статті 11 доповнити 
пунктом 3 такого змісту: 

 «3) оприлюднює на своєму офіційному 
вебсайті повідомлення про проведення 
громадських обговорень із зазначенням місця 
та часу х проведення.».

3) оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті та через інші інформаційні засоби, 
зокрема місцеві медіа, повідомлення про 
проведення громадських обговорень із 
зазначенням місця та часу їх проведення.

-452- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину восьму статті 11 виключити.

-453- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

221 8. Для проектів, що стосуються двох або 
більше держав, громадські обговорення 
тривають не більше двох місяців з дня початку 
першого громадського обговорення.

Частину восьму статті 11 виключити.

8. Для проектів, що стосуються двох або 
більше держав, громадські обговорення 
тривають не більше двох місяців з дня 
початку першого громадського 
обговорення.

222 -454- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Частину дев’яту статті 11 викласти в такій 
редакції: 

«9. Звіт про результати діяльності, 
пов’язаної з участю громадськості, 
оприлюднюється замовником проекту 
протягом місяця з дня проведення останнього 
громадського обговорення на його веб-сайті 
та веб-сторінці інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».
-455- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

9. Звіт про результати діяльності, 
пов’язаної з участю громадськості, 
оприлюднюється організатором (замовником) 
проекту протягом місяця з дня проведення 
останнього громадського обговорення на його 
вебсайті та/або вебсторінці 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.

Частину дев’яту статті 11 викласти в такій 
редакції: 

 «9. Звіт про результати діяльності, 
пов’язаної з участю громадськості, 
оприлюднюється замовником проекту 
протягом місяця з дня проведення останнього 
громадського обговорення на його веб-сайті 
та веб-сторінці інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес.».

9. Звіти про результати участі 
громадськості оприлюднюються 
організатором (замовником) проекту 
протягом місяця з дня проведення 
останнього громадського 
обговорення/слухання на його веб-сайті 
та/або веб-сторінці (веб-сайті) 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес.

-456- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину десяту статті 11 викласти в такій 
редакції: 

«10. Проведення громадських обговорень, 
консультацій, залучення громадськості в 
інших формах, передбачених законом, в 
процесі реалізації інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється у порядку 
встановленому законодавством України.».

223 10. Залучення громадськості, включаючи 
громадські обговорення в процесі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
здійснюється у порядку встановленому 
законодавством України.

-457- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

10. Участь громадськості, включаючи 
громадські обговорення/слухання в процесі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес здійснюється у порядку 
встановленому законодавством.
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Частину десяту статті 11 викласти в такій 
редакції: 

 «10. Проведення громадських обговорень, 
консультацій, залучення громадськості в 
інших формах, передбачених законом, в 
процесі реалізації інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється у порядку 
встановленому законодавством України.».
-458- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 11: 
у назві слово «Залучення» замінити словом 

«Участь»; 
частину четверту викласти в такій редакції: 
«4. У разі прийняття організатором 

(замовником) проекту рішення про внесення 
істотних змін до погодженої концепції участі 
громадськості, він надсилає проект таких змін 
національному компетентному органу. 

 Національний компетентний орган 
протягом місяця погоджує їх або письмово 
повідомляє організатора (замовника) проекту 
про аргументовану відмову в погодженні»; 

частину п’яту викласти в такій редакції: 
«5. До подання повідомлення про проект, а 

також плану реалізації проекту, організатор 
(замовник) проекту проводить громадські 
обговорення/слухання для погодження місця 
розташування об’єкта/об’єктів енергетичної 
інфраструктури, обговорення готує звіт про 
результати проведення таких громадських 
обговорень/слухань та публікує його на 
власному веб-сайті та/або веб-сторінці (веб-
сайті) інфраструктурного проекту у сфері 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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енергетики, який становить суспільний 
інтерес. Такий звіт містить, зокрема, 
інформацію щодо зауважень та пропозицій, 
викладених у протоколах громадських 
обговорень/слухань, шляхів їх врахування при 
підготовці проекту та аргументи, на підставі 
яких зауваження чи пропозиції не враховані. 
Такий звіт враховується відповідними 
органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування, установами, 
організаціями чи підприємствами в процесі 
надання комплексного рішення»; 

у абзаці першому частини шостої слова 
«мають право подавати» замінити словами 
«подають»; 

у частині сьомій: 
пункт 1 викласти в такій редакції: 
«1) оприлюднює на своєму офіційному 

веб-сайті та через інші інформаційні засоби, 
зокрема місцеві медіа, інформаційну довідку 
про інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес»; 

у пункті 2 слово «обговорення» замінити 
словами «обговорення/слухання»; 

у частині дев’ятій слова «Звіт про 
результати діяльності, пов’язаної з участю» 
замінити словами «Звіти про результати 
участі».
-459- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Назву статті 12 викласти в такій редакції: 
«Стаття 12. Стимулювання 

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

224 Стаття 12. Стимулювання інвестицій в 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес

-460- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

Стаття 12. Стимулювання інвестицій в 
інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Назву статті 12 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 12. Стимулювання 

інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

225 1. Регулятор визначає перелік індикаторів 
та показників для порівняння питомих 
інвестиційних витрат для аналогічних 
проектів за категоріями об’єктів енергетичної 
інфраструктури з урахуванням індикаторів та 
їх референтних значень та оприлюднює його 
на своєму офіційному вебсайті. 

1. Для інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, визначаються індикатори та 
показники для порівняння питомих 
інвестиційних витрат із аналогічними 
проектами за категоріями об’єктів 
енергетичної інфраструктури з урахуванням 
індикаторів та їх референтних значень. 

Для проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства такі 
індикатори та показники публікуються 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства. 

Для проектів взаємного інтересу такі 
індикатори та показники публікуються 
Агентством Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів. 

Для інших інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, такі індикатори та показники 
визначаються Регулятором на основі 
індикаторів та показників, опублікованих 
Радою регуляторів регуляторних органів 
Енергетичного Співтовариства та/або 
Агентством Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів, 
та оприлюднюються на його офіційному 
веб-сайті.

-461- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково226 Перелік індикаторів та показників 
формується на базі переліку індикаторів та 
показників, встановлених та опублікованих 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства та/або Агентством 

Абзац другий частини першої статті 12 
викласти в такій редакції: 

«Перелік індикаторів та показників 
формується на базі переліку індикаторів та 
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показників, встановлених та опублікованих 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства та/або Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів.».
-462- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

Перелік індикаторів та показників 
формується на базі переліку індикаторів та 
показників, встановлених та опублікованих 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства та/або Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів. Для проектів у 
інтересах Енергетичного Співтовариства 
такий перелік публікується Радою 
Регуляторних Органів Енергетичного 
Співтовариства, для проектів взаємного 
інтересу такий перелік публікується 
Агентством Європейського Союзу зі 
співробітництва енергетичних регуляторів.
-463- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів. Для проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства такий перелік публікується 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства, для проектів взаємного 
інтересу такий перелік публікується 
Агентством Європейського Союзу зі 
співробітництва енергетичних регуляторів.

Абзац другий частини першої статті 12 
викласти в такій редакції: 

 «Перелік індикаторів та показників 
формується на базі переліку індикаторів та 
показників, встановлених та опублікованих 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства та/або Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів.».
-464- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено227 Такі індикатори та показники 

використовуються організаторами 
(замовниками) проекту для проведення В абзаці третьому частини першої статті 12 

слова та знаки «організаторами 

Такі індикатори та показники 
використовуються організаторами 
(замовниками) проекту для проведення 
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(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».
-465- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

аналізу витрат і вигід для їхніх проектів, а 
також використовуються операторами 
газотранспортної системи та системи передачі 
для проведення аналізу витрат і вигід для 
проектів, що є складовими плану розвитку 
газотранспортної системи на наступні десять 
років та плану розвитку системи передачі на 
наступні десять років. 

В абзаці третьому частини першої статті 12 
слова та знаки «організаторами 
(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».

аналізу витрат і вигід для їхніх проектів, а 
також використовуються оператором 
газотранспортної системи або оператором 
системи передачі електричної енергії для 
проведення аналізу витрат і вигід для 
проектів, що є складовими плану розвитку 
газотранспортної системи на наступні 
десять років або плану розвитку системи 
передачі електричної енергії на наступні 
десять років відповідно. 

Аналіз витрат і вигід для проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу розробляються відповідно до 
методологій, опублікованих Європейською 
мережею операторів систем передачі 
електроенергії (ENTSO-Е), Європейською 
мережею газотранспортних систем 
(ENTSOG) та Європейською Комісією.

-466- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці першому частини другої статті 12 
слова «будівництва, експлуатації або 
обслуговування» замінити словами 
«реалізації».
-467- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

2. Регулятор розробляє, затверджує 
методологію та критерії оцінки інвестицій та 
пов’язаних із ними підвищених ризиків, що 
виникають в процесі будівництва, 
експлуатації або обслуговування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, оприлюднює її на своєму офіційному 
вебсайті, а також надсилає її до Ради 
регуляторів Енергетичного Співтовариства.

228 2. Регулятор розробляє, затверджує 
методологію та критерії оцінки інвестицій в 
інфраструктурні проекти в електроенергетиці 
та газовій сфері та пов’язаних із ними 
підвищених ризиків, що виникають в процесі 
будівництва, експлуатації або обслуговування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, оприлюднює її на своєму офіційному 
вебсайті, а також надсилає її до Ради 
регуляторів Енергетичного Співтовариства.

-468- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

2. Регулятор розробляє, затверджує, 
оприлюднює на своєму офіційному веб-
сайті, а також надсилає до Ради 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства методологію та критерії 
оцінки інвестицій в інфраструктурні 
проекти в сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, з зазначенням 
пов’язаних з такими проектами підвищених 
ризиків, що виникають в процесі їх 
будівництва, експлуатації або 
обслуговування.
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

В абзаці першому частини другої статті 12 
слова «будівництва, експлуатації або 
обслуговування» замінити словами 
«реалізації».
-469- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено229 Така методологія розробляється з 

урахуванням методологій проектів єдиного 
сектору, опублікованих Європейською 
мережею операторів систем передачі 
електроенергії (ENTSO-Е) та Європейською 
мережею газотранспортних систем 
(ENTSOG). 

Така методологія розробляється з 
урахуванням методологій, опублікованих 
Європейською мережею операторів систем 
передачі електроенергії (ENTSO-Е) та 
Європейською мережею газотранспортних 
систем (ENTSOG).
-470- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено230 При оцінці проектів спільного інтересу 

Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу використовуються 
методології, опубліковані Європейською 
мережею операторів систем передачі 
електроенергії (ENTSO-Е) та Європейською 
мережею газотранспортних систем 
(ENTSOG).

При оцінці проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу використовуються 
методології, опубліковані Європейською 
мережею операторів систем передачі 
електроенергії (ENTSO-Е) та Європейською 
мережею газотранспортних систем 
(ENTSOG).
-471- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину третю статті 12 виключити.

-472- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано

231 3. Якщо організатор (замовник) проекту 
несе підвищені ризики у процесі реалізації, 
будівництва, експлуатації або обслуговування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порівнянні з ризиками, що 
виникають в аналогічному 
інфраструктурному проекті, до таких проектів 
можуть застосовуватися короткострокові та 
довгострокові стимули.

3. Якщо організатор (замовник) проекту 
несе підвищені ризики у процесі реалізації, 
будівництва, експлуатації або обслуговування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порівнянні з ризиками, що 
виникають в аналогічному 
інфраструктурному проекті, до таких проектів 
можуть застосовуватися короткострокові та 
довгострокові стимули.

Пояснення: 

3. Якщо організатор (замовник) проекту 
несе підвищені ризики у процесі реалізації, 
будівництва, експлуатації або 
обслуговування інфраструктурного проекту 
у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, у порівнянні з ризиками, 
що виникають в аналогічному 
інфраструктурному проекті, до таких 
проектів можуть застосовуватися 
короткострокові та довгострокові стимули.
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З метою узгодження положень проєкту 
Закону з положеннями Регламенту (ЄС) 
2022/869 Європейського Парламенту та Ради 
від 30.05.2022 про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури пропонуємо внести 
уточнення до частини третьої: «Якщо 
організатор (замовник) проекту несе 
підвищені ризики у процесі реалізації, 
будівництва, експлуатації або обслуговування 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порівнянні з ризиками, що 
виникають в аналогічному 
інфраструктурному проекті, до таких 
проектів можуть застосовуватися 
короткострокові та довгострокові 
стимули.».
-473- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину третю статті 12 виключити.

-474- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено232 4. У рішенні Регулятора про стимулювання 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, за винятком проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу, враховуються 
результати аналізу витрат та вигід, які 
розробляються та надаються організатором 
(замовником) проекту з використанням 
індикаторів та показників, зазначених у 
частині першій цієї статті.

Частину четверту статті 12 викласти в 
такій редакції: 

«4. Регулятор приймає рішення про 
стимулювання інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес, за винятком проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу, з урахуванням 
результатів аналізу витрат та вигід, які 
розробляються та надаються замовником 
проекту з використанням індикаторів та 

4. У рішенні Регулятора про 
стимулювання інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, за винятком проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу, враховуються результати аналізу 
витрат та вигід, які розробляються та 
надаються організатором (замовником) 
проекту з використанням індикаторів та 
показників, зазначених у частині першій цієї 
статті.
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показників, зазначених у частині першій цієї 
статті.».
-475- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

4. У рішенні Регулятора про стимулювання 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, за винятком проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу, враховуються результати 
аналізу витрат та вигід, які розробляються та 
надаються організатором (замовником) 
проекту з використанням індикаторів та 
показників, зазначених у частині першій цієї 
статті.
-476- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину четверту статті 12 викласти в 
такій редакції: 

 «4. Регулятор приймає рішення про 
стимулювання інфраструктурного проекту у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес, за винятком проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу, з урахуванням 
результатів аналізу витрат та вигід, які 
розробляються та надаються замовником 
проекту з використанням індикаторів та 
показників, зазначених у частині першій цієї 
статті.».
-477- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці першому частини п’ятої статті 12 
слова «в тому числі» виключити.

233 5. У рішенні Регулятора про стимулювання 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства чи проекту взаємного 
інтересу враховуються результати аналізу -478- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

5. У рішенні Регулятора про 
стимулювання проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства чи проекту 
взаємного інтересу враховуються 
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5. У рішенні Регулятора про стимулювання 
проекту в інтересах Енергетичного 
Співтовариства чи проекту взаємного 
інтересу враховуються результати аналізу 
витрат та вигід, який розробляється та 
надається організатором (замовником) 
проекту, та результати аналізу витрат та вигід, 
розробленого Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства та/або інституціями 
Європейського Союзу, в тому числі:
-479- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

витрат та вигід, який розробляється та 
надається організатором (замовником) 
проекту, та результати аналізу витрат та вигід, 
розробленого Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства та/або інституціями 
Європейського Союзу, в тому числі:

В абзаці першому частини п’ятої статті 12 
слова «в тому числі» виключити.

результати аналізу витрат та вигід, який 
розробляється та надається організатором 
(замовником) проекту, та результати аналізу 
витрат та вигід, розробленого Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства та/або 
інституціями Європейського Союзу, в тому 
числі:

-480- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини п’ятої статті 12 
виключити.
-481- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

234 позитивні зовнішні ефекти проекту для 
Енергетичного Співтовариства та для 
регіонального рівня;

Абзац другий частини п’ятої статті 12 
виключити.

позитивні зовнішні ефекти проекту для 
Енергетичного Співтовариства та для 
регіонального рівня;

-482- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини п’ятої статті 12 
виключити.

235 специфічні ризики організатора 
(замовника) проекту, пов’язані з новими 
технологіями передачі як на суші, так і на 
морі, ризики, пов’язані з недостатнім 
покриттям витрат та ризиками впровадження 
проекту, а також заходи щодо пом’якшення 

-483- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

специфічні ризики організатора 
(замовника) проекту, пов’язані з новими 
технологіями передачі як на суші, так і на 
морі, ризики, пов’язані з недостатнім 
покриттям витрат та ризиками 
впровадження проекту, а також заходи щодо 
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

наслідків таких ризиків, вжиті організатором 
(замовником) проекту.

Абзац третій частини п’ятої статті 12 
виключити.

пом’якшення наслідків таких ризиків, вжиті 
організатором (замовником) проекту.

-484- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину шосту статті 12 викласти в такій 
редакції: 

«6. Регулятор на основі аналізу витрат та 
вигід, наданого замовником проекту, аналізує 
конкретні ризики, яких зазнає замовник 
проекту, вжиті заходи щодо зменшення 
ризиків та обґрунтування таких ризиків з 
огляду на позитивний вплив від реалізації 
проекту порівняно з альтернативним 
проектом з меншим ризиком. Допустимі 
ризики включають, зокрема, ризики, пов’язані 
з новими технологіями 
передачі/транспортування як на суші, так і на 
морі, ризики, пов’язані з частковою 
неокупністю витрат та ризиками реалізації 
проекту.».
-485- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

236 6. Регулятор на основі аналізу витрат та 
вигід, наданого організатором (замовником) 
проекту, аналізує конкретні ризики, яких 
зазнає організатор (замовник) проекту, вжиті 
заходи щодо зменшення ризиків та 
обґрунтування таких ризиків з огляду на 
позитивний вплив від реалізації проекту 
порівняно з альтернативним проектом з 
меншим ризиком. Допустимі ризики 
включають, зокрема, ризики, пов’язані з 
новими технологіями 
передачі/транспортування як на суші, так і на 
морі, ризики, пов’язані з частковою 
неокупністю витрат та ризиками 
впровадження проекту.

Частину шосту статті 12 викласти в такій 
редакції: 

 «6. Регулятор на основі аналізу витрат та 
вигід, наданого замовником проекту, аналізує 
конкретні ризики, яких зазнає замовник 
проекту, вжиті заходи щодо зменшення 
ризиків та обґрунтування таких ризиків з 

6. Регулятор на основі аналізу витрат та 
вигід, наданого організатором (замовником) 
проекту, аналізує конкретні ризики, яких 
зазнає організатор (замовник) проекту, 
вжиті заходи щодо зменшення ризиків та 
обґрунтування таких ризиків з огляду на 
позитивний вплив від реалізації проекту 
порівняно з альтернативним проектом з 
меншим ризиком. Допустимі ризики 
включають, зокрема, ризики, пов’язані з 
новими технологіями 
передачі/транспортування як на суші, так і 
на морі, ризики, пов’язані з частковою 
неокупністю витрат та ризиками 
впровадження проекту.
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огляду на позитивний вплив від реалізації 
проекту порівняно з альтернативним 
проектом з меншим ризиком. Допустимі 
ризики включають, зокрема, ризики, пов’язані 
з новими технологіями 
передачі/транспортування як на суші, так і на 
морі, ризики, пов’язані з частковою 
неокупністю витрат та ризиками реалізації 
проекту.».

237 7. Рішення Регулятора щодо застосування 
стимулів до проекту враховує специфічний 
характер понесеного ризику та містить 
інформацію про застосування одного або 
декількох стимулюючих заходів щодо:

7. Рішення Регулятора щодо 
застосування стимулів до проекту враховує 
специфічний характер понесеного ризику та 
містить інформацію про застосування 
одного або декількох стимулюючих заходів 
щодо:

238 авансових інвестицій; авансових інвестицій; 

239 визнання ефективно понесених витрат до 
введення проекту в експлуатацію;

визнання ефективно понесених витрат до 
введення проекту в експлуатацію;

-486- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці четвертому частини сьомої статті 
12 слова та знак «та/або інших заходів, 
визначених нормативно-правовими актами 
Регулятора» виключити.
-487- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

240 забезпечення додаткової прибутковості 
інвестованого в проект капіталу, та/або інших 
заходів, визначених нормативно-правовими 
актами Регулятора.

В абзаці четвертому частини сьомої статті 
12 слова та знак «та/або інших заходів, 
визначених нормативно-правовими актами 
Регулятора» виключити.

забезпечення додаткової прибутковості 
інвестованого в проект капіталу, та/або 
інших заходів, визначених нормативно-
правовими актами Регулятора.

-488- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено241 8. Регулятор встановлює короткострокові 
та довгострокові стимули для оператора 
системи передачі, оператора газотранспортної Частину восьму статті 12 викласти в такій 

редакції: 

8. Регулятор встановлює 
короткострокові та довгострокові стимули 
для оператора системи передачі, оператора 
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«8. Короткострокові та довгострокові 
стимули оператору системи передачі, 
оператору газотранспортної системи та 
операторам систем розподілу електричної 
енергії/ газу забезпечуються відповідно до 
законів України «Про ринок електричної 
енергії» та «Про ринок природного газу».».
-489- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

системи та операторів систем розподілу 
електричної енергії/ газу у відповідності, 
зокрема, до законів України «Про ринок 
електричної енергії» та «Про ринок 
природного газу».

Частину восьму статті 12 викласти в такій 
редакції: 

 «8. Короткострокові та довгострокові 
стимули оператору системи передачі, 
оператору газотранспортної системи та 
операторам систем розподілу електричної 
енергії/ газу забезпечуються відповідно до 
законів України «Про ринок електричної 
енергії» та «Про ринок природного газу».».

газотранспортної системи, операторів 
систем розподілу електричної енергії та 
операторів газорозподільних систем 
відповідно до закону.

-490- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

В абзаці першому частини дев’ятої статті 
12 слова «та нормативно-правовими актами 
Регулятора» виключити.
-491- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

242 9. Заходи стимулювання, передбачені цією 
статтею, не застосовуються до 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, якщо до нього застосовані заходи 
стимулювання, передбачені іншими законами 
України та нормативно-правовими актами 
Регулятора.

В абзаці першому частини дев’ятої статті 
12 слова «та нормативно-правовими актами 
Регулятора» виключити.

9. Заходи стимулювання, передбачені 
цією статтею, не застосовуються до 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, якщо до нього застосовані інші 
заходи стимулювання.
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-492- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий частини дев’ятої статті 12 
виключити.
-493- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

243 Подвійне стимулювання проектів 
суспільного інтересу в сфері енергетики не 
допускається.

Абзац другий частини дев’ятої статті 12 
виключити.

Подвійне стимулювання 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, не допускається.

-494- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці першому частини десятої статті 12 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».
-495- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

244 10. Витрати на реалізацію та будівництво 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу покриваються відповідним 
оператором системи передачі та/або 
оператором газотранспортної системи, та/або 
оператором розподілу електроенергії/газу, 
та/або організатором (замовником) проекту за 
рахунок, зокрема, тарифів на 
передачу/транспортування/розподіл 
електроенергії/газу, доходів від розподілу 
пропускної спроможності та інших платежів, 
пов’язаних з доступом до електричних мереж.

10. Витрати на реалізацію та будівництво 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу покриваються відповідним 
оператором системи передачі та/або 
оператором газотранспортної системи, та/або 
оператором розподілу електроенергії/газу, 
та/або організатором (замовником) проекту за 
рахунок, зокрема, тарифів на 
передачу/транспортування/розподіл 
електроенергії/газу, доходів від розподілу 
пропускної спроможності та інших платежів, 
пов’язаних з доступом до електричних мереж, 
без залучення коштів державного бюджету.

Пояснення: 
Статтею 12 законопроєкту передбачено 

механізм стимулювання інвестицій в 
інфраструктурні проєкти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 

10. Витрати на реалізацію та будівництво 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу покриваються відповідним 
оператором системи передачі електричної 
енергії та/або оператором газотранспортної 
системи, та/або оператором системи 
розподілу електричної енергії/оператором 
газорозподільної системи, та/або 
організатором (замовником) проекту за 
рахунок, зокрема, тарифів на 
передачу/транспортування/розподіл 
електричної енергії або газу, доходів від 
розподілу пропускної спроможності та 
інших платежів, пов’язаних з доступом до 
електричних мереж.
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інтерес. Разом з тим, у статті 1 
законопроєкту відсутнє визначення поняття 
«стимули» інвестицій у інфраструктурні 
проєкти у сфері енергетики, що 
встановлюються та застосовуються 
Національною комісією, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг (далі – Регулятор). 
Вказане може привести до перекладання 
частини витрат на реалізацію та 
будівництво проєктів у сфері енергетики, які 
становлять суспільний інтерес, на 
державний бюджет. З огляду на зазначене, 
частину десяту статті 12 законопроєкту 
стосовно покриття витрат на реалізацію та 
будівництво проєктів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проєктів 
взаємного інтересу необхідно доповнити 
словами «без залучення коштів державного 
бюджету».
-496- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

10. Витрати на реалізацію та будівництво 
проектів в інтересах Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу покриваються відповідним 
оператором системи передачі та/або 
оператором газотранспортної системи, та/або 
оператором системи розподілу/оператором 
газорозподільної системи, та/або 
організатором (замовником) проекту за 
рахунок, зокрема, тарифів на 
передачу/транспортування/розподіл 
електроенергії/газу, доходів від розподілу 
пропускної спроможності та інших платежів, 
пов’язаних з доступом до електричних мереж.
-497- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

В абзаці першому частини десятої статті 12 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».
-498- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці другому частини десятої статті 12 
слова та знаки «організатор (замовник)» 
замінити словом «замовник».
-499- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

Якщо аналіз витрат і вигод або оцінка 
ринкового попиту показує значний вплив на 
одну чи більше держав-членів Європейського 
Союзу та/або Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства, організатор 
(замовник) проекту в інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або проекту 
взаємного інтересу має право на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат у порядку, визначеному статтею 13 
цього Закону.
-500- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

245 Якщо аналіз витрат і вигод або оцінка 
ринкового попиту показує значний вплив на 
одну чи більше держав-членів Європейського 
Союзу та/або Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства, організатор 
(замовник) проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або проекту 
взаємного інтересу має право на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат у порядку, визначеному статтею 13 
цього Закону.

В абзаці другому частини десятої статті 12 
слова та знаки «організатор (замовник)» 
замінити словом «замовник».

Якщо аналіз витрат і вигід або оцінка 
ринкового попиту показує значний вплив на 
одну чи більше держав-членів 
Європейського Союзу та/або Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства, 
організатор (замовник) проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проекту взаємного інтересу має право 
на транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат у порядку, визначеному статтею 13 
цього Закону.

-501- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно246 11. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, мають право на отримання державної 
підтримки, передбаченої Законом України 
“Про державну підтримку інвестиційних 
проектів із значними інвестиціями в Україні”.

Частину одинадцяту статті 12 викласти в 
такій редакції:

 «11. Інфраструктурним проектам у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, надається державна підтримка 

11. Інфраструктурним проектам у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, крім проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу, може надаватися 
державна підтримка відповідно до Закону 
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відповідно до Закону України «Про державну 
підтримку інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні».».
-502- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

11. Виключити.
Пояснення: 
Частиною одинадцятою статті 12 

законопроєкту передбачено, що 
інфраструктурні проєкти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, мають право на отримання 
державної підтримки, передбаченої Законом 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проєктів із значними 
інвестиціями в Україні». Разом з тим, 
пунктом 1 частини першої статті 5 Закону 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проєктів із значними 
інвестиціями в Україні» не передбачено 
реалізацію інвестиційних проєктів із 
значними інвестиціями на території України 
у сфері енергетики. З огляду не це, пропонуємо 
ч. 11 ст. 12 проекту виключити.
-503- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано редакційно

Частину одинадцяту статті 12 викласти в 
такій редакції: 

«11. Інфраструктурним проектам у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, надається державна підтримка 
відповідно до Закону України «Про державну 

України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні».
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підтримку інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні».».
-504- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 12: 
у частині першій: 
абзаци перший та другий замінити 

абзацами такого змісту: 
«1. Для інфраструктурних проектів у сфері 

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, визначаються індикатори та 
показники для порівняння питомих 
інвестиційних витрат із аналогічними 
проектами за категоріями об’єктів 
енергетичної інфраструктури з урахуванням 
індикаторів та їх референтних значень. 

 Для проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства такі 
індикатори та показники публікуються Радою 
регуляторів Енергетичного Співтовариства. 

 Для проектів взаємного інтересу такі 
індикатори та показники публікуються 
Агентством Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів. 

 Для інших інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, такі індикатори та показники 
визначаються Регулятором на основі 
індикаторів та показників, опублікованих 
Радою регуляторів регуляторних органів 
Енергетичного Співтовариства та/або 
Агентством Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів, та 
оприлюднюються на його офіційному веб-
сайті»; 

доповнити абзацом такого змісту: 
«Аналіз витрат і вигід для проектів 

спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу розробляються відповідно до 
методологій, опублікованих Європейською 
мережею операторів систем передачі 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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електроенергії (ENTSO-Е), Європейською 
мережею газотранспортних систем (ENTSOG) 
та Європейською Комісією»; 

частину другу викласти в такій редакції:
 «2. Регулятор розробляє, затверджує, 

оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті, 
а також надсилає до Ради регуляторних 
органів Енергетичного Співтовариства 
методологію та критерії оцінки інвестицій в 
інфраструктурні проекти в сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес, з 
зазначенням пов’язаних з такими проектами 
підвищених ризиків, що виникають в процесі 
їх будівництва, експлуатації або 
обслуговування»; 

частину восьму викласти в такій редакції: 
«8. Регулятор встановлює короткострокові 

та довгострокові стимули для оператора 
системи передачі, оператора газотранспортної 
системи, операторів систем розподілу 
електричної енергії та операторів 
газорозподільних систем відповідно до 
закону»; 

абзац перший частини десятої викласти в 
такій редакції: 

«10. Витрати на реалізацію та будівництво 
проектів спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу покриваються відповідним 
оператором системи передачі електричної 
енергії та/або оператором газотранспортної 
системи, та/або оператором системи 
розподілу електричної енергії/оператором 
газорозподільної системи, та/або 
організатором (замовником) проекту за 
рахунок, зокрема, тарифів на 
передачу/транспортування/розподіл 
електричної енергії або газу, доходів від 
розподілу пропускної спроможності та інших 
платежів, пов’язаних з доступом до 
електричних мереж»; 

частину 11 викласти в такій редакції: 
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«11. Інфраструктурним проектам у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, крім проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу, може надаватися 
державна підтримка відповідно до Закону 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні».

247 Стаття 13. Міждержавне співробітництво Стаття 13. Міждержавне 
співробітництво

-505- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

У частині першій статті 13 слова 
«відповідно до встановлених процедур» 
замінити словами «відповідно до 
міжнародних договорів України та актів 
законодавства Енергетичного Співтовариства 
у сфері енергетики».
-506- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

248 1. Для формування переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та переліку проектів 
взаємного інтересу, а також реалізації 
вказаних проектів в рамках Енергетичного 
Співтовариства та Європейського Союзу 
національний компетентний орган, Регулятор, 
оператор системи передачі електричної 
енергії, оператор газотранспортної системи та 
організатор (замовник) проекту взаємодіють з 
інституціями Європейського Союзу та 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, компетентними та 
регуляторними органами, операторами 
систем передачі та/або газотранспортної 
системи Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, держав-членів 
Європейського Союзу та іншими 
організаціями відповідно до встановлених 
процедур.

1. Для формування переліку проектів в 
інтересах Енергетичного Співтовариства та 
переліку проектів взаємного інтересу, а також 
реалізації вказаних проектів в рамках 
Енергетичного Співтовариства та 
Європейського Союзу національний 
компетентний орган, Регулятор, оператор 
системи передачі електричної енергії, 
оператор газотранспортної системи та 
організатор (замовник) проекту беруть 
участь в узгодженні списків проектів 
інституціями Європейського Союзу та 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, компетентними та 
регуляторними органами, операторами 
систем передачі та/або газотранспортної 
системи Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, держав-членів 
Європейського Союзу та іншими 
організаціями відповідно до встановлених 
процедур.

1. Для формування переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та переліку проектів 
взаємного інтересу, а також реалізації таких 
проектів в рамках Енергетичного 
Співтовариства та Європейського Союзу 
національний компетентний орган, 
Регулятор, оператор системи передачі 
електричної енергії, оператор 
газотранспортної системи та організатор 
(замовник) проекту взаємодіють з 
інституціями Європейського Союзу та 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, компетентними та 
регуляторними органами, операторами 
систем передачі електричної енергії та/або 
газотранспортної системи Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства, 
держав-членів Європейського Союзу та 
іншими організаціями відповідно до 
встановлених процедур.
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-507- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

 У частині першій статті 13 слова 
«відповідно до встановлених процедур» 
замінити словами «відповідно до 
міжнародних договорів України та актів 
законодавства Енергетичного Співтовариства 
у сфері енергетики».
-508- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину другу статті 13 викласти в такій 
редакції: 

«2. У разі, якщо аналіз витрат і вигод для 
оцінки проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проекту 
взаємного інтересу або оцінка ринкового 
попиту показує значний вплив на одну чи 
більше держав-членів Європейського Союзу 
та/або Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, або очікуваний вплив на 
тарифи вказує на те, що витрати не можуть 
бути відшкодовані за рахунок замовника 
проекту та/або тарифів оператора системи 
передачі, та/або оператора газотранспортної 
системи, за запитом замовника проекту 
здійснюється транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат.».
-509- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

249 2. Проекти спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проекти 
взаємного інтересу, критерії яких 
затверджуються у порядку, визначеному 
статтею 3 цього Закону, мають право на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат, якщо аналіз витрат і вигод або оцінка 
ринкового попиту показує значний вплив на 
одну чи більше держав-членів Європейського 
Союзу та/або Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства, або 
очікуваний вплив на тарифи вказує на те, що 
витрати не можуть бути відшкодовані за 
рахунок організатора (замовника) проекту 
та/або тарифів оператора системи передачі, 
та/або оператора газотранспортної системи.

2. Проекти в інтересах Енергетичного 
Співтовариства, проекти взаємного інтересу, 
критерії яких затверджуються у порядку, 
визначеному статтею 3 цього Закону, мають 
право на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат, якщо аналіз витрат і 
вигод або оцінка ринкового попиту показує 

2. Проекти спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проекти 
взаємного інтересу, критерії яких 
затверджуються у порядку, визначеному 
статтею 3 цього Закону, мають право на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат, якщо аналіз витрат і вигід або оцінка 
ринкового попиту показує значний вплив на 
одну чи більше держав-членів 
Європейського Союзу та/або Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства, або 
очікуваний вплив на тарифи вказує на те, що 
витрати не можуть бути відшкодовані за 
рахунок організатора (замовника) проекту 
та/або тарифів оператора системи передачі 
електричної енергії та/або оператора 
газотранспортної системи.
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значний вплив на одну чи більше держав-
членів Європейського Союзу та/або 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, або очікуваний вплив на 
тарифи вказує на те, що витрати не можуть 
бути відшкодовані за рахунок організатора 
(замовника) проекту та/або тарифів оператора 
системи передачі, та/або оператора 
газотранспортної системи.
-510- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину другу статті 13 викласти в такій 
редакції: 

 «2. У разі, якщо аналіз витрат і вигод для 
оцінки проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проекту 
взаємного інтересу або оцінка ринкового 
попиту показує значний вплив на одну чи 
більше держав-членів Європейського Союзу 
та/або Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, або очікуваний вплив на 
тарифи вказує на те, що витрати не можуть 
бути відшкодовані за рахунок замовника 
проекту та/або тарифів оператора системи 
передачі, та/або оператора газотранспортної 
системи, за запитом замовника проекту 
здійснюється транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат.».
-511- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено250 3. Для здійснення транскордонного 

розподілу інвестиційних витрат на реалізацію 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проекту взаємного 
інтересу під час підготовки до початку 
будівництва проекту організатор (замовник) 

В абзаці першому частини третьої статті 
13: 

слова та знаки «будівництва проекту 
організатор (замовник)» замінити словами 
«реалізації проекту замовник»; 

3. Для здійснення транскордонного 
розподілу інвестиційних витрат на 
реалізацію проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту взаємного інтересу під час 
підготовки до початку будівництва проекту 
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друге речення виключити.

-512- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

3. Для здійснення транскордонного 
розподілу інвестиційних витрат на реалізацію 
проекту в інтересах Енергетичного 
Співтовариства та/або проекту взаємного 
інтересу під час підготовки до початку 
будівництва проекту організатор (замовник) 
проекту разом з оператором системи передачі 
та/або оператором газотранспортної системи 
України проводить консультації з 
відповідним оператором системи передачі 
та/або оператором газотранспортної системи 
відповідних Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу, на які проект 
має значний позитивний загальний вплив, та 
подає Регулятору запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат за проектом у 
інтересах Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу. 
Процедура подання такого запиту та порядок 
його розгляду встановлюється Регулятором.
-513- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

проекту разом з оператором системи передачі 
та/або оператором газотранспортної системи 
України проводить консультації з 
відповідним оператором системи передачі 
та/або оператором газотранспортної системи 
відповідних Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу, на які проект 
має значний позитивний загальний вплив, та 
подає Регулятору запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат за проектом 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та/або проектом взаємного 
інтересу. Процедура подання такого запиту та 
порядок його розгляду встановлюється 
Регулятором.

В абзаці першому частини третьої статті 
13: 

 слова та знаки «будівництва проекту 
організатор (замовник)» замінити словами 
«реалізації проекту замовник»; 

 друге речення виключити.

організатор (замовник) проекту разом з 
оператором системи передачі електричної 
енергії та/або оператором газотранспортної 
системи проводить консультації з 
відповідним оператором системи передачі 
електричної енергії та/або оператором 
газотранспортної системи відповідних 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, на які проект має 
значний позитивний вплив, та подає 
Регулятору запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат за проектом 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проектом взаємного 
інтересу. 

Порядок подання та розгляду такого 
запиту встановлюється Регулятором.

251 -514- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Абзац другий частини третьої статті 13 
викласти в такій редакції: 

«Запити на транскордонний розподіл 
інвестиційний витрат подаються замовником 
проекту також до відповідних регуляторних 
органів Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу.».
-515- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Запити на транскордонний розподіл 
інвестиційний витрат подаються 
організатором (замовником) проекту також до 
відповідних регуляторних органів Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства та/або 
держав-членів Європейського Союзу 
відповідно до встановленої цими 
регуляторними органами процедури.

Абзац другий частини третьої статті 13 
викласти в такій редакції: 

 «Запити на транскордонний розподіл 
інвестиційний витрат подаються замовником 
проекту також до відповідних регуляторних 
органів Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу.».

Запити на транскордонний розподіл 
інвестиційний витрат подаються 
організатором (замовником) проекту також 
до відповідних регуляторних органів 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу відповідно до 
встановленої цими регуляторними органами 
процедури.

-516- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Абзац третій частини третьої статті 13 
після слова «п’яти» доповнити словом 
«робочих».
-517- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Враховано

252 Регулятор протягом п’яти днів з дня 
отримання запиту надає копію отриманого 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат до Ради регуляторів 
Енергетичного Співтовариства у разі 
реалізації проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства або Агентства 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів у разі реалізації 
проектів взаємного інтересу. Регулятор протягом п’яти робочих днів з 

дня отримання запиту надає копію 
отриманого запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат до Ради 
регуляторів Енергетичного Співтовариства у 
разі реалізації проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства або Агентства 
Європейського Союзу зі співробітництва 

Регулятор протягом п’яти робочих днів з 
дня отримання запиту надає копію 
отриманого запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат до Ради 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства у разі реалізації проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або Агентства 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів у 
разі реалізації проектів взаємного інтересу.
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енергетичних регуляторів у разі реалізації 
проектів взаємного інтересу.

Пояснення: 
З метою забезпечення належної та якісної 

обробки запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат, пропонуємо внести 
уточнення в частину третю, а саме: 
«Регулятор протягом п’яти робочих днів з 
дня отримання запиту надає копію 
отриманого запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат до Ради 
регуляторів Енергетичного Співтовариства 
у разі реалізації проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства або 
Агентства Європейського Союзу зі 
співробітництва енергетичних регуляторів у 
разі реалізації проектів взаємного інтересу».
-518- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

Регулятор протягом п’яти днів з дня 
отримання запиту надає копію отриманого 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат до Ради регуляторних 
органів Енергетичного Співтовариства у разі 
реалізації проектів у інтересах Енергетичного 
Співтовариства або Агентства Європейського 
Союзу зі співробітництва енергетичних 
регуляторів у разі реалізації проектів 
взаємного інтересу.
-519- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

Абзац третій частини третьої статті 13 
після слова «п’яти» доповнити словом 
«робочих».

253 -520- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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В абзаці четвертому частини третьої статті 
13 слова та знаки «організаторами 
(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».
-521- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Якщо проект розробляється кількома 
організаторами (замовниками) проекту, вони 
подають спільний запит на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат.

 В абзаці четвертому частини третьої статті 
13 слова та знаки «організаторами 
(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».

Якщо проект розробляється кількома 
організаторами (замовниками) проекту, 
вони подають спільний запит на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат.

254 4. Запит на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат містить:

4. Запит на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат містить:

-522- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В пункті 1 частини четвертої статті 13 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».
-523- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

255 1) аналіз витрат і вигод, розроблений 
організатором (замовником) проекту 
відповідно до статті 12 цього Закону;

В пункті 1 частини четвертої статті 13 
слова та знаки «організатором (замовником)» 
замінити словом «замовником».

1) аналіз витрат і вигод, розроблений 
організатором (замовником) проекту 
відповідно до статті 12 цього Закону;

-524- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В пункті 2 частини четвертої статті 13 
слово «бізнес-план» замінити словами «план 
реалізації проекту».

256 2) бізнес-план з оцінкою фінансової 
забезпеченості проекту з зазначенням 
джерела фінансування проекту;

-525- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

2) бізнес-план з оцінкою фінансової 
забезпеченості проекту з зазначенням 
джерела фінансування проекту;
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

В пункті 2 частини четвертої статті 13 
слово «бізнес-план» замінити словами «план 
реалізації проекту».
-526- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 3 частини четвертої статті 13 
виключити.
-527- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

257 3) результати ринкових досліджень, якщо 
це встановлено нормативно-правовими 
актами Регулятора;

Пункт 3 частини четвертої статті 13 
виключити.

3) результати ринкових досліджень, 
якщо це встановлено нормативно-
правовими актами Регулятора;

258 4) результати консультації, передбачені 
частиною третьою цієї статті;

4) результати консультації, передбачені 
частиною третьою цієї статті;

-528- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 5 частини четвертої статті 13 
викласти в такій редакції:

 «5) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення.».

259 5) результати громадських обговорень. 

-529- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

5) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення/слухання.
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Пункт 5 частини четвертої статті 13 
викласти в такій редакції: 

«5) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення.».
-530- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці першому частини п’ятої статті 13 
слова «відповідними організаторами 
(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».
-531- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

260 5. Під час розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор співпрацює з відповідними 
організаторами (замовниками) проекту, 
Агентством Європейського Союзу зі 
співробітництва енергетичних регуляторів, 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, регулюючими органами 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, до яких подано 
аналогічні запити на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат.

В абзаці першому частини п’ятої статті 13 
слова «відповідними організаторами 
(замовниками)» замінити словом 
«замовниками».

5. Під час розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор співпрацює з 
відповідними організаторами 
(замовниками) проекту, Агентством 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів, 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, регулюючими органами 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та/або держав-членів 
Європейського Союзу, до яких подано 
аналогічні запити на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат.

261 Під час розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор враховує фактичні та/або 
прогнозні величини:

Під час розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор враховує фактичні та/або 
прогнозні величини:

262 плати за перевантаження та інших 
платежів, пов’язаних з доступом до 
електричних мереж;

плати за перевантаження та інших 
платежів, пов’язаних з доступом до 
електричних мереж;

263 доходів від механізму компенсації між 
операторами системи передачі 

доходів від механізму компенсації між 
операторами системи передачі 

264 в рамках їх співробітництва з 
Європейською мережею операторів системи 
передачі (ENTSO-E).

в рамках їх співробітництва з 
Європейською мережею операторів системи 
передачі (ENTSO-E).

-532- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено265 6. Інвестиційні витрати, пов’язані з 
реалізацією проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або проекту 
взаємного інтересу, враховуються в плані 
розвитку відповідним оператором системи 
передачі/оператором газотранспортної 

6. Інвестиційні витрати, пов’язані з 
реалізацією проекту в інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або проекту 
взаємного інтересу, враховуються в плані 
розвитку відповідним оператором системи 

6. Інвестиційні витрати, пов’язані з 
реалізацією проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проекту взаємного інтересу, враховуються в 
плані розвитку відповідним оператором 
системи передачі електричної енергії, або 
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системи або організатором (замовником) 
проекту з урахуванням вимог кодексу системи 
передачі, кодексу газотранспортної системи, 
кодексу газосховищ, інших нормативно-
правових актів Регулятора. 

передачі/оператором газотранспортної 
системи або організатором (замовником) 
проекту з урахуванням вимог кодексу системи 
передачі, кодексу газотранспортної системи, 
кодексу газосховищ, інших нормативно-
правових актів Регулятора.

відповідним оператором газотранспортної 
системи, або відповідним організатором 
(замовником) проекту з урахуванням вимог 
кодексу системи передачі, кодексу 
газотранспортної системи, кодексу 
газосховищ, інших нормативно-правових 
актів Регулятора.

266 7. За результатами розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор у строк, що не перевищує 
шести місяців з дня його подання, приймає 
рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат, узгоджене з 
відповідними регуляторними органами 
Договірних Сторін Договору про заснування 
Енергетичного Співтовариства та/або держав-
членів Європейського Союзу. 

7. За результатами розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор у строк, що не перевищує 
шести місяців з дня його подання, приймає 
рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат, узгоджене з 
відповідними регуляторними органами 
Договірних Сторін Договору про 
заснування Енергетичного Співтовариства 
та/або держав-членів Європейського Союзу.

267 При ухваленні рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор враховує інформацію, 
надану організатором (замовником) проекту, 
про очікуваний вплив (економічні, соціальні 
та екологічні вигоди і наслідки) реалізації 
проекту для України, інших Договірних 
Сторін Договору про заснування 
Енергетичного Співтовариства та відповідних 
держав-членів Європейського Союзу, а також 
можливу потребу у фінансовій підтримці.

При ухваленні рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор враховує інформацію, 
надану організатором (замовником) 
проекту, про очікуваний вплив (економічні, 
соціальні та екологічні вигоди і наслідки) 
реалізації проекту для України, для інших 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства та відповідних держав-
членів Європейського Союзу, а також 
можливу потребу у фінансовій підтримці. 

268 8. Регулятор повідомляє протягом 10 
робочих днів з дня прийняття рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Агентство Європейського Союзу зі 
співробітництва енергетичних регуляторів 
та/або Раду регуляторів Енергетичного 
Співтовариства та надає інформацію, що 
містить підстави для розподілу коштів між 
Україною та відповідною Договірною 
Стороною Енергетичного Співтовариства та 
державою-членом Європейського Союзу, а 
саме:

8. Регулятор протягом 10 робочих днів з 
дня прийняття рішення про транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат повідомляє 
Агентство Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів 
або Раду регуляторних органів 
Енергетичного Співтовариства та надає 
інформацію, що містить підстави для 
розподілу коштів між Україною та 
відповідною Договірною Стороною 
Енергетичного Співтовариства або 
державою-членом Європейського Союзу, а 
саме:
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269 1) щодо можливого впливу інвестиційних 
витрат на кожну з відповідних держав, в тому 
числі на тариф з розподілу/передачі 
електричної енергії або тариф з 
розподілу/транспортування газу;

1) щодо можливого впливу 
інвестиційних витрат на кожну з 
відповідних держав, в тому числі на тариф з 
розподілу/передачі електричної енергії або 
тариф з розподілу/транспортування газу;

-533- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Пункт 2 частини восьмої статті 13 
викласти в такій редакції: 

«2) оцінку плану реалізації проекту;».
-534- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

270 2) оцінку бізнес-плану, передбаченого 
частиною четвертою цієї статті;

 Пункт 2 частини восьмої статті 13 
викласти в такій редакції: 

 «2) оцінку плану реалізації проекту;».

2) оцінку бізнес-плану, передбаченого 
частиною четвертою цієї статті;

-535- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В пункті 3 частини восьмої статті 13 слово 
«можливі» виключити.
-536- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

271 3) можливі позитивні зовнішні ефекти від 
проекту для відповідного регіону або 
Європейського Союзу;

В пункті 3 частини восьмої статті 13 слово 
«можливі» виключити.

3) можливі позитивні зовнішні ефекти 
від проекту для Європейського Союзу або 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства;

-537- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано редакційно272 4) результати громадських обговорень, 
проведених організатором (замовником) 
проекту. Пункт 4 частини восьмої статті 13 

викласти в такій редакції: 
«4) результати проведених заходів участі 

громадськості, включаючи громадські 

4) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення/слухання, проведені 
організатором (замовником) проекту.
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обговорення, проведені замовником) 
проекту.».
-538- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано редакційно

Пункт 4 частини восьмої статті 13 
викласти в такій редакції: 

 «4) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення, проведені замовником) 
проекту.».
-539- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

В абзаці шостому частини восьмої статті 
13 слова «законодавства щодо захисту 
інформації» замінити словами «законодавства 
про інформацію».
-540- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

273 Рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат оприлюднюється на 
офіційному вебсайті Регулятора з 
дотриманням вимог законодавства щодо 
захисту інформації. 

В абзаці шостому частини восьмої статті 
13 слова «законодавства щодо захисту 
інформації» замінити словами «законодавства 
про інформацію».

Рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат оприлюднюється на 
офіційному веб-сайті Регулятора з 
дотриманням вимог законодавства про 
інформацію.

274 9. Якщо протягом шести місяців з дня 
отримання запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат останнім з 
відповідних регуляторних органів Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства та/або 
держав-членів Європейського Союзу 

9. Якщо протягом шести місяців з дня 
отримання запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат останнім з 
відповідних регуляторних органів 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства або держав-членів 
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Регулятор не досяг згоди щодо такого запиту 
з відповідним регуляторним органом 
Договірної Сторони Енергетичного 
Співтовариства та/або держави-члена 
Європейського Союзу, він невідкладно 
повідомляє про це Раду регуляторів 
Енергетичного Співтовариства, Секретаріат 
Енергетичного Співтовариства, Агентство 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів та/або Європейську 
Комісію. У такому випадку рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат та підходи щодо врахування 
відповідних витрат у тарифах приймається 
Радою регуляторів Енергетичного 
Співтовариства. 

Європейського Союзу Регулятор не досяг 
згоди щодо такого запиту з відповідним 
регуляторним органом Договірної Сторони 
Енергетичного Співтовариства або 
держави-члена Європейського Союзу, він 
невідкладно повідомляє про це Раду 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства та Секретаріат 
Енергетичного Співтовариства або 
Агентство Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів 
відповідно. У такому випадку рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат та підходи щодо врахування 
відповідних витрат у тарифах приймається 
Радою регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства або Агентством 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів.

-541- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В частині десятій статті 13 слова 
«організаторам (замовником)» замінити 
словом «замовником».
-542- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

275 10. На основі прийнятого рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор при встановленні тарифів 
враховує відповідні витрати, понесені 
організатором (замовником) проекту.

В частині десятій статті 13 слова 
«організаторам (замовником)» замінити 
словом «замовником».

10. На основі прийнятого рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат Регулятор при встановленні тарифів 
враховує відповідні витрати, понесені 
організатором (замовником) проекту.

-543- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В частині одинадцятій статті 13 слова 
«Організатор (замовник)» замінити словом 
«Замовник».

276 11. Організатор (замовник) проекту, до 
якого застосовується положення цієї статті, до 
прийняття в експлуатацію закінчених 
будівництвом об’єктів, передбачених 
проектом, зобов’язаний щорічно надавати 
Регулятору інформацію про стан реалізації -544- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Відхилено

11. Організатор (замовник) проекту, до 
якого застосовується положення цієї статті, 
до прийняття в експлуатацію закінчених 
будівництвом об’єктів, передбачених 
проектом, зобов’язаний щороку надавати 
Регулятору інформацію про стан реалізації 
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

проекту, понесені фактичні витрати та 
впливи, внаслідок процесу його реалізації.

В частині одинадцятій статті 13 слова 
«Організатор (замовник)» замінити словом 
«Замовник».

проекту, понесені фактичні витрати та 
впливи внаслідок процесу його реалізації.

-545- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В частині дванадцятій статті 13 слова 
«передбачені іншими законами України та 
нормативно-правовими актами Регулятора» 
замінити словами «відповідно до закону».
-546- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

277 12. Положення, передбачені частинами 
другою – дев’ятою цієї статті не 
застосовуються, якщо до інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, застосовані заходи 
стимулювання, передбачені іншими законами 
України та нормативно-правовими актами 
Регулятора.

В частині дванадцятій статті 13 слова 
«передбачені іншими законами України та 
нормативно-правовими актами Регулятора» 
замінити словами «відповідно до закону».

12. Положення, передбачені частинами 
другою – дев’ятою цієї статті, не 
застосовуються якщо до інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, застосовані заходи 
стимулювання, визначені законодавством.

-547- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В частині тринадцятій статті 13:
 слова «організатор (замовник)» замінити 

словом «замовник»; 
слово «виконавчої» замінити словом 

«державної».
-548- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано частково

278 13. У разі, якщо Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства або 
інституціями Європейського Союзу 
призначено координатора проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства або 
проекту взаємного інтересу в Україні, 
національний компетентний орган, 
організатор (замовник) проекту, органи 
виконавчої влади та органи місцевого 
самоврядування, зобов’язані всебічно 
співпрацювати з координатором у виконанні 
завдань, покладених на нього Секретаріатом 

13. У разі, якщо Постійною групою 
високого рівня Енергетичного Співтовариства 
призначено координатора проекту в інтересах 
Енергетичного Співтовариства або 
інституціями Європейського Союзу 

13. У разі якщо інституціями 
Енергетичного Співтовариства призначено 
координатора проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства в Україні або 
інституціями Європейського Союзу 
призначено координатора проекту 
взаємного інтересу в Україні, національний 
компетентний орган, організатор (замовник) 
проекту, органи виконавчої влади та органи 
місцевого самоврядування, зобов’язані 
всебічно співпрацювати з таким 
координатором у процесі виконання 



163

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

призначено координатора проекту взаємного 
інтересу в Україні, національний 
компетентний орган, організатор (замовник) 
проекту, органи виконавчої влади та органи 
місцевого самоврядування, зобов’язані 
всебічно співпрацювати з координатором у 
виконанні завдань, покладених на нього 
Постійною групою високого рівня 
Енергетичного Співтовариства або 
інституціями Європейського Союзу.
-549- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

В частині тринадцятій статті 13: 
слова «організатор (замовник)» замінити 

словом «замовник»; 
 слово «виконавчої» замінити словом 

«державної».
-550- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

Енергетичного Співтовариства або 
інституціями Європейського Союзу.

У статті 13: 
у частинах першій слова «систем передачі 

та/або» замінити словами «систем передачі 
електричної енергії та/або»; 

у частині другій слова «системи передачі 
та/або» замінити словами «системи передачі 
електричної енергії та/або»; 

у частині третій: 
у абзаці першому слова «системи передачі 

та/або» замінити словами «системи передачі 
електричної енергії та/або», а слово 
«загальний» виключити; 

після абзацу першого доповнити абзацом 
такого змісту: 

«Порядок подання та розгляду такого 
запиту встановлюється Регулятором»; 

та інші н.д. - члени 
Комітету

завдань, покладених на нього інституціями 
Енергетичного Співтовариства або 
Європейського Союзу відповідно.
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частину шосту викласти в такій редакції: 
«6. Інвестиційні витрати, пов’язані з 

реалізацією проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або проекту 
взаємного інтересу, враховуються в плані 
розвитку відповідним оператором системи 
передачі електричної енергії, або відповідним 
оператором газотранспортної системи, або 
відповідним організатором (замовником) 
проекту з урахуванням вимог кодексу системи 
передачі, кодексу газотранспортної системи, 
кодексу газосховищ, інших нормативно-
правових актів Регулятора»; 

пункти 3 і 4 частини восьмої викласти в 
такій редакції: 

«3) можливі позитивні зовнішні ефекти від 
проекту для Європейського Союзу або 
Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства; 

4) результати проведених заходів участі 
громадськості, включаючи громадські 
обговорення/слухання, проведені 
організатором (замовником) проекту»; 

частину дев’яту викласти в такій редакції: 
«9. Якщо протягом шести місяців з дня 

отримання запиту на транскордонний 
розподіл інвестиційних витрат останнім з 
відповідних регуляторних органів Договірних 
Сторін Енергетичного Співтовариства або 
держав-членів Європейського Союзу 
Регулятор не досяг згоди щодо такого запиту 
з відповідним регуляторним органом 
Договірної Сторони Енергетичного 
Співтовариства або держави-члена 
Європейського Союзу, він невідкладно 
повідомляє про це Раду регуляторних органів 
Енергетичного Співтовариства та Секретаріат 
Енергетичного Співтовариства або Агентство 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів 
відповідно. У такому випадку рішення про 
транскордонний розподіл інвестиційних 
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витрат та підходи щодо врахування 
відповідних витрат у тарифах приймається 
Радою регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства або Агентством 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів»; 

у частині дванадцять слова «передбачені 
іншими законами України та нормативно-
правовими актами Регулятора» замінити 
словами «визначені законодавством»; 

частину тринадцять викласти в такій 
редакції: 

«13. У разі якщо інституціями 
Енергетичного Співтовариства призначено 
координатора проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства в Україні або 
інституціями Європейського Союзу 
призначено координатора проекту взаємного 
інтересу в Україні, національний 
компетентний орган, організатор (замовник) 
проекту, органи виконавчої влади та органи 
місцевого самоврядування, зобов’язані 
всебічно співпрацювати з таким 
координатором у процесі виконання завдань, 
покладених на нього інституціями 
Енергетичного Співтовариства або 
Європейського Союзу відповідно». 
-551- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

В назві статті 14 слова «Фінансова 
підтримка» замінити словом «Підтримка».
-552- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

279 Стаття 14. Фінансова підтримка 
Європейським Союзом проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу 

В назві статті 14 слова «Фінансова 
підтримка» замінити словом «Підтримка».

Стаття 14. Підтримка Європейським 
Союзом проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу
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-553- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В абзаці першому частини першої статті 
14:

слова «Організатори (замовники)» 
замінити словом «Замовники»;

 слова «підготовку та будівництво» 
замінити словом «реалізацію».
-554- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

1. Організатори (замовники) проектів у 
інтересах Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу мають право на 
отримання технічної та фінансової допомоги 
Європейського Союзу у формі грантів на їх 
підготовку та будівництво, зокрема з 
Інструменту передвступної допомоги 
Європейського Союзу (IPA), Інструменту 
сусідства, розвитку та міжнародного 
співробітництва (NDICI), включаючи 
Інвестиційну платформу сусідства (NIP), 
Європейський фонд сталого розвитку (EFSD) 
та Європейський фонд сталого розвитку + 
(EFSD+), а також Механізму підтримки 
України (Ukraine Facility).
-555- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

280 1. Організатори (замовники) проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу мають право на отримання технічної 
та фінансової допомоги Європейського Союзу 
у формі грантів на їх підготовку та 
будівництво, зокрема з Інструменту 
передвступної допомоги Європейського 
Союзу (IPA), Інструменту сусідства, розвитку 
та міжнародного співробітництва (NDICI), 
включаючи Інвестиційну платформу 
сусідства (NIP), Європейський фонд сталого 
розвитку (EFSD) та Європейський фонд 
сталого розвитку + (EFSD+), а також 
Механізму підтримки України (Ukraine 
Facility). 

В абзаці першому частини першої статті 
14: 

слова «Організатори (замовники)» 
замінити словом «Замовники»; 

слова «підготовку та будівництво» 
замінити словом «реалізацію».

1. Організатори (замовники) проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу мають право на отримання 
технічної та фінансової допомоги 
Європейського Союзу у формі грантів на їх 
підготовку та будівництво, зокрема з 
Інструменту передвступної допомоги 
Європейського Союзу (IPA), Інструменту 
сусідства, розвитку та міжнародного 
співробітництва (NDICI), включаючи 
Інвестиційну платформу сусідства (NIP), 
Європейський фонд сталого розвитку 
(EFSD) та Європейський фонд сталого 
розвитку + (EFSD+), а також Механізму 
підтримки України (Ukraine Facility).

281 -556- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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В абзаці другому частини першої статті 14 
слова «Організатори (замовники)» замінити 
словом «Замовники».
-557- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Організатори (замовники) проектів 
взаємного інтересу також мають право на 
отримання технічної та фінансової допомоги в 
рамках програми «Механізм сполучення 
Європи» («CEF»).

В абзаці другому частини першої статті 14 
слова «Організатори (замовники)» замінити 
словом «Замовники».

Організатори (замовники) проектів 
взаємного інтересу також мають право на 
отримання технічної та фінансової 
допомоги в рамках програми «Механізм 
сполучення Європи» («CEF»).

-558- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Абзац перший частини другої статті 14 
викласти в такій редакції: 

«2. Для отримання технічної та фінансової 
допомоги Європейського Союзу на реалізацію 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 
інтересу, такий проект повинен відповідати 
таким вимогам:».
-559- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

2. Для отримання технічної та фінансової 
допомоги Європейського Союзу на 
підготовку та будівництво проекту в 
інтересах Енергетичного Співтовариства або 
проекту взаємного інтересу, такий проект 
відповідає таким вимогам:

282 2. Для отримання технічної та фінансової 
допомоги Європейського Союзу на 
підготовку та будівництво проекту спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства або 
проекту взаємного інтересу, такий проект 
відповідає таким вимогам:

-560- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

2. Для отримання технічної та фінансової 
допомоги Європейського Союзу на 
підготовку та будівництво проекту 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 
інтересу, такий проект повинен відповідати 
таким вимогам:
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Абзац перший частини другої статті 14 
викласти в такій редакції: 

 «2. Для отримання технічної та фінансової 
допомоги Європейського Союзу на реалізацію 
проекту спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства або проекту взаємного 
інтересу, такий проект повинен відповідати 
таким вимогам:».

283 1) аналіз витрат і вигід проекту відповідно 
до статті 12 цього Закону містить інформацію 
щодо наявності значних позитивних 
зовнішніх ефектів, таких як підвищення 
безпеки постачання, гнучкість системи, 
налагодження механізму солідарності або 
застосування інноваційних технологій; 

1) аналіз витрат і вигід проекту 
відповідно до статті 12 цього Закону містить 
інформацію щодо наявності значних 
позитивних зовнішніх ефектів, таких як 
підвищення безпеки постачання, гнучкість 
системи, налагодження механізму 
солідарності або застосування інноваційних 
технологій;

284 2) рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат приймається відповідно 
до статті 13 цього Закону (за наявності);

2) рішення про транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат (за наявності) 
приймається відповідно до статті 13 цього 
Закону;

-561- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

В пункті 3 частини другої статті 14 слово 
«бізнес-плану» замінити словами «плану його 
реалізації».
-562- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

285 3) проект не є комерційно рентабельним 
відповідно до бізнес-плану та інших оцінок, 
проведених, зокрема, інвесторами, 
кредиторами або Регулятором. Під час 
оцінювання комерційної рентабельності 
проекту, серед іншого, враховується наявність 
заходів стимулювання проекту. 

В пункті 3 частини другої статті 14 слово 
«бізнес-плану» замінити словами «плану його 
реалізації».

3) проект не є комерційно рентабельним 
відповідно до бізнес-плану та інших оцінок, 
проведених, зокрема, інвесторами, 
кредиторами або Регулятором. Під час 
оцінювання комерційної рентабельності 
проекту, серед іншого, враховується 
наявність заходів стимулювання проекту.

-563- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено286 3. Якщо затримка введення в експлуатацію 
об'єкта енергетичної інфраструктури 
перевищує 26 місяців від строку, визначеного 
планом реалізації проекту, організатор 

В частині третій статті 14 слова 
«організатор (замовник)» замінити словом 
«замовник».
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-564- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

3. Якщо затримка введення в експлуатацію 
об'єкта енергетичної інфраструктури 
перевищує 26 місяців від строку, визначеного 
планом реалізації проекту, організатор 
(замовник) проекту в інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проекту 
взаємного інтересу має право на отримання 
фінансової допомоги Європейського Союзу у 
формі грантів на будівництво, якщо такі 
проекти відповідають вимогам частини другої 
цієї статті.
-565- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

(замовник) проекту спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проекту 
взаємного інтересу має право на отримання 
фінансової допомоги Європейського Союзу у 
формі грантів на будівництво, якщо такі 
проекти відповідають вимогам частини другої 
цієї статті.

В частині третій статті 14 слова 
«організатор (замовник)» замінити словом 
«замовник».
-566- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Частину четверту статті 14 викласти в 
такій редакції: 

«4. Фінансова допомога для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, які не входять до переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співробітництва та переліку проектів 
взаємного інтересу, надається з Механізму 
підтримки України (Ukraine Facility) та Фонду 
підтримки енергетики України за координації 
Секретаріату Енергетичного 
Співтовариства.».

287 4. Організатор (замовник) 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, які не входять до переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співробітництва та переліку проектів 
взаємного інтересу, має право отримати 
фінансову допомогу на їх підготовку та 
будівництво з Механізму підтримки України 
(Ukraine Facility) та Фонду підтримки 
енергетики України за координації 
Секретаріату Енергетичного Співтовариства.

-567- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

3. Організатор (замовник) 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес та не входить до переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства, а також до переліку 
проектів взаємного інтересу, має право на 
отримання фінансової допомоги на його 
підготовку та будівництво з Механізму 
підтримки України (Ukraine Facility) та 
Фонду підтримки енергетики України за 
координації Секретаріату Енергетичного 
Співтовариства.
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4. Організатор (замовник) 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, які не входять до переліку проектів в 
інтересах Енергетичного Співтовариства 
та переліку проектів взаємного інтересу, має 
право отримати фінансову допомогу на їх 
підготовку та будівництво з Механізму 
підтримки України (Ukraine Facility) та Фонду 
підтримки енергетики України за координації 
Секретаріату Енергетичного Співтовариства.
-568- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Частину четверту статті 14 викласти в 
такій редакції: 

 «4. Фінансова допомога для реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, які не входять до переліку проектів 
спільного інтересу Енергетичного 
Співробітництва та переліку проектів 
взаємного інтересу, надається з Механізму 
підтримки України (Ukraine Facility) та Фонду 
підтримки енергетики України за координації 
Секретаріату Енергетичного 
Співтовариства.».
-569- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

Частину третю статті 14 виключити. та інші н.д. - члени 
Комітету

288 Стаття 15. Прикінцеві положення Стаття 15. Прикінцеві положення

-570- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено289 1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування, та Частину першу статті 15 викласти в такій 

редакції: 

1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування, та 
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«1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування.».
-571- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

вводиться в дію через три місяці з дня 
набрання ним чинності.

Частину першу статті 15 викласти в такій 
редакції: 

 «1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування.».

вводиться в дію через три місяці з дня 
набрання чинності цим Законом.

290 2. Внести зміни до таких законодавчих 
актів України:

2. Внести зміни до таких законодавчих 
актів України:

-572- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

В пункті 1 частини другої статті 15 слова 
«а також у разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, оператору 
газотранспортної системи, оператору 
установок LNG, оператору газосховища та 
оператору системи передачі для розміщення 
об’єктів енергетичної інфраструктури та їх 
обслуговування» замінити словами «а також 
оператору газотранспортної системи, 
оператору установок LNG, оператору 
газосховища та оператору системи передачі 
для розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

291 1) частину другу статті 85 Водного кодексу 
України (Відомості Верховної Ради України, 
1995 р., № 24, ст. 189) доповнити словами «а 
також у разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, оператору 
газотранспортної системи, оператору 
установок LNG, оператору газосховища та 
оператору системи передачі для розміщення 
об’єктів енергетичної інфраструктури та їх 
обслуговування»; 

-573- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Враховано частково

1) частину другу статті 85 Водного 
кодексу України (Відомості Верховної Ради 
України, 1995 р., № 24, ст. 189) доповнити 
словами «а також оператору 
газотранспортної системи, оператору 
установок LNG та оператору системи 
передачі електричної енергії для 
розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 В пункті 1 частини другої статті 15 слова 
«а також у разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, оператору 
газотранспортної системи, оператору 
установок LNG, оператору газосховища та 
оператору системи передачі для розміщення 
об’єктів енергетичної інфраструктури та їх 
обслуговування» замінити словами «а також 
оператору газотранспортної системи, 
оператору установок LNG, оператору 
газосховища та оператору системи передачі 
для розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

292 2) у Земельному кодексі України 
(Відомості Верховної Ради України, 2002 р., 
№ 3-4, ст. 27):

2) у Земельному кодексі України 
(Відомості Верховної Ради України, 2002 р., 
№ 3-4, ст. 27):

293 частину третю статті 59 доповнити 
пунктом «ґ» такого змісту:

частину третю статті 59 доповнити 
пунктом «ґ» такого змісту:

294 «ґ) оператору газотранспортної системи, 
оператору установки LNG, оператору 
газосховища та оператору системи передачі 
для розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування, у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

«ґ) оператору газотранспортної системи, 
оператору установки LNG, оператору 
газосховища та оператору системи передачі 
для розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування, у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

295 пункт «е» частини другої статті 92 після 
слів «оператор газотранспортної системи» 
доповнити словами «оператор установки 
LNG»; 

у пункті «е» частини другої статті 92 
слова «оператор газотранспортної системи, 
оператор» замінити словами «оператор 
газотранспортної системи, оператор 
установки LNG, оператор»; 

-574- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено296 частину першу статті 123 доповнити 
абзацом дев'ятим такого змісту: Абзац п’ятий пункту 2 частини другої 

статті 15 виключити.

частину першу статті 123 доповнити 
новим абзацом такого змісту: 
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-575- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац п’ятий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.
-576- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шостий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.
-577- Н.д. Заремський М. В. (р.к. №403) Враховано редакційно

1. Абзац шостий підпункту 2 пункту 2 
статті 15 «Прикінцеві положення» 
законопроекту доповнити новим реченням 
такого змісту: 

«При цьому обов’язковою умовою для 
прийняття органом виконавчої влади або 
органом місцевого самоврядування рішення 
про надання відповідних земельних ділянок є 
обов’язкове розроблення (наявність) 
конкретного виду землевпорядної 
документації для прийняття такого рішення.».
-578- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Враховано

297 «У разі відсутності спеціального 
інвестиційного договору під час реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порядку, передбаченому Законом 
України "Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес", орган виконавчої влади або орган 
місцевого самоврядування, що передає 
земельну ділянку у користування відповідно 
до повноважень, визначених статтею 122 
цього Кодексу, приймає рішення про надання 
або мотивовану відмову у наданні відповідних 
земельних ділянок у місячний строк з дати 
звернення організатора (ініціатора) проекту, 
який заінтересований в одержанні у 
користування земельної ділянки державної 
або комунальної власності»; 3. В абзаці шостому підпункту 2 пункту 2 

статті 15 «Прикінцеві положення» 
законопроекту слова «цього Кодексу, приймає 
рішення про надання» замінити словами 
«цього Кодексу, на підставі документації із 
землеустрою приймає рішення про надання». 

Обґрунтування: 
Даною поправкою пропонується 

передбачити, що рішення про надання 
відповідних земельних ділянок для реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, приймається органом виконавчої 

«За відсутності спеціального 
інвестиційного договору під час реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порядку, визначеному Законом 
України "Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес", орган виконавчої влади або орган 
місцевого самоврядування, що передає 
земельну ділянку (земельні ділянки) у 
користування відповідно до повноважень, 
визначених статтею 122 цього Кодексу, на 
підставі документації із землеустрою 
приймає рішення про надання або 
мотивовану відмову у наданні земельної 
ділянки (земельних ділянок) у місячний 
строк з дня звернення організатора 
(ініціатора) проекту, який заінтересований в 
одержанні в користування земельної 
ділянки (земельних ділянок) державної або 
комунальної власності»;
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влади або органом місцевого самоврядування 
виключно на підставі документації із 
землеустрою. 

Оскільки в проекті не відображено 
необхідність наявності або розробки 
конкретного виду землевпорядної 
документації між юридичними фактами 
звернення про виділення земельної ділянки та 
прийняттям рішення про це, що вбачається 
недопустимим.
-579- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац шостий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.
-580- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий пункту 2 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«пункт «а)» частини шостої статті 151 
викласти у такій редакції:».
-581- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

298 у статті 151:

Абзац сьомий пункту 2 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

 «пункт «а)» частини шостої статті 151 
викласти у такій редакції:».

у статті 151:

299 -582- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Абзац восьмий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.
-583- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

пункт «а)» частини шостої викласти у такій 
редакції:

Абзац восьмий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.

пункт «а» частини шостої викласти в 
такій редакції:

-584- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано300 «а) обґрунтування необхідності викупу 
та/або відведення земельної ділянки, а у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, рішення Кабінету Міністрів України 
про включення проекту у перелік 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

В абзаці дев’ятому пункту 2 частини другої 
статті 15 слова «у перелік» замінити словами 
«до переліку».

«а) обґрунтування необхідності викупу 
та/або відведення земельної ділянки, а у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, рішення Кабінету Міністрів 
України про включення проекту до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-585- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац десятий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.
-586- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

301 доповнити частиною 101 такого змісту:

Абзац десятий пункту 2 частини другої 
статті 15 виключити.

після частини десятої доповнити новою 
частиною такого змісту:

-587- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац одинадцятий пункту 2 частини 
другої статті 15 виключити.

302 «101. Якщо викуп земельних ділянок 
здійснюється з метою реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, процедура погодження, надання -588- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Відхилено

«11. Якщо викуп земельних ділянок 
здійснюється з метою реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, процедура погодження, надання 
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

висновків і подання на розгляд для прийняття 
рішення, передбачена частинами п’ятою, 
дев’ятою та десятою цієї статті, здійснюється 
у строк, що не перевищує двох місяців»;

Абзац одинадцятий пункту 2 частини 
другої статті 15 виключити.

висновків і подання на розгляд для 
прийняття рішення, передбачена частинами 
п’ятою, дев’ятою та десятою цієї статті, 
здійснюється у строк, що не перевищує двох 
місяців».

У зв’язку з цим частини одинадцяту і 
дванадцяту вважати відповідно частинами 
дванадцятою і тринадцятою;

-589- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац перший пункту 3 частини другої 
статті 15 виключити.
-590- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

303 3) частину четверту статті 58 Лісового 
кодексу України (Відомості Верховної Ради 
України, 2006 р., № 21, ст. 170) доповнити 
реченням такого змісту:

Абзац перший пункту 3 частини другої 
статті 15 виключити.

3) частину четверту статті 58 Лісового 
кодексу України (Відомості Верховної Ради 
України, 2006 р., № 21, ст. 170) доповнити 
реченням такого змісту: «У разі реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, погодження та прийняття рішення 
про вирубування дерев і чагарників 
здійснюється у двомісячний строк»;

-591- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац другий пункту 3 частини другої 
статті 15 виключити.
-592- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

304 «У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, рішення про вирубування 
дерев і чагарників погоджується та 
приймається у двомісячний строк»;

Абзац другий пункту 3 частини другої 
статті 15 виключити.

305 4) у Законі України «Про відчуження 
земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, які 
перебувають у приватній власності, для 

4) у Законі України «Про відчуження 
земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, які 
перебувають у приватній власності, для 
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суспільних потреб чи з мотивів суспільної 
необхідності» (Відомості Верховної Ради 
України, 2010 р., № 1, ст. 2 із наступними 
змінами): 

суспільних потреб чи з мотивів суспільної 
необхідності» (Відомості Верховної Ради 
України, 2010 р., № 1, ст. 2 із наступними 
змінами): 

306 статтю 1 доповнити частиною другою 
такого змісту:

статтю 1 доповнити частиною другою 
такого змісту:

-593- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції:

 «2. Терміни «енергетична 
інфраструктура», «об’єкт енергетики» 
вживаються в цьому Законі у значенні, 
наведеному у Законі України «Про землі 
енергетики та правовий режим спеціальних 
зон енергетичних об’єктів».».
-594- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

307 «2. Термін «об’єкт енергетики» вживається 
в цьому Законі у значенні, наведеному у 
Законі України «Про землі енергетики та 
правовий режим спеціальних зон 
енергетичних об’єктів».

Абзац третій пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«2. Терміни «енергетична 
інфраструктура», «об’єкт енергетики» 
вживаються в цьому Законі у значенні, 
наведеному у Законі України «Про землі 
енергетики та правовий режим спеціальних 
зон енергетичних об’єктів».».

«2. Термін «об’єкт енергетики» 
вживається в цьому Законі у значенні, 
наведеному в Законі України «Про землі 
енергетики та правовий режим спеціальних 
зон енергетичних об’єктів».

-595- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено308 Терміни «енергетична інфраструктура», 
«інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес» та «організатор (ініціатор) проекту» 
вживається в цьому Законі у значенні, 
наведеному в Законі України «Про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес»;

Абзац четвертий пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«Терміни «інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес» та «замовник проекту» вживаються в 
цьому Законі у значенні, наведеному в Законі 
України «Про інфраструктурні проекти у 

Терміни «енергетична інфраструктура», 
«інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес» та «організатор (замовник) 
проекту» вживаються в цьому Законі у 
значенні, наведеному в Законі України «Про 
інфраструктурні проекти у сфері 
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сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.».
-596- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац четвертий пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

 «Терміни «інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить суспільний 
інтерес» та «замовник проекту» вживаються в 
цьому Законі у значенні, наведеному в Законі 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес.».

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-597- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-598- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

309 частину першу статті 2 після слів «шляхом 
використання земель державної чи 
комунальної власності» доповнити словами «а 
також у разі необхідності при реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

Абзац п’ятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

частину першу статті 2 доповнити 
словами «а також у разі необхідності під час 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-599- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шостий пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«статтю 5 доповнити частиною шостою 
такого змісту:».

310 у статті 5:

-600- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

у статті 5:
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац шостий пункту 4 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

 «статтю 5 доповнити частиною шостою 
такого змісту:».
-601- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-602- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

311 частину четверту доповнити абзацом 
другим такого змісту:

Абзац сьомий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

частину четверту доповнити новим 
абзацом такого змісту:

-603- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац восьмий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-604- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

312 «Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них за 
погодження з органом виконавчої влади або 
органом місцевого самоврядування здійснює 
організатор (ініціатор) проекту, який 
ініціював викуп чи відчуження об'єктів 
нерухомого майна для суспільних потреб або 
з мотивів суспільної необхідності»;

Абзац восьмий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

«Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них за 
погодженням з відповідним органом 
виконавчої влади або органом місцевого 
самоврядування здійснює організатор 
(замовник) проекту, який ініціював викуп чи 
відчуження об’єктів нерухомого майна для 
суспільних потреб або з мотивів суспільної 
необхідності»;

313 -605- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено



180

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Абзац дев’ятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-606- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

частину п’яту доповнити абзацом такого 
змісту:

Абзац дев’ятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

частину п’яту доповнити новим абзацом 
такого змісту:

-607- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац десятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-608- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

314 «Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, у випадку, визначеному 
абзацом першим цієї частини, власник має 
право залучити іншого суб'єкта оціночної 
діяльності для визначення вартості 
нерухомого майна чи проведення 
рецензування звіту з оцінки такого майна у 
строк, що не перевищує один місяць»;

Абзац десятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

«Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, у випадку, 
передбаченому абзацом першим цієї 
частини, власник має право залучити іншого 
суб'єкта оціночної діяльності для 
визначення вартості нерухомого майна чи 
проведення рецензування звіту з оцінки 
такого майна у строк, що не перевищує один 
місяць»;

-609- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Пункт 4 частини другої статті 15 після 
абзацу десятого доповнити абзацом такого 
змісту:

 «6. Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них за 
погодження з органом виконавчої влади або 
органом місцевого самоврядування здійснює 
замовник проекту.».

315

-610- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Враховано

доповнити частиною шостою такого 
змісту: 

«6. Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них здійснює 
організатор (замовник) проекту, який 
ініціював викуп чи відчуження об'єктів 
нерухомого майна для суспільних потреб 
або з мотивів суспільної необхідності, за 
погодженням з відповідним органом 
виконавчої влади або органом місцевого 
самоврядування»;
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Пункт 4 частини другої статті 15 після 
абзацу десятого доповнити абзацом такого 
змісту: 

«6. Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них за 
погодження з органом виконавчої влади або 
органом місцевого самоврядування здійснює 
замовник проекту.».
-611- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац одинадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-612- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

316 у статті 7:

Абзац одинадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

у статті 7:

-613- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац дванадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

317 абзац третій частини першої викласти у 
такій редакції:

-614- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

абзац третій частини першої викласти в 
такій редакції:
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац дванадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-615- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тринадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-616- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

318 «будівництво,  капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури (доріг, мостів, 
естакад, нафто-, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
морських портів, нафтових і газових 
терміналів, електростанцій, підстанцій), у 
тому числі об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
експлуатації»; Абзац тринадцятий пункту 4 частини 

другої статті 15 виключити.

«будівництво, капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури (доріг, мостів, 
естакад, нафто-, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
морських портів, нафтових і газових 
терміналів, електростанцій, підстанцій), у 
тому числі об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
експлуатації»; 

-617- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац чотирнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-618- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

319 у частині другій:

Абзац чотирнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

у частині другій:

-619- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

320 абзац перший доповнити реченням такого 
змісту: «Органи виконавчої влади чи органи 
місцевого самоврядування приймають в 
двомісячний строк з дати звернення 
організатора (ініціатора) інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, рішення про викуп 
земельних ділянок, інших об’єктів 

-620- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 

Відхилено

абзац перший доповнити реченням 
такого змісту: «Органи виконавчої влади 
або органи місцевого самоврядування ув 
двомісячний строк з дня звернення 
організатора (ініціатора) інфраструктурного 
проекту у сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес, приймають рішення про 
викуп земельних ділянок, інших об’єктів 
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Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

нерухомого майна, що на них розміщені, для 
суспільних потреб, визначених частиною 
першою цієї статті»;

Абзац п’ятнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

нерухомого майна, що на них розміщені, для 
суспільних потреб, визначених частиною 
першою цієї статті»;

-621- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шістнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-622- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

321 після абзацу другого доповнити новими 
абзацами такого змісту:

Абзац шістнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

доповнити новими абзацами такого 
змісту:

-623- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сімнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-624- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

322 «Підставою для звернення до суду особи, 
яка ініціює відчуження об’єктів нерухомого 
майна для суспільних потреб або з мотивів 
суспільної необхідності є:

Абзац сімнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

«Підставою для звернення до суду особи, 
яка ініціює відчуження об’єктів нерухомого 
майна для суспільних потреб або з мотивів 
суспільної необхідності, є:

-625- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац вісімнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

323 відмова власника(ів) у прийнятті рішення 
про поділ земельної ділянки;

-626- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 

Відхилено

відмова власника (власників) у прийнятті 
рішення про поділ земельної ділянки;
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О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац вісімнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-627- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац дев’ятнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-628- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

324 відмова заставодержателів, користувачів 
земельної ділянки надати згоду на поділ 
земельної ділянки.

Абзац дев’ятнадцятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

відмова заставодержателів, користувачів 
земельної ділянки надати згоду на поділ 
земельної ділянки.

-629- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-630- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

325 Відмовою вважається також відсутність 
відповіді власника(ів), заставодержателів, 
користувачів земельної ділянки протягом 
місяця з дати отримання ними пропозиції 
щодо прийняття рішення про поділ земельної 
ділянки та надання згоди на поділ земельної 
ділянки, особою, яка ініціює відчуження 
об’єктів нерухомого майна для суспільних 
потреб або з мотивів суспільної необхідності. 

Абзац двадцятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

Відмовою вважається також ненадання 
відповіді власником (власниками), 
заставодержателями, користувачами 
земельної ділянки протягом місяця з дня 
отримання пропозиції щодо прийняття 
рішення про поділ земельної ділянки та 
надання згоди на поділ земельної ділянки 
від особи, яка ініціює відчуження об’єктів 
нерухомого майна для суспільних потреб 
або з мотивів суспільної необхідності.

-631- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено326 У разі відмови власником(ами), 
заставодержателями, користувачами 
земельної ділянки щодо прийняття рішення Абзац двадцять перший пункту 4 частини 

другої статті 15 виключити.

У разі відмови власником (власниками), 
заставодержателями, користувачами 
земельної ділянки у прийнятті рішення про 
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-632- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхиленопро поділ земельної ділянки та надання згоди 
на поділ земельної ділянки, та у разі 
будівництва інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, документація із землеустрою 
розробляється за рішенням суду та лише після 
прийняття такого рішення і затверджується 
особою, яка ініціює відчуження об’єктів 
нерухомого майна для суспільних потреб або 
з мотивів суспільної необхідності»; Абзац двадцять перший пункту 4 частини 

другої статті 15 виключити.

поділ земельної ділянки та відмови у 
наданні згоди на поділ земельної ділянки, а 
також у разі будівництва інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, документація із 
землеустрою розробляється на підставі 
рішення суду і затверджується особою, яка 
ініціює відчуження об’єктів нерухомого 
майна для суспільних потреб або з мотивів 
суспільної необхідності»;

-633- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять другий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-634- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

327 у статті 8:

Абзац двадцять другий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

у статті 8:

-635- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять третій пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-636- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

328 абзац третій частини першої викласти у 
такій редакції:

Абзац двадцять третій пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

абзац третій частини першої викласти в 
такій редакції:

329 -637- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Абзац двадцять четвертий пункту 4 
частини другої статті 15 виключити.
-638- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

«будівництво,  капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури (доріг, мостів, 
естакад, нафто-, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
морських портів, нафтових і газових 
терміналів, електростанцій, підстанцій), у 
тому числі об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
експлуатації»; 

 Абзац двадцять четвертий пункту 4 
частини другої статті 15 виключити.

«будівництво, капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури (доріг, мостів, 
естакад, нафто-, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
морських портів, нафтових і газових 
терміналів, електростанцій, підстанцій), у 
тому числі об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
експлуатації»; 

-639- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять п’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-640- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

330 частину другу доповнити абзацом 
четвертим такого змісту:

Абзац двадцять п’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

частину другу доповнити новим абзацом 
такого змісту:

-641- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять шостий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-642- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

331  «Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, Кабінет Міністрів 
України, Рада міністрів Автономної 
Республіки Крим, обласні державні 
адміністрації та районні державні 
адміністрації приймають рішення про викуп 
земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, для 
суспільних потреб не пізніше двомісячного 
строку з дати звернення організатора 
(ініціатора) проекту»;

Абзац двадцять шостий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

«Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, Кабінет Міністрів 
України, Рада міністрів Автономної 
Республіки Крим, обласні державні 
адміністрації та районні державні 
адміністрації приймають рішення про викуп 
земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, для 
суспільних потреб не пізніше двох місяців з 
дня звернення організатора (замовника) 
проекту»;



187

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

-643- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять сьомий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-644- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

332 у статті 9:

Абзац двадцять сьомий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

у статті 9:

-645- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять восьмий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-646- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

333 абзац другий викласти у такій редакції:

Абзац двадцять восьмий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

абзац другий частини першої викласти в 
такій редакції:

-647- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац двадцять дев’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

334 «будівництво, капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури, пов'язаних з 
обслуговуванням відповідно територіальної 
громади села, селища, міста (доріг, мостів, 
естакад, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
нафтових та газових терміналів, 
електростанцій, підстанцій), у тому числі 
об’єктів, що відносяться до інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 

-648- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

«будівництво, капітальний ремонт, 
реконструкція та обслуговування лінійних 
об'єктів та об'єктів транспортної і 
енергетичної інфраструктури, пов'язаних з 
обслуговуванням відповідно територіальної 
громади села, селища, міста (доріг, мостів, 
естакад, газо- та водопроводів, ліній 
електропередачі, зв'язку, аеропортів, 
нафтових та газових терміналів, 
електростанцій, підстанцій), у тому числі 
об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
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суспільний інтерес, та об'єктів, необхідних 
для їх експлуатації»;

Абзац двадцять дев’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
експлуатації»;

-649- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-650- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

335 доповнити частиною другою такого 
змісту:

Абзац тридцятий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

доповнити частиною другою такого 
змісту:

-651- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять перший пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-652- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

336  «2. Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, сільські, селищні, міські 
ради, Київська і Севастопольська міські ради 
приймають рішення про викуп земельних 
ділянок, інших об’єктів нерухомого майна, що 
на них розміщені, для суспільних потреб не 
пізніше двомісячного строку з дати звернення 
організатора (ініціатора) проекту»;

Абзац тридцять перший пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

«2. Під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, сільські, селищні, міські 
ради, Київська і Севастопольська міські 
ради приймають рішення про викуп 
земельних ділянок, інших об’єктів 
нерухомого майна, що на них розміщені, для 
суспільних потреб не пізніше двох місяців з 
дня звернення організатора (замовника) 
проекту»;

-653- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять другий пункту 4 частини 
другої статті 15 викласти в такій редакції: 

«абзац перший частини першої статті 10 
доповнити словами такого змісту:».

337 у статті 10:

-654- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 

Відхилено
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Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац тридцять другий пункту 4 частини 
другої статті 15 викласти в такій редакції: 

 «абзац перший частини першої статті 10 
доповнити словами такого змісту:».
-655- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять третій пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-656- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

338 абзац перший частини першої доповнити 
словами такого змісту:

Абзац тридцять третій пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-657- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

В абзаці тридцять четвертому пункту 4 
частини другої статті 15 слова «особам, які 
реалізують інфраструктурні проекти» 
замінити словами «замовникам проектів у разі 
реалізації інфраструктурних проектів».
-658- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

339 «а також особам, які реалізують 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес, і які 
погодили місце розташування таких об'єктів у 
порядку, встановленому законодавством»; 

В абзаці тридцять четвертому пункту 4 
частини другої статті 15 слова «особам, які 
реалізують інфраструктурні проекти» 

абзац перший частини першої статті 10 
доповнити словами «а також особам, що є 
організаторами (замовниками) 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, і погодили місце розташування 
таких об'єктів у порядку, встановленому 
законодавством»;
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замінити словами «замовникам проектів у разі 
реалізації інфраструктурних проектів».
-659- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять п’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-660- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

340 у частині третій статті 12:

Абзац тридцять п’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

у частині третій статті 12:

-661- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять шостий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-662- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

341 абзац перший викласти в такій редакції:

Абзац тридцять шостий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

абзац перший викласти в такій редакції:

-663- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять сьомий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

342 «3. У разі якщо протягом одного року, а 
для інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, протягом трьох років, з дня прийняття 
рішення про викуп земельної ділянки, інших 
об'єктів нерухомого майна, що на ній 
розміщені, для суспільних потреб (крім 
випадків, коли допускається примусове 
відчуження цих об'єктів з мотивів суспільної 
необхідності) договір купівлі-продажу 

-664- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено

«3. У разі якщо протягом одного року, а 
для інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, – протягом трьох років, з дня 
прийняття рішення про викуп земельної 
ділянки, інших об'єктів нерухомого майна, 
що на ній розміщені, для суспільних потреб 
(крім випадків, якщо допускається 
примусове відчуження цих об'єктів з 
мотивів суспільної необхідності) договір 
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

(іншого правочину, що передбачає передачу 
права власності) з власником земельної 
ділянки, інших об'єктів нерухомого майна, що 
на ній розміщені, не укладений, таке рішення 
втрачає чинність»;

Абзац тридцять сьомий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

купівлі-продажу (іншого правочину, що 
передбачає передачу права власності) з 
власником земельної ділянки, інших 
об'єктів нерухомого майна, що на ній 
розміщені, не укладено, таке рішення 
втрачає чинність»;

-665- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять восьмий пункту 4 частини 
другої статті 15 викласти в такій редакції:

 «абзац третій частини третьої статті 12 
після слова «естакад» доповнити словами 
«об’єктів, будівництво/розміщення яких 
здійснюється для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес»;».
-666- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

343 абзац третій після слова «естакад» 
доповнити словами «об’єктів, що відносяться 
до інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

Абзац тридцять восьмий пункту 4 частини 
другої статті 15 викласти в такій редакції: 

«абзац третій частини третьої статті 12 
після слова «естакад» доповнити словами 
«об’єктів, будівництво/розміщення яких 
здійснюється для реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес»;».

в абзаці третьому слова «естакад та 
об’єктів» замінити словами «естакад, 
об’єктів, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об’єктів»; 

-667- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац тридцять дев’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

344 у частині першій статті 15: 

-668- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

у частині першій статті 15: 
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац тридцять дев’ятий пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-669- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сороковий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.
-670- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

345 абзац третій викласти у такій редакції:

Абзац сороковий пункту 4 частини другої 
статті 15 виключити.

абзац третій викласти в такій редакції:

-671- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сорок перший пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.
-672- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

346 «лінійних об'єктів та об'єктів енергетики та 
транспортної інфраструктури (доріг, мостів, 
естакад, магістральних трубопроводів, ліній 
електропередачі, аеропортів, морських портів, 
нафтових і газових терміналів, 
електростанцій, підстанцій), у тому числі 
об’єктів, що відносяться до інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, та об'єктів, необхідних 
для їх обслуговування чи експлуатації»;

Абзац сорок перший пункту 4 частини 
другої статті 15 виключити.

«лінійних об'єктів та об'єктів енергетики 
та транспортної інфраструктури (доріг, 
мостів, естакад, магістральних 
трубопроводів, ліній електропередачі, 
аеропортів, морських портів, нафтових і 
газових терміналів, електростанцій, 
підстанцій), у тому числі об’єктів, що 
відносяться до інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та об'єктів, необхідних для їх 
обслуговування чи експлуатації»;

-673- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сорок другий пункту 4 частини 
другої статті 15 після слів «абзац сьомий» 
доповнити словами та цифрами «частини 
першої статті 15».

347 абзац сьомий після слів «їх експлуатації» 
доповнити словами «та при реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

-674- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 

Відхилено

в абзаці сьомому слова «необхідних для 
їх експлуатації, на умовах концесії» 
замінити словами «необхідних для їх 
експлуатації та при реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, на умовах концесії»; 
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Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац сорок другий пункту 4 частини 
другої статті 15 після слів «абзац сьомий» 
доповнити словами та цифрами «частини 
першої статті 15».

348 5) у Законі України «Про регулювання 
містобудівної діяльності» (Відомості 
Верховної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343 
із наступними змінами): 

5) у Законі України «Про регулювання 
містобудівної діяльності» (Відомості 
Верховної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 
343 із наступними змінами): 

349 частину другу статті 1 доповнити новим 
абзацом такого змісту:

частину другу статті 1 доповнити новим 
абзацом такого змісту:

350 «Термін «інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес» вживається у цьому Законі у 
значенні, наведеному в Законі України «Про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес»;

«Термін «інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес» вживається у цьому 
Законі у значенні, наведеному в Законі 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

351 частину першу статті 3 доповнити абзацом 
такого змісту: 

частину першу статті 3 доповнити новим 
абзацом такого змісту: 

-675- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Абзац п’ятий пункту 5 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«Проектування та будівництво об’єктів 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється з урахуванням 
особливостей, визначених Законом України 
«Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».».

352 «Проектування та будівництво 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється з урахуванням Закону 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-676- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 

Враховано

«Проектування та будівництво об’єктів 
під час реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, здійснюється з 
урахуванням особливостей, визначених 
Законом України «Про інфраструктурні 
проекти у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес»;

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2019-19
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Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац п’ятий пункту 5 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

 «Проектування та будівництво об’єктів 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється з урахуванням 
особливостей, визначених Законом України 
«Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».».
-677- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шостий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.
-678- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

353 у статті 222: 

 Абзац шостий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.

абзац перший пункту 6 частини першої 
статті 222 викласти в такій редакції: 

-679- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.

354 абзац перший пункту 6 частини першої 
викласти у такій редакції:

-680- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено
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Абзац сьомий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.
-681- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац восьмий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.
-682- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

355 «6) інформації про об’єкти будівництва та 
закінчені будівництвом об’єкти, враховуючи 
такі, що відносяться до інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, у тому числі»;

Абзац восьмий пункту 5 частини другої 
статті 15 виключити.

«6) інформації про об’єкти будівництва 
та закінчені будівництвом об’єкти, 
враховуючи такі, що відносяться до 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у тому числі»;

356 частину першу статті 223 після пункту 12 
доповнити пунктом такого змісту:

частину першу статті 223 після пункту 12 
доповнити новим пунктом такого змісту:

357 «13) розміщення затвердженого Кабінетом 
Міністрів України переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес».

«13) розміщення затвердженого 
Кабінетом Міністрів України переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

358 Пункт 13 вважати пунктом 14 відповідно; У зв’язку з цим пункт 13 вважати 
пунктом 14;

-683- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац дванадцятий пункту 5 частини 
другої статті 15 виключити.
-684- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

359 частину третю статті 24 після абзацу 
тринадцятого доповнити новим абзацом 
такого змісту:

Абзац дванадцятий пункту 5 частини 
другої статті 15 виключити.

частину третю статті 24 після абзацу 
тринадцятого доповнити новим абзацом 
такого змісту:

360 -685- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено
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Абзац тринадцятий пункту 5 частини 
другої статті 15 виключити.
-686- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

«будівництва, експлуатації енергетичної 
інфраструктури відповідно до Закону України 
«Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

 Абзац тринадцятий пункту 5 частини 
другої статті 15 виключити.

«будівництва, експлуатації енергетичної 
інфраструктури відповідно до Закону 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес».

У зв'язку з цим абзаци чотирнадцятий - 
шістнадцятий вважати відповідно абзацами 
п'ятнадцятим - сімнадцятим;

361 частину другу статті 37 доповнити абзацом 
такого змісту:

частину другу статті 37 доповнити новим 
абзацом такого змісту:

-687- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено362 «У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, документи дозвільного 
характеру надаються з урахуванням Закону 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

Викласти абзац у наступній редакції :
«У разі реалізації інфраструктурних 

проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, документи дозвільного 
характеру надаються на весь проект в 
цілому, а не на окремі його складові 
частини, з урахуванням Закону України «Про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес»»;

«У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, надання документів 
дозвільного характеру здійснюється з 
урахуванням особливостей, визначених 
Законом України «Про інфраструктурні 
проекти у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес»;

-688- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81) Відхилено363

Абзац чотирнадцятий частини п'ятої статті 
32 Закону України «Про регулювання 
містобудівної діяльності» викласти у 
наступній редакції: 

«об’єкти, які підлягають оцінці впливу на 
довкілля відповідно до Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля» (крім об’єктів, які 
виробляють електричну енергію з енергії 
вітру, за умови позитивного висновку 
уповноваженого органу з оцінки впливу на 
довкілля) та їх фундаменти»;

364 6) у Законі України «Про Національну 
комісію, що здійснює державне регулювання 
у сферах енергетики та комунальних послуг» 

6) у Законі України «Про Національну 
комісію, що здійснює державне 
регулювання у сферах енергетики та 
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(Відомості Верховної Ради України, 2016 р., 
№ 51, ст. 833 із наступними змінами):

комунальних послуг» (Відомості Верховної 
Ради України, 2016 р., № 51, ст. 833 із 
наступними змінами):

365 у частині першій статті 17: у частині першій статті 17:

-689- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій пункту 6 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«пункт 3 доповнити абзацом 
вісімнадцятим такого змісту:».
-690- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

пункт 3 доповнити абзацом 
вісімнадцятим такого змісту:
-691- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

366 пункт 3 доповнити абзацами 
вісімнадцятим та дев'ятнадцятим такого 
змісту:

Абзац третій пункту 6 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

 «пункт 3 доповнити абзацом 
вісімнадцятим такого змісту:».

пункт 3 доповнити новими абзацами 
такого змісту:

367 «критерії та методологію оцінки 
інвестицій в інфраструктурні проекти в 
електроенергетиці та газовій сфері та 
пов’язаних із ними підвищених ризиків, що 
виникають в процесі будівництва, 
експлуатації або обслуговування;

«методологію та критерії оцінки 
інвестицій в інфраструктурні проекти в 
сфері енергетики, які становить суспільний 
інтерес, з зазначенням пов’язаних з такими 
проектами підвищених ризиків, що 
виникають в процесі їх будівництва, 
експлуатації або обслуговування;

-692- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий пункту 6 частини другої 
статті 15 виключити.

368 порядок подання запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або -693- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 

Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
Відхилено

порядок подання та розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або за 
проектом взаємного інтересу»;
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М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Виключити.
Пояснення: 
Абзацом п’ятим підпункту 7 пункту 2 

проєкту Закону запропоновано пункт 3 
частини першої статті 17 Закону України 
«Про Національну комісію, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг» доповнити новим 
абзацом такого змісту: «порядок подання 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат за проектом спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу та його 
розгляду;». Водночас, Регламент (ЄС) 
2022/869 Європейського Парламенту та Ради 
від 30.05.2022 про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури не містить положення щодо 
наділення національного регулятора 
повноваженнями на розроблення такого 
порядку. Крім того, порядок подання запиту 
на транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проектом взаємного інтересу та його 
розгляду у повній мірі врегульований 
статтею 13 проєкту Закону. Враховуючи 
зазначене, відсутня необхідність в 
розробленні окремого порядку, тому 
пропонуємо виключити абзац п’ятий 
підпункту 7 пункту 2 та абзац четвертий 
пункту 4 статті 15 проєкту Закону.

проектом взаємного інтересу та його 
розгляду»;

-694- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

 Абзац п’ятий пункту 6 частини другої 
статті 15 виключити.

369 доповнити пунктами 251 - 253 такого 
змісту:

доповнити пунктами 251-253 такого 
змісту:

-695- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Враховано370 «251) співпрацює з національними 
регуляторами держав-членів Європейського 
Союзу та Договірних Сторін Договору про 
заснування Енергетичного Співтовариства, 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, Радою Регуляторів 
Енергетичного Співтовариства, 
Європейською Комісією та іншими органами 
Європейського Союзу з приводу реалізації 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу відповідно до цього 
Закону та міжнародних договорів України;

«251) співпрацює з національними 
регуляторами держав-членів Європейського 
Союзу та Договірних Сторін Енергетичного 
Співтовариства, Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства, Радою 
Регуляторних Органів Енергетичного 
Співтовариства, Європейською Комісією та 
іншими органами Європейського Союзу з 
приводу реалізації інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, проектів у інтересах Енергетичного 
Співтовариства та проектів взаємного 
інтересу відповідно до цього Закону та 
міжнародних договорів України;

«251) співпрацює з національними 
регуляторами держав - членів 
Європейського Союзу та Договірних Сторін 
Договору про заснування Енергетичного 
Співтовариства, Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства, Радою 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства, Європейською Комісією та 
іншими органами Європейського Союзу з 
питань реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу відповідно до 
цього Закону та міжнародних договорів 
України, згода на обов'язковість яких надана 
Верховною Радою України;

-696- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено371 252) узгоджує з національними 
регуляторами держав-членів Європейського 
Союзу та Договірних сторін Договору про 
заснування Енергетичного Співтовариства 
питання транскордонного розподілу витрат 
щодо проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу;

252) узгоджує з національними 
регуляторами держав-членів Європейського 
Союзу та Договірних сторін Енергетичного 
Співтовариства питання транскордонного 
розподілу витрат щодо проектів у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та проектів 
взаємного інтересу;

252) узгоджує з національними 
регуляторами держав - членів 
Європейського Союзу та Договірних Сторін 
Договору про заснування Енергетичного 
Співтовариства питання транскордонного 
розподілу витрат щодо проектів спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства та 
проектів взаємного інтересу;

-697- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено372 253) співпрацює з Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів, Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства, Радою 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства та регулюючими органами 
інших держав з метою виконання функцій та 
завдань, що визначені Регламентом (ЄС) 
2022/869 Європейського Парламенту та Ради 
від 30 травня 2022 р. про керівні принципи 

Абзац дев’ятий пункту 6 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції:

 «253) співпрацює з Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів, Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства, Радою 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства та регулюючими органами 
інших держав.».

253) співпрацює з Агентством 
Європейського Союзу з питань 
співробітництва енергетичних регуляторів, 
Секретаріатом Енергетичного 
Співтовариства, Радою регуляторних 
органів Енергетичного Співтовариства та 
регулюючими органами інших держав з 
метою виконання функцій та завдань, що 
визначені Регламентом (ЄС) 2022/869 
Європейського Парламенту та Ради від 30 
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-698- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхиленотранс’європейської енергетичної 
інфраструктури, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 715/2009, (ЄС) 2019/942 
та (ЄС) 2019/ 943 і Директиви 2009/73/ЄС і 
(ЄС) 2019/944, а також про скасування 
Регламенту (ЄС) № 347/2013»;

Абзац дев’ятий пункту 6 частини другої 
статті 15 викласти в такій редакції: 

«253) співпрацює з Агентством 
Європейського Союзу зі співробітництва 
енергетичних регуляторів, Секретаріатом 
Енергетичного Співтовариства, Радою 
регуляторних органів Енергетичного 
Співтовариства та регулюючими органами 
інших держав.».

травня 2022 року про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 715/2009, (ЄС) 2019/942 
та (ЄС) 2019/ 943 і Директив 2009/73/ЄС та 
(ЄС) 2019/944, а також про скасування 
Регламенту (ЄС) № 347/2013»;

373 частину першу статті 18 доповнити 
пунктом 5 такого змісту:

частину першу статті 18 доповнити 
пунктом 5 такого змісту:

-699- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено374 «5) сприяння в межах своєї компетенції 
реалізації проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проектів 
взаємного інтересу та інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, включаючи 
транскордонний розподіл витрат та надання 
відповідних стимулів»;

«5) сприяння в межах своєї компетенції 
реалізації проектів в інтересах Енергетичного 
Співтовариства, проектів взаємного інтересу 
та інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, включаючи транскордонний розподіл 
витрат та надання відповідних стимулів»;

«5) сприяння в межах своєї компетенції 
реалізації проектів спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства, проектів 
взаємного інтересу та інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, включаючи 
транскордонний розподіл витрат та надання 
відповідних стимулів»;

375 7) пункт 1 частини першої статті 5 Закону 
України "Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні" від 17 грудня 2020 
року № 1116-IX (Відомості Верховної Ради 
України, 2023 р., № 90, ст. 342) доповнити 
словами «а також у сфері енергетики як 
інфраструктурний проект, який становить 
суспільний інтерес»;

8) пункт 1 частини першої статті 5 Закону 
України "Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні" від 17 грудня 2020 
року № 1116-IX із наступними змінами 
доповнити словами «а також у сфері 
енергетики як інфраструктурний проект, 
який становить суспільний інтерес»;

-700- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено376 8) у Законі України «Про оцінку впливу на 
довкілля» (Відомості Верховної Ради 
України, 2017 р., № 29, ст. 315; 2021 р., № 44, 
ст. 354): 

Виключити.

7) у Законі України «Про оцінку впливу 
на довкілля» (Відомості Верховної Ради 
України, 2017 р., № 29, ст. 315 із наступними 
змінами): 
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-701- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено377 частину другу статті 1 доповнити абзацом 
другим такого змісту:

Виключити.

частину другу статті 1 доповнити новим 
абзацом такого змісту:

-702- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено378 «Термін «інфраструктурний проект у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес» вживається у цьому Законі у 
значенні, наведеному в Законі України «Про 
інфраструктурні проекти у сфері енергетики, 
які становлять суспільний інтерес»;

Виключити.

«Термін «інфраструктурний проект у 
сфері енергетики, який становить 
суспільний інтерес» вживається у цьому 
Законі у значенні, наведеному в Законі 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-703- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац четвертий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-704- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

-705- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

379 частину другу статті 2 доповнити абзацом 
другим такого змісту:

Абзац четвертий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.

частину другу статті 2 доповнити новим 
абзацом такого змісту:

-706- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-707- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

380 «Оцінка впливу на довкілля 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється з урахуванням Закону 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-708- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

«Оцінка впливу на довкілля 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, здійснюється з урахуванням 
особливостей, визначених Законом України 
«Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац п’ятий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-709- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац шостий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-710- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

-711- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

-712- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

381 статтю 3 доповнити частиною сьомою 
такого змісту:

Абзац шостий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.

статтю 3 доповнити частиною сьомою 
такого змісту:

-713- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-714- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

382 «7. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розглядаються з урахуванням Закону 
України «Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;

-715- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 

Відхилено

«7. Інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, розглядаються з урахуванням 
особливостей, визначених Законом України 
«Про інфраструктурні проекти у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»;
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О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац сьомий пункту 8 частини другої 
статті 15 виключити.
-716- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено383 частину другу статті 5 доповнити пунктом 
16 такого змісту:

Виключити.

частину другу статті 5 доповнити 
пунктом 16 такого змісту:

-717- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено384 «16) рішення Кабінету Міністрів України 
щодо включення до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у разі реалізації таких проектів»;

Виключити.

«16) рішення Кабінету Міністрів України 
щодо включення до переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у разі реалізації таких проектів»;

-718- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено385 статтю 14 доповнити частиною 
шістнадцятою такого змісту:

Виключити.
Пояснення: 
Абзацами десятим та одинадцятим 

підпункту 8 пункту 2 статті 15 проєкту 
Закону пропонується доповнити статтю 14 
Закону України «Про оцінку впливу на 
довкілля» новою частиною шістнадцятою, 
якою встановлюється обмеження не більше 
двох місяців уповноваженому центральному 
органу щодо обов’язкового інформування про 
статус інфраструктурного проєкту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, що враховується в ході консультації 
із зачепленою державою (державами), а 
також спільного громадського обговорення 
громадськістю цих держав такого проєкту 
та звіту з оцінки впливу на довкілля (далі - 
транскордонні консультації). Зазначена 
пропозиція не відповідає положенням статті 
5 Конвенції про оцінку вплину на навколишнє 
середовище у транскордонному контексті 
(ратифікована Законом України від 
19.03.1999 № 534-XIV) та статті 7 
Директиви Європейського Парламенту і Ради 

статтю 14 доповнити частиною 
шістнадцятою такого змісту:
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2011/92/ЄС від 13 грудня 2011року про 
оцінювання впливу деяких публічних і 
приватних проектів на довкілля 
(кодифікація), відповідно до яких, тривалість 
процедури транскордонних консультацій 
визначається за погодженням сторін. 
Стаття 3 Закону України «Про оцінку впливу 
на довкілля» визначає сферу застосування 
оцінки впливу на довкілля, у зв’язку з цим, 
зміни, запропоновані абзацами шостим та 
сьомим підпункту 8 пункту 2 статті 15 
проєкту Закону щодо доповнення статті 3 
Закону України «Про оцінку впливу на 
довкілля» новою частиною сьомою є такими, 
що не відповідають змісту цієї статті. 
Враховуючи зазначене, пропонуємо абзаци 
шостий, сьомий, десятий та одинадцятий 
підпункту 8 пункт 2 статті 15 проєкту 
Закону виключити.
-719- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

-720- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Друге речення абзацу одинадцятого 
пункту 8 частини другої статті 15 виключити.
-721- Н.д. Бондаренко О. В. (р.к. №59) Відхилено

386 «16. У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, уповноважений 
центральний орган в обов’язковому порядку 
інформує про статус проекту, що 
враховується в ході консультації із причетною 
державою (державами), а також спільного 
громадського обговорення громадськістю цих 
держав таких проектів та звіту з оцінки впливу 
на довкілля. Такі консультації тривають не 
більше двох місяців»;

«16. У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, Уповноважений 
центральний орган в обов’язковому порядку 
інформує про статус проекту, що 
враховується в ході консультації із 
зачепленою державою (державами), а також 
спільного громадського обговорення 
громадськістю цих держав таких проектів та 
звіту з оцінки впливу на довкілля. Тривалість 
таких консультацій визначається часом, 
необхідним для виконання процедур, 
передбачених Конвенцією про оцінку 

“16. У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, уповноважений 
центральний орган в обов’язковому порядку 
інформує про статус проекту, що 
враховується під час консультації із 
заінтересованою державою (державами), а 
також про результати спільного 
громадського обговорення таких проектів та 
звіт з оцінки впливу на довкілля. Такі 
консультації проводяться відповідно до 
спільних графіків між державами, що 
реалізують проекти взаємного інтересу або 
проекти спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства”;
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впливу на навколишнє середовище у 
транскордонному контексті»;
-722- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81), 
Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. О. (р.к. №195)

Відхилено

Виключити.

-723- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Друге речення абзацу одинадцятого 
пункту 8 частини другої статті 15 виключити.
-724- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

пункт 110 частини першої статті 1 після 
слів «діючого договору про постачання 
електричної енергії» доповнити словами «або 
за наявності попередження про припинення 
постачання електричної енергії, наданого 
споживачу після дати, зазначеної в такому 
попередженні»;»
-725- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

387

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 
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абзац шостий частини восьмої статті 21 
після слів «у загальному розмірі плати за 
нестандартне приєднання» доповнити 
словами «визначається згідно фактично 
понесених витрат такого замовника»;»
-726- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

пункт 17-1 частини третьої статті 33 після 
слів «визначеному кодексом систем передачі 
та правилами роздрібного ринку» доповнити 
словами «без попередження споживача»;»
-727- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

«Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві 
положення» проєкту Закону доповнити 
новими підпунктами такого змісту: 

9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

пункт 17 частини третьої статті 46 після 
слів «визначеному кодексом систем розподілу 
та правилами роздрібного ринку» доповнити 
словами «без попередження споживача»;»
-728- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

частину третю статті 58 після пункту 5 
доповнити новим пунктом 5-1 такого змісту: 
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 «5-1) припинити відбір електричної 
енергії у разі отримання від оператора 
системи передачі, оператора системи 
розподілу, електропостачальника, 
постачальника «останньої надії» 
попередженні про припинення постачання 
електричної енергії з дати, зазначеної в такому 
попередженні»;»
-729- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами):

 пункт 6 частини другої статті 66 викласти 
в такій редакції: 

«6) виробники електричної енергії (крім 
виробників, що здійснюють виробництво 
електричної енергії на об’єктах розподіленої 
генерації, виробників електричної енергії з 
альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції) здійснюють 
продаж електричної енергії за двосторонніми 
договорами виключно на електронних 
аукціонах, порядок проведення яких 
затверджується Кабінетом Міністрів України. 
Виробники, що здійснюють виробництво 
електричної енергії на об’єктах розподіленої 
генерації, виробники електричної енергії з 
альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції) мають право 
здійснювати продаж електричної енергії за 
двосторонніми договорами на електронних 
аукціонах на добровільних засадах»;»
-730- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено
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Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): у розділі XVII 
"Прикінцеві та перехідні положення": 

в абзаці третьому пункту 9 слова та цифри 
«до 1 квітня 2025 року» замінити словами і 
цифрами «до 1 квітня 2026 року»;»
-731- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

у розділі XVII "Прикінцеві та перехідні 
положення": 

у пункті 11-4: 
 у абзаці першому слова та цифру «на 2024 

рік» замінити словами та цифрами «на 2024 та 
2025 роки»; 

 у абзаці другому слова та цифри «з 1 січня 
2024 року по 31 грудня 2024 року» замінити 
словами та цифрами «з 1 січня 2024 року по 31 
грудня 2025 року»; 

 доповнити новими абзацами такого 
змісту: 

У межах коштів, отриманих оператором 
системи передачі від розподілу пропускної 
спроможності міждержавного перетину у 
період з 1 січня 2024 року по 31 грудня 2025 
та спрямованих на погашення заборгованості 
відповідно до цього пункту, оператор системи 
передачі здійснює списання заборгованості 
перед ним операторів систем розподілу, 
постачальників універсальних послуг та 
споживачів, які здійснюють діяльність або 
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перебувають у зоні активних бойових дій 
внаслідок збройної агресії Російської 
Федерації. 

 У свою чергу: 
оператори систем розподілу здійснюють 

списання заборгованості споживачів, які 
знаходяться на територіях, на яких ведуться 
бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, згідно з Переліком 
територій, затвердженим уповноваженим 
органом державної влади, та/або списують 
втрати електричної енергії, що виникли під 
час здійснення її розподілу у межах обсягів 
заборгованості, списаної оператором системи 
передачі відповідно до цього пункту; 

постачальники універсальних послуг 
здійснюють списання заборгованості 
споживачів, які знаходяться на територіях, на 
яких ведуться бойові дії або тимчасово 
окупованих Російською Федерацією, у межах 
обсягів заборгованості, списаної оператором 
системи передачі відповідно до цього пункту. 

 Підставою для такого списання є 
включення відповідної території діяльності 
об’єктів списання до Переліку територій, на 
яких ведуться бойові дії або тимчасово 
окупованих Російською Федерацією, 
затвердженого уповноваженим органом 
державної влади. 

 Штрафні санкції (пеня, неустойка, 
штрафи) та інші фінансові зобов’язання, що 
виникли у період дії воєнного стану внаслідок 
невиконання або неналежного виконання 
зобов’язань та які стосуються взаємних 
зобов’язань між суб’єктами, стосовно яких 
здійснено списання основної заборгованості 
відповідно до цього пункту, підлягають 
повному списанню. 

Заборгованість, що списується відповідно 
до цього пункту, вважається заборгованістю, 
стягнення якої стало неможливим у зв’язку з 
дією обставин непереборної сили (бойові дії). 



210

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Порядок реалізації положень цього пункту 
визначається Кабінетом Міністрів України».»
-732- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

у розділі XVII "Прикінцеві та перехідні 
положення": 

у пункті 11-5: 
 у абзаці першому слова та цифри «у 2023 

та 2024 роках» замінити словами та цифрами 
«у 2023 - 2025 роках»; 

 доповнити новими абзацами такого 
змісту: 

 «У межах економії, отриманої оператором 
системи передачі за результатами діяльності з 
диспетчерського (оперативно-
технологічного) управління у 2023 - 2025 
роках та спрямованої на погашення 
заборгованості відповідно до цього пункту, 
оператор системи передачі здійснює списання 
заборгованості перед ним операторів систем 
розподілу, постачальників універсальних 
послуг та споживачів, які здійснюють 
діяльність або перебувають у зоні активних 
бойових дій внаслідок збройної агресії 
Російської Федерації. 

 У свою чергу: 
оператори систем розподілу здійснюють 

списання заборгованості споживачів, які 
знаходяться на територіях, на яких ведуться 
бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, згідно з Переліком 
територій, затвердженим уповноваженим 
органом державної влади, та/або списують 
втрати електричної енергії, що виникли під 
час здійснення її розподілу у межах обсягів 
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заборгованості, списаної оператором системи 
передачі відповідно до цього пункту; 

постачальники універсальних послуг 
здійснюють списання заборгованості 
споживачів, які знаходяться на територіях, на 
яких ведуться бойові дії або тимчасово 
окупованих Російською Федерацією, у межах 
обсягів заборгованості, списаної оператором 
системи передачі відповідно до цього пункту. 

 Підставою для такого списання є 
включення відповідної території діяльності 
об’єктів списання до Переліку територій, на 
яких ведуться бойові дії або тимчасово 
окупованих Російською Федерацією, 
затвердженого уповноваженим органом 
державної влади. 

Штрафні санкції (пеня, неустойка, 
штрафи) та інші фінансові зобов’язання, що 
виникли у період дії воєнного стану внаслідок 
невиконання або неналежного виконання 
зобов’язань та які стосуються взаємних 
зобов’язань між суб’єктами, стосовно яких 
здійснено списання основної заборгованості 
відповідно до цього пункту, підлягають 
повному списанню. 

 Заборгованість, що списується відповідно 
до цього пункту, вважається заборгованістю, 
стягнення якої стало неможливим у зв’язку з 
дією обставин непереборної сили (бойові дії). 

Порядок реалізації положень цього пункту 
визначається Кабінетом Міністрів України»;»
-733- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

у розділі XVII "Прикінцеві та перехідні 
положення": 
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у абзаці четвертому пункту 13 слово 
«семи» замінити «словом «десяти»;»
-734- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити нов"ими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): 

у розділі XVII "Прикінцеві та перехідні 
положення": 

після пункту 13-5 доповнити пунктом 13-6 
такого змісту: 

«13-6. Тимчасово на період дії воєнного 
стану, введеного Указом Президента України 
«Про введення воєнного стану в Україні» від 
24 лютого 2022 року № 64/2022, 
затвердженого Законом України «Про 
затвердження Указу Президента України 
«Про введення воєнного стану в Україні» від 
24 лютого 2022 року № 2102-IX, та протягом 
одного року після його припинення чи 
скасування, оператор системи передачі 
формує, підтримує в актуальному стані та 
оприлюднює на своєму офіційному вебсайті 
реєстр об’єктів електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії 
з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), та які 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, та/або не 
здійснюють відпуск електричної енергії в 
об’єднану енергосистему України. 

Протягом 30 календарних днів з дня 
набрання чинності цим Законом комісії 
(робочій групі) у складі представників 
Регулятора, Державної інспекції 
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енергетичного нагляду України, оператора 
системи передачі, операторів системи 
розподілу, територія ліцензованої діяльності 
яких є тимчасово окупованою, Служби 
безпеки України (далі – Комісія) прийняти 
рішення щодо визначення та включення 
об’єктів електроенергетики, які знаходяться 
на територіях, де ведуться (велися) бойові дії 
або тимчасово окупованих Російською 
Федерацією, та/або не здійснюють відпуск 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України. 

Оператор системи передачі вносить дані до 
реєстру об’єктів електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії 
з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), та які 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, та/або не 
здійснюють відпуск електричної енергії в 
об’єднану енергосистему України, на підставі 
рішення Комісії. 

До реєстру об’єктів електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії 
з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), та які 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, та/або не 
здійснюють відпуск електричної енергії в 
об’єднану енергосистему України, за 
рішенням Комісії вносяться відомості про: 

- об’єкти електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії, 
які знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, та/або не 
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здійснюють відпуск електричної енергії в 
об’єднану енергосистему України; 

 - достовірні та верифіковані технічні 
відомості та інша вичерпна інформація, 
надана оператором систем передачі, 
операторами систем розподілу, що 
підтверджує факти відсутності відпуску 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України. 

 - дату/годину початку зупинення та 
дата/година відновлення відпуску 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України. 

 Оператор системи передачі приймає 
рішення про виключення об’єкту 
електроенергетики, що здійснює виробництво 
електричної енергії, які знаходяться на 
територіях, де ведуться (велися) бойові дії або 
тимчасово окупованих Російською 
Федерацією та/або не здійснюють відпуск 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України, та такий об'єкт 
електроенергетики вважається таким, що 
виключений з реєстру об’єктів 
електроенергетики, що здійснюють 
виробництво електричної енергії які 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією та/або не здійснюють 
відпуск електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України: 

 - з дня, наступного за днем прийняття у 
встановленому законом порядку рішення про 
закінчення тимчасової окупації території 
України, на якій розміщений об’єкт 
електроенергетики; 

- з дня, наступного за днем отримання 
відомостей про початок відпуску електричної 
енергії в об’єднану енергосистему України. 

 Адміністратор комерційного обліку під 
час визначення значень сертифікованих даних 
комерційного обліку за такими об’єктами 
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електроенергетики, визначає дані на рівні 
нуля та забезпечує передачу таких даних 
адміністратору розрахунків та учасникам 
ринку електричної енергії за періоди 
починаючи з початку введення воєнного стану 
в Україні з дати/години початку зупинення та 
дати/години відновлення відпуску 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України. 

 Учасники ринку електричної енергії не 
здійснюють купівлю та оплату електричної 
енергії, виробленої на об’єктах 
електроенергетики або чергах їх будівництва 
(пускових комплексах) суб’єктів 
господарювання, яким встановлено "зелений" 
тариф, за періоди з дати/години початку 
зупинення та дати/години відновлення 
відпуску електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України таких об’єктів у 
реєстрі об’єктів електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії 
з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією та не здійснюють 
синхронну роботу з об’єднаною 
енергосистемою України. 

 Сплачені на момент набрання чинності 
даним Законом кошти за електричну енергії, 
виробленої на об’єктах електроенергетики або 
чергах їх будівництва (пускових комплексах) 
суб’єктів господарювання, яким встановлено 
"зелений" тариф, якщо такі об’єкти включені 
до реєстру об’єктів електроенергетики, що 
здійснюють виробництво електричної енергії 
з альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), 
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знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією та не здійснюють 
синхронну роботу з об’єднаною 
енергосистемою України, підлягають 
поверненню виробниками електричної енергії 
за Україні за періоди з дати/години початку 
зупинення та дати/години відновлення 
відпуску електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України, протягом одного 
місяця з дати набрання чинності цим Законом. 

 У разі, якщо внаслідок коригування 
адміністратором комерційного обліку даних 
комерційного обліку електричної енергії, 
виробленої на об’єктах електроенергетики, які 
включені до реєстру об’єктів 
електроенергетики, що знаходяться на 
територіях, де ведуться (велися) бойові дії або 
тимчасово окупованих Російською 
Федерацією та не здійснюють синхронну 
роботу з об’єднаною енергосистемою 
України, у виробника наявна заборгованість 
перед гарантованим покупцем, яка дорівнює 
позитивній різниці між сумою здійсненої 
гарантованим покупцем оплати та вартістю 
купленої ним електричної енергії, виробленої 
на вказаному об’єкті електроенергетики, 
наявна заборгованість щодо спожитої 
електричної енергії на такому об’єкті, наявна 
заборгованість перед гарантованим покупцем 
по оплаті частки відшкодування вартості 
врегулювання небалансу електричної енергії 
та вартості відхилення по такому або іншим 
об’єктам електроенергетики виробника, така 
заборгованість зараховується гарантованим 
покупцем в односторонньому порядку в 
погашення заборгованості гарантованого 
покупця за куплену електричну енергію, 
згідно з виданими гарантованим покупцем 
первинними документами бухгалтерського 
обліку (актів купівлі-продажу, актів 
приймання-передачі та актів коригування до 
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них тощо), відповідно до статті 601 
Цивільного кодексу України, з найдавнішим 
терміном виникнення. 

 Гарантований покупець здійснює оплату 
виробникам за електричну енергію, 
вироблену на об’єктах електроенергетики, 
виключно за періоди які не включені до 
Реєстру по таким об’єктам електроенергетики 
(які не підпадають до періодів, початок яких з 
дати/години початку зупинення та закінчення 
з дати/години відновлення відпуску 
електричної енергії в об’єднану 
енергосистему України), зменшену на суму 
заборгованості такого виробника перед 
гарантованим покупцем, яку було погашено 
шляхом одностороннього зарахування. 

Відшкодування шкоди, заподіяної 
виробникам електричної енергії, 
електроустановки, яких розташовані на 
тимчасово окупованих територіях України 
внаслідок тимчасової окупації території 
України у повному обсязі покладається на 
Російську Федерацію як на державу, що 
здійснює окупацію. 

Оператору системи передачі протягом 60 
календарних днів після набрання чинності 
цього пункту надати учасникам ринку 
уточнені сертифіковані дані комерційного 
обліку по об’єктах включених до реєстру 
об’єктів електроенергетики, що здійснюють 
виробництво електричної енергії з 
альтернативних джерел енергії (крім 
доменного та коксівного газів, а з 
використанням гідроенергії - лише мікро-, 
міні- та малі гідроелектростанції), що 
знаходяться на територіях, де ведуться 
(велися) бойові дії або тимчасово окупованих 
Російською Федерацією та не здійснюють 
синхронну роботу з об’єднаною 
енергосистемою України за період з початку 
введення воєнного стану в Україні»;»
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-735- Н.д. Гриб В. О. (р.к. №310) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

9) Розділ XVII "Прикінцеві та перехідні 
положення" Закону України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами) після пункту 13-5 
доповнити пунктом 13-6 такого змісту: 

«13-6. Тимчасово, на період дії воєнного 
стану в Україні, введеного Указом Президента 
України «Про введення воєнного стану в 
Україні» від 24 лютого 2022 року № 64/2022, 
затвердженим Законом України «Про 
затвердження Указу Президента України 
«Про введення воєнного стану в Україні» від 
24 лютого 2022 року № 2102-ІХ, фінансові 
зобов’язання постачальників універсальної 
послуги та операторів системи розподілу, що 
здійснювали свою ліцензійну діяльність на 
територіях тимчасово окупованих громад 
Луганської та Донецької областей, 
визначених згідно переліку затвердженому 
центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує з питань 
тимчасово окупованої Російською 
Федерацією території України, що виникли 
під час дії воєнного стану станом на 1 жовтня 
2025 року перед оператором системи передачі 
електричної енергії за договорами про 
надання послуг з передачі електричної енергії, 
договорами про надання послуг з 
диспетчерського (оперативно-
технологічного) управління та договорами 
про врегулювання небалансів електричної 
енергії підлягають повному обов’язковому 
виконанню у строк – протягом 60 календарних 
днів після припинення чи скасування 
воєнного стану в Україні».
-736- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено
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Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«9) У Законі України "Про ринок 
електричної енергії" (Відомості Верховної 
Ради України, 2017 р., № 27-28, ст. 312 із 
наступними змінами): у розділі XVII 
"Прикінцеві та перехідні положення": 

у пункті 16: 
у абзаці шостому слова та цифри «до 31 

грудня 2026 року» замінити словами та 
цифрами «до 31 грудня 2029 року»; 

у абзаці сьомому слова та цифри «до 1 
липня 2025 року» замінити словами та 
цифрами «до 1 липня 2028 року.»
-737- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«10) У пункті 1 розділу «Прикінцеві та 
перехідні положення» Закону України «Про 
заходи, спрямовані на погашення 
заборгованості, що утворилася на оптовому 
ринку електричної енергії» (Відомості 
Верховної Ради України, 2020 р., № 47, ст. 407 
із наступними змінами) цифри «2026» 
замінити цифрами «2028».»
-738- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«11) У Законі України «Про альтернативні 
джерела енергії» (Відомості Верховної Ради 
України (ВВР), 2003, № 24, ст.155 із 
наступними змінами): 

друге речення частини тридцять дев’ятої 
статті 9-3 викласти в такій редакції: 

«Не пізніше шести місяців із дати 
укладення відповідного договору суб’єкт 
господарювання надає гарантованому 
покупцю копію договору про приєднання 
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об’єкта електроенергетики для виробництва 
електричної енергії з альтернативних джерел 
енергії до електричних мереж, в межах якого 
переможець аукціону зобов’язаний здійснити 
будівництво об’єкта електроенергетики чи 
черги/черг його будівництва (пускового 
комплексу/ пускових комплексів)».»
-739- Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. №179) Відхилено

Пункт 2 статті 15 «Прикінцеві положення» 
проєкту Закону доповнити новими 
підпунктами такого змісту: 

«11) У Законі України «Про альтернативні 
джерела енергії» (Відомості Верховної Ради 
України (ВВР), 2003, № 24, ст.155 із 
наступними змінами): 

розділ V «Прикінцеві положення» після 
пункту 1 доповнити пунктом такого змісту: 

«1-1. Положення частини тридцять дев'ятої 
статті 9-3 Закону України "Про альтернативні 
джерела енергії" також застосовуються до 
правовідносин між учасником ринку 
електричної енергії та гарантованим 
покупцем, якщо на день набрання чинності 
Законом України «Про інфраструктурні 
проекти у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес» такий учасник ринку 
електричної енергії набув право на підтримку 
за результатами проведеного аукціону з 
розподілу квоти підтримки за механізмом 
ринкової премії».»
-740- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Абзац перший частини третьої статті 15 
викласти в такій редакції:

 «3. Кабінету Міністрів України протягом 
шести місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:».

388 3. Кабінету Міністрів України:

-741- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 

Враховано частково

3. Кабінету Міністрів України:
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Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац перший частини третьої статті 15 
викласти в такій редакції: 

«3. Кабінету Міністрів України протягом 
шести місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:».
-742- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано частково

Абзац другий частини третьої статті 15 
виключити.
-743- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано частково

389 протягом трьох місяців з дня набрання 
чинності цим Законом:

Абзац другий частини третьої статті 15 
виключити.

1) протягом шести місяців з дня набрання 
чинності цим Законом:

-744- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац третій частини третьої статті 15 
виключити.
-745- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

390 затвердити перелік інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;

Абзац третій частини третьої статті 15 
виключити.

затвердити перелік інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;

-746- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено391 забезпечити розробку посібника процедур 
та його затвердження центральним органом Абзац четвертий частини третьої статті 15 

виключити.

забезпечити розроблення та прийняття 
центральним органом виконавчої влади, 
який забезпечує формування та реалізує 
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-747- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхиленовиконавчої влади, що реалізує державну 
політику у паливно-енергетичному комплексі; 

Абзац четвертий частини третьої статті 15 
виключити.

державну політику у паливно-
енергетичному комплексі, посібника 
процедур;

-748- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий частини третьої статті 15 
виключити.
-749- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

392 передбачити в  Порядку ведення 
електронної системи та Порядку організації 
електронної інформаційної взаємодії 
державних електронних інформаційних 
ресурсів відображення та оновлення переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, а також стану їх реалізації;

Абзац п’ятий частини третьої статті 15 
виключити.

передбачити в Порядку ведення Єдиної 
державної електронної системи у сфері 
будівництва та Порядку організації 
електронної інформаційної взаємодії 
державних електронних інформаційних 
ресурсів відображення та оновлення 
переліку інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, а також стану їх реалізації;

забезпечити повноцінне функціонування 
Єдиної державної електронної системи у 
сфері будівництва з метою отримання 
організатором (замовником) проекта всіх 
послуг та документів дозвільного характеру 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у строки, визначені цим Законом;

-750- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Абзац шостий частини третьої статті 15 
виключити.

393 протягом шести місяців з дня набрання 
чинності цим Законом:

-751- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано
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Абзац шостий частини третьої статті 15 
виключити.
-752- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац сьомий частини третьої статті 15 
виключити.
-753- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

видалити

-754- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

394 створити міжвідомчу консультативну раду 
із сприяння забезпечення координації 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
та затвердити положення про неї;

Абзац сьомий частини третьої статті 15 
виключити.

утворити міжвідомчу робочу групу для 
забезпечення узгоджених дій органів 
виконавчої влади та органів місцевого 
самоврядування (за згодою) та сприяння 
отриманню комплексного рішення під час 
реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес та затвердити положення про 
міжвідомчу робочу групу;

-755- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац восьмий частини третьої статті 15 
виключити.
-756- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

395 розробити Порядок відбору 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, затвердження їх переліку, внесення 
змін до нього, а також порядок та критерії 
виключення таких проектів з переліку 
інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес;

Абзац восьмий частини третьої статті 15 
виключити.

розробити та затвердити порядок та 
критерії відбору інфраструктурних проектів 
у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес;

396 забезпечити прийняття нормативно-
правових актів, необхідних для реалізації 
цього Закону, та привести свої нормативно-
правові акти у відповідність із цим Законом;

забезпечити прийняття нормативно-
правових актів, необхідних для реалізації 
цього Закону, та привести свої нормативно-
правові акти у відповідність із цим Законом;

397 забезпечити приведення міністерствами та 
іншими центральними органами виконавчої 
влади їх нормативно-правових актів у 
відповідність з цим Законом.

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами 
виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність з цим Законом;
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-757- Н.д. Стефанчук Р. О. (р.к. №2) Враховано398

Частину 3 статті 15 доповнити абзацом 
такого змісту: 

«у річний строк з дня набрання чинності 
цим Законом поінформувати Верховну Раду 
України про стан його виконання». 

Обґрунтування: З метою забезпечення 
ефективності парламентського контролю за 
прийнятими рішеннями та відповідно до п. 13 
ч. 1 ст. 85 Конституції України пропонується 
передбачити обов’язок Кабінету Міністрів 
України у річний строк з дня набрання 
чинності цим Законом поінформувати 
Верховну Раду України про стан його 
виконання.

2) протягом одного року з дня набрання 
чинності цим Законом поінформувати 
Верховну Раду України про стан виконання 
цього Закону.

-758- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано

Абзац перший частини четвертої статті 15 
викласти в такій редакції: 

«4. Національній комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг протягом шести місяців з 
дня набрання чинності цим Законом:».
-759- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Враховано

399 4. Національній комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг:

Абзац перший частини четвертої статті 15 
викласти в такій редакції: 

 «4. Національній комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг протягом шести місяців з 
дня набрання чинності цим Законом:».

4. Національній комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг, протягом шести 
місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

-760- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено400 протягом шести місяців з дня набрання 
чинності цим Законом: Абзац другий частини четвертої статті 15 

виключити.

1) розробити та затвердити:
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-761- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 30 днів".
-762- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 31 днів".
-763- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 32 днів".
-764- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 33 днів".
-765- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 34 днів".
-766- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 35 днів".
-767- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 36 днів".
-768- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 37 днів".
-769- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 38 днів".
-770- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 39 днів".
-771- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 40 днів".
-772- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 41 днів".
-773- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 42 днів".
-774- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 43 днів".
-775- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 44 днів".
-776- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 45 днів".
-777- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 46 днів".
-778- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 47 днів".
-779- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 48 днів".
-780- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 49 днів".
-781- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 50 днів".
-782- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 51 днів".
-783- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 52 днів".
-784- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 53 днів".
-785- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 54 днів".
-786- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 55 днів".
-787- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 56 днів".
-788- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 57 днів".
-789- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 58 днів".
-790- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 59 днів".
-791- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 60 днів".
-792- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 61 днів".
-793- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 62 днів".
-794- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 63 днів".
-795- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 64 днів".
-796- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 65 днів".
-797- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 66 днів".
-798- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 67 днів".
-799- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 68 днів".
-800- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 69 днів".
-801- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 70 днів".
-802- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 71 днів".
-803- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 72 днів".
-804- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 73 днів".
-805- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 74 днів".
-806- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 75 днів".
-807- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 76 днів".
-808- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 77 днів".
-809- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 78 днів".
-810- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 79 днів".
-811- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 80 днів".
-812- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 81 днів".
-813- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 82 днів".
-814- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 83 днів".
-815- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 84 днів".
-816- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 85 днів".
-817- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 86 днів".
-818- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 87 днів".
-819- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 88 днів".
-820- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 89 днів".
-821- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 90 днів".
-822- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 91 днів".
-823- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 92 днів".
-824- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 93 днів".
-825- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 94 днів".
-826- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 95 днів".
-827- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 96 днів".
-828- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 97 днів".
-829- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 98 днів".
-830- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 99 днів".
-831- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 100 днів".
-832- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 101 днів".
-833- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 102 днів".
-834- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 103 днів".
-835- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 104 днів".
-836- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 105 днів".
-837- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 106 днів".
-838- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 107 днів".
-839- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 108 днів".
-840- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 109 днів".
-841- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 110 днів".
-842- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 111 днів".
-843- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 112 днів".
-844- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 113 днів".
-845- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 114 днів".
-846- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 115 днів".
-847- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 116 днів".
-848- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 117 днів".
-849- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 118 днів".
-850- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 119 днів".
-851- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 120 днів".
-852- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 121 днів".
-853- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 122 днів".
-854- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 123 днів".
-855- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 124 днів".
-856- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 125 днів".
-857- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 126 днів".
-858- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 127 днів".
-859- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 128 днів".
-860- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 129 днів".
-861- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 130 днів".
-862- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 131 днів".
-863- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 132 днів".
-864- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 133 днів".
-865- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 134 днів".
-866- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 135 днів".
-867- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 136 днів".
-868- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 137 днів".
-869- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 138 днів".
-870- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 139 днів".
-871- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 140 днів".
-872- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 141 днів".
-873- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 142 днів".
-874- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 143 днів".
-875- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 144 днів".
-876- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 145 днів".
-877- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 146 днів".
-878- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 147 днів".
-879- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 148 днів".
-880- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 149 днів".
-881- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 150 днів".
-882- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 151 днів".
-883- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 152 днів".
-884- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 153 днів".
-885- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 154 днів".
-886- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 155 днів".
-887- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 156 днів".
-888- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 157 днів".
-889- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 158 днів".
-890- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 159 днів".
-891- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 160 днів".
-892- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 161 днів".
-893- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 162 днів".
-894- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 163 днів".
-895- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 164 днів".
-896- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 165 днів".
-897- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 166 днів".
-898- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 167 днів".
-899- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 168 днів".
-900- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 169 днів".
-901- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 170 днів".
-902- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 171 днів".
-903- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 172 днів".
-904- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 173 днів".
-905- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 174 днів".
-906- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 175 днів".
-907- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 176 днів".
-908- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 177 днів".
-909- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 178 днів".
-910- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 179 днів".
-911- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 180 днів".
-912- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 181 днів".
-913- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 182 днів".
-914- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 183 днів".
-915- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 184 днів".
-916- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 185 днів".
-917- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 186 днів".
-918- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 187 днів".
-919- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 188 днів".
-920- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 189 днів".
-921- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 190 днів".
-922- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 191 днів".
-923- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 192 днів".
-924- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 193 днів".
-925- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 194 днів".
-926- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 195 днів".
-927- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 196 днів".
-928- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 197 днів".
-929- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 198 днів".
-930- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 199 днів".
-931- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 200 днів".
-932- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 201 днів".
-933- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 202 днів".
-934- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 203 днів".
-935- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 204 днів".
-936- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 205 днів".
-937- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 206 днів".
-938- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 207 днів".
-939- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 208 днів".
-940- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 209 днів".
-941- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 210 днів".
-942- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 211 днів".
-943- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 212 днів".
-944- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 213 днів".
-945- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 214 днів".
-946- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 215 днів".
-947- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 216 днів".
-948- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 217 днів".
-949- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 218 днів".
-950- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 219 днів".
-951- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 220 днів".
-952- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 221 днів".
-953- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 222 днів".
-954- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 223 днів".
-955- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 224 днів".
-956- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 225 днів".
-957- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 226 днів".
-958- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 227 днів".
-959- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 228 днів".
-960- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 229 днів".
-961- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 230 днів".
-962- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 231 днів".
-963- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 232 днів".
-964- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 233 днів".
-965- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 234 днів".
-966- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 235 днів".
-967- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 236 днів".
-968- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 237 днів".
-969- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 238 днів".
-970- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 239 днів".
-971- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 240 днів".
-972- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 241 днів".
-973- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 242 днів".
-974- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 243 днів".
-975- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 244 днів".
-976- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 245 днів".
-977- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 246 днів".
-978- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 247 днів".
-979- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 248 днів".
-980- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 249 днів".
-981- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 250 днів".
-982- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 251 днів".
-983- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 252 днів".
-984- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 253 днів".
-985- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 254 днів".
-986- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 255 днів".
-987- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 256 днів".
-988- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 257 днів".
-989- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 258 днів".
-990- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 259 днів".
-991- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 260 днів".
-992- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 261 днів".
-993- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 262 днів".
-994- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 263 днів".
-995- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 264 днів".
-996- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 265 днів".
-997- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 266 днів".
-998- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 267 днів".
-999- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 268 днів".
-1000- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 269 днів".
-1001- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 270 днів".
-1002- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 271 днів".
-1003- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 272 днів".
-1004- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 273 днів".
-1005- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 274 днів".
-1006- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 275 днів".
-1007- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 276 днів".
-1008- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 277 днів".
-1009- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 278 днів".
-1010- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 279 днів".
-1011- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 280 днів".
-1012- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 281 днів".
-1013- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 282 днів".
-1014- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 283 днів".
-1015- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 284 днів".
-1016- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 285 днів".
-1017- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 286 днів".
-1018- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 287 днів".
-1019- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 288 днів".
-1020- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 289 днів".
-1021- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 290 днів".
-1022- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 291 днів".
-1023- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 292 днів".
-1024- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 293 днів".
-1025- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 294 днів".
-1026- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 295 днів".
-1027- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 296 днів".
-1028- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 297 днів".
-1029- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 298 днів".
-1030- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 299 днів".
-1031- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



255

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 300 днів".
-1032- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 301 днів".
-1033- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 302 днів".
-1034- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 303 днів".
-1035- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 304 днів".
-1036- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 305 днів".
-1037- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 306 днів".
-1038- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 307 днів".
-1039- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 308 днів".
-1040- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 309 днів".
-1041- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 310 днів".
-1042- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 311 днів".
-1043- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 312 днів".
-1044- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 313 днів".
-1045- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 314 днів".
-1046- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 315 днів".
-1047- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 316 днів".
-1048- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 317 днів".
-1049- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 318 днів".
-1050- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 319 днів".
-1051- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 320 днів".
-1052- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 321 днів".
-1053- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 322 днів".
-1054- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 323 днів".
-1055- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 324 днів".
-1056- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 325 днів".
-1057- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 326 днів".
-1058- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



258

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 327 днів".
-1059- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 328 днів".
-1060- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 329 днів".
-1061- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 330 днів".
-1062- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 331 днів".
-1063- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 332 днів".
-1064- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 333 днів".
-1065- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 334 днів".
-1066- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 335 днів".
-1067- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 336 днів".
-1068- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 337 днів".
-1069- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 338 днів".
-1070- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 339 днів".
-1071- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 340 днів".
-1072- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 341 днів".
-1073- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 342 днів".
-1074- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 343 днів".
-1075- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 344 днів".
-1076- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 345 днів".
-1077- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 346 днів".
-1078- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 347 днів".
-1079- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 348 днів".
-1080- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 349 днів".
-1081- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 350 днів".
-1082- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 351 днів".
-1083- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 352 днів".
-1084- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 353 днів".
-1085- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 354 днів".
-1086- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 355 днів".
-1087- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 356 днів".
-1088- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 357 днів".
-1089- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 358 днів".
-1090- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 359 днів".
-1091- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 360 днів".
-1092- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 361 днів".
-1093- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 362 днів".
-1094- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 363 днів".
-1095- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 364 днів".
-1096- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 365 днів".
-1097- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 366 днів".
-1098- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 367 днів".
-1099- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 368 днів".
-1100- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 369 днів".
-1101- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 370 днів".
-1102- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 371 днів".
-1103- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



263

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 372 днів".
-1104- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 373 днів".
-1105- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 374 днів".
-1106- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 375 днів".
-1107- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 376 днів".
-1108- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 377 днів".
-1109- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 378 днів".
-1110- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 379 днів".
-1111- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 380 днів".
-1112- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 381 днів".
-1113- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 382 днів".
-1114- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 383 днів".
-1115- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 384 днів".
-1116- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 385 днів".
-1117- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 386 днів".
-1118- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 387 днів".
-1119- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 388 днів".
-1120- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 389 днів".
-1121- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 390 днів".
-1122- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 391 днів".
-1123- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 392 днів".
-1124- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 393 днів".
-1125- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 394 днів".
-1126- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 395 днів".
-1127- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 396 днів".
-1128- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 397 днів".
-1129- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 398 днів".
-1130- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 399 днів".
-1131- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 400 днів".
-1132- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 401 днів".
-1133- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 402 днів".
-1134- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 403 днів".
-1135- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 404 днів".
-1136- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 405 днів".
-1137- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 406 днів".
-1138- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 407 днів".
-1139- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 408 днів".
-1140- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 409 днів".
-1141- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 410 днів".
-1142- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 411 днів".
-1143- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 412 днів".
-1144- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 413 днів".
-1145- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 414 днів".
-1146- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 415 днів".
-1147- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 416 днів".
-1148- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 417 днів".
-1149- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 418 днів".
-1150- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 419 днів".
-1151- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 420 днів".
-1152- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 421 днів".
-1153- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 422 днів".
-1154- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 423 днів".
-1155- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 424 днів".
-1156- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 425 днів".
-1157- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



269

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 426 днів".
-1158- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 427 днів".
-1159- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 428 днів".
-1160- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 429 днів".
-1161- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 430 днів".
-1162- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 431 днів".
-1163- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 432 днів".
-1164- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 433 днів".
-1165- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 434 днів".
-1166- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 435 днів".
-1167- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 436 днів".
-1168- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 437 днів".
-1169- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 438 днів".
-1170- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 439 днів".
-1171- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 440 днів".
-1172- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 441 днів".
-1173- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 442 днів".
-1174- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 443 днів".
-1175- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



271

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 444 днів".
-1176- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 445 днів".
-1177- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 446 днів".
-1178- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 447 днів".
-1179- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 448 днів".
-1180- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 449 днів".
-1181- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 450 днів".
-1182- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 451 днів".
-1183- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 452 днів".
-1184- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 453 днів".
-1185- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 454 днів".
-1186- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 455 днів".
-1187- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 456 днів".
-1188- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 457 днів".
-1189- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 458 днів".
-1190- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 459 днів".
-1191- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 460 днів".
-1192- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 461 днів".
-1193- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 462 днів".
-1194- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 463 днів".
-1195- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 464 днів".
-1196- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 465 днів".
-1197- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 466 днів".
-1198- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 467 днів".
-1199- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 468 днів".
-1200- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 469 днів".
-1201- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 470 днів".
-1202- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 471 днів".
-1203- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 472 днів".
-1204- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 473 днів".
-1205- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 474 днів".
-1206- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 475 днів".
-1207- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 476 днів".
-1208- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 477 днів".
-1209- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 478 днів".
-1210- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 479 днів".
-1211- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 480 днів".
-1212- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 481 днів".
-1213- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 482 днів".
-1214- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 483 днів".
-1215- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 484 днів".
-1216- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 485 днів".
-1217- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 486 днів".
-1218- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 487 днів".
-1219- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 488 днів".
-1220- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 489 днів".
-1221- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 490 днів".
-1222- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 491 днів".
-1223- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 492 днів".
-1224- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 493 днів".
-1225- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 494 днів".
-1226- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 495 днів".
-1227- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 496 днів".
-1228- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 497 днів".
-1229- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 498 днів".
-1230- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 499 днів".
-1231- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 500 днів".
-1232- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 501 днів".
-1233- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 502 днів".
-1234- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 503 днів".
-1235- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 504 днів".
-1236- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 505 днів".
-1237- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 506 днів".
-1238- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 507 днів".
-1239- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 508 днів".
-1240- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 509 днів".
-1241- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 510 днів".
-1242- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 511 днів".
-1243- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 512 днів".
-1244- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 513 днів".
-1245- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 514 днів".
-1246- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 515 днів".
-1247- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 516 днів".
-1248- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 517 днів".
-1249- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 518 днів".
-1250- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 519 днів".
-1251- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 520 днів".
-1252- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 521 днів".
-1253- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 522 днів".
-1254- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 523 днів".
-1255- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 524 днів".
-1256- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 525 днів".
-1257- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 526 днів".
-1258- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 527 днів".
-1259- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 528 днів".
-1260- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 529 днів".
-1261- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 530 днів".
-1262- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 531 днів".
-1263- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 532 днів".
-1264- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 533 днів".
-1265- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 534 днів".
-1266- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 535 днів".
-1267- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 536 днів".
-1268- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 537 днів".
-1269- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 538 днів".
-1270- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 539 днів".
-1271- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 540 днів".
-1272- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 541 днів".
-1273- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 542 днів".
-1274- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 543 днів".
-1275- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 544 днів".
-1276- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 545 днів".
-1277- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 546 днів".
-1278- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 547 днів".
-1279- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 548 днів".
-1280- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 549 днів".
-1281- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 550 днів".
-1282- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 551 днів".
-1283- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 552 днів".
-1284- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 553 днів".
-1285- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 554 днів".
-1286- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 555 днів".
-1287- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 556 днів".
-1288- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 557 днів".
-1289- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 558 днів".
-1290- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 559 днів".
-1291- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 560 днів".
-1292- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 561 днів".
-1293- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 562 днів".
-1294- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 563 днів".
-1295- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 564 днів".
-1296- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 565 днів".
-1297- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 566 днів".
-1298- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 567 днів".
-1299- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 568 днів".
-1300- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 569 днів".
-1301- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 570 днів".
-1302- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 571 днів".
-1303- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 572 днів".
-1304- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 573 днів".
-1305- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 574 днів".
-1306- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 575 днів".
-1307- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 576 днів".
-1308- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 577 днів".
-1309- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 578 днів".
-1310- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 579 днів".
-1311- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 580 днів".
-1312- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 581 днів".
-1313- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 582 днів".
-1314- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 583 днів".
-1315- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 584 днів".
-1316- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 585 днів".
-1317- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 586 днів".
-1318- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 587 днів".
-1319- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 588 днів".
-1320- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 589 днів".
-1321- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 590 днів".
-1322- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 591 днів".
-1323- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 592 днів".
-1324- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 593 днів".
-1325- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 594 днів".
-1326- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 595 днів".
-1327- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 596 днів".
-1328- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 597 днів".
-1329- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 598 днів".
-1330- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 599 днів".
-1331- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 600 днів".
-1332- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 601 днів".
-1333- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 602 днів".
-1334- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 603 днів".
-1335- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 604 днів".
-1336- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 605 днів".
-1337- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



289

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 606 днів".
-1338- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 607 днів".
-1339- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 608 днів".
-1340- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 609 днів".
-1341- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 610 днів".
-1342- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 611 днів".
-1343- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 612 днів".
-1344- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 613 днів".
-1345- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 614 днів".
-1346- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 615 днів".
-1347- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 616 днів".
-1348- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 617 днів".
-1349- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 618 днів".
-1350- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 619 днів".
-1351- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 620 днів".
-1352- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 621 днів".
-1353- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 622 днів".
-1354- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 623 днів".
-1355- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 624 днів".
-1356- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 625 днів".
-1357- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 626 днів".
-1358- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 627 днів".
-1359- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 628 днів".
-1360- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 629 днів".
-1361- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 630 днів".
-1362- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 631 днів".
-1363- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 632 днів".
-1364- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 633 днів".
-1365- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 634 днів".
-1366- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 635 днів".
-1367- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 636 днів".
-1368- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 637 днів".
-1369- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 638 днів".
-1370- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 639 днів".
-1371- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 640 днів".
-1372- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 641 днів".
-1373- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 642 днів".
-1374- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 643 днів".
-1375- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 644 днів".
-1376- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 645 днів".
-1377- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 646 днів".
-1378- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 647 днів".
-1379- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 648 днів".
-1380- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 649 днів".
-1381- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 650 днів".
-1382- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 651 днів".
-1383- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 652 днів".
-1384- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 653 днів".
-1385- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 654 днів".
-1386- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 655 днів".
-1387- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 656 днів".
-1388- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 657 днів".
-1389- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 658 днів".
-1390- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 659 днів".
-1391- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 660 днів".
-1392- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 661 днів".
-1393- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 662 днів".
-1394- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 663 днів".
-1395- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 664 днів".
-1396- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 665 днів".
-1397- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 666 днів".
-1398- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 667 днів".
-1399- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 668 днів".
-1400- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 669 днів".
-1401- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 670 днів".
-1402- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 671 днів".
-1403- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 672 днів".
-1404- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 673 днів".
-1405- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 674 днів".
-1406- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 675 днів".
-1407- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 676 днів".
-1408- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 677 днів".
-1409- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 678 днів".
-1410- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 679 днів".
-1411- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 680 днів".
-1412- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 681 днів".
-1413- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 682 днів".
-1414- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 683 днів".
-1415- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 684 днів".
-1416- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 685 днів".
-1417- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 686 днів".
-1418- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 687 днів".
-1419- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 688 днів".
-1420- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 689 днів".
-1421- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 690 днів".
-1422- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 691 днів".
-1423- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 692 днів".
-1424- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 693 днів".
-1425- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 694 днів".
-1426- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 695 днів".
-1427- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 696 днів".
-1428- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 697 днів".
-1429- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 698 днів".
-1430- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 699 днів".
-1431- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 700 днів".
-1432- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 701 днів".
-1433- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 702 днів".
-1434- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 703 днів".
-1435- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 704 днів".
-1436- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 705 днів".
-1437- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 706 днів".
-1438- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 707 днів".
-1439- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 708 днів".
-1440- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 709 днів".
-1441- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 710 днів".
-1442- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 711 днів".
-1443- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 712 днів".
-1444- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 713 днів".
-1445- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 714 днів".
-1446- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 715 днів".
-1447- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 716 днів".
-1448- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 717 днів".
-1449- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 718 днів".
-1450- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 719 днів".
-1451- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 720 днів".
-1452- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 721 днів".
-1453- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 722 днів".
-1454- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



302

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 723 днів".
-1455- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 724 днів".
-1456- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 725 днів".
-1457- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 726 днів".
-1458- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 727 днів".
-1459- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 728 днів".
-1460- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 729 днів".
-1461- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 730 днів".
-1462- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 731 днів".
-1463- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 732 днів".
-1464- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 733 днів".
-1465- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 734 днів".
-1466- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 735 днів".
-1467- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 736 днів".
-1468- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 737 днів".
-1469- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 738 днів".
-1470- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 739 днів".
-1471- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 740 днів".
-1472- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 741 днів".
-1473- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 742 днів".
-1474- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 743 днів".
-1475- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 744 днів".
-1476- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 745 днів".
-1477- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 746 днів".
-1478- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 747 днів".
-1479- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 748 днів".
-1480- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 749 днів".
-1481- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 750 днів".
-1482- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 751 днів".
-1483- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 752 днів".
-1484- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 753 днів".
-1485- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 754 днів".
-1486- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 755 днів".
-1487- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 756 днів".
-1488- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 757 днів".
-1489- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 758 днів".
-1490- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 759 днів".
-1491- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 760 днів".
-1492- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 761 днів".
-1493- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 762 днів".
-1494- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 763 днів".
-1495- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 764 днів".
-1496- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 765 днів".
-1497- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 766 днів".
-1498- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 767 днів".
-1499- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 768 днів".
-1500- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 769 днів".
-1501- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 770 днів".
-1502- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 771 днів".
-1503- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 772 днів".
-1504- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 773 днів".
-1505- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 774 днів".
-1506- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 775 днів".
-1507- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 776 днів".
-1508- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 777 днів".
-1509- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 778 днів".
-1510- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 779 днів".
-1511- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 780 днів".
-1512- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 781 днів".
-1513- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 782 днів".
-1514- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 783 днів".
-1515- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 784 днів".
-1516- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 785 днів".
-1517- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 786 днів".
-1518- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 787 днів".
-1519- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 788 днів".
-1520- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 789 днів".
-1521- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 790 днів".
-1522- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 791 днів".
-1523- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 792 днів".
-1524- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 793 днів".
-1525- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 794 днів".
-1526- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 795 днів".
-1527- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 796 днів".
-1528- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 797 днів".
-1529- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 798 днів".
-1530- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 799 днів".
-1531- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 800 днів".
-1532- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 801 днів".
-1533- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 802 днів".
-1534- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 803 днів".
-1535- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



311

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 804 днів".
-1536- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 805 днів".
-1537- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 806 днів".
-1538- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 807 днів".
-1539- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 808 днів".
-1540- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 809 днів".
-1541- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 810 днів".
-1542- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 811 днів".
-1543- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 812 днів".
-1544- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 813 днів".
-1545- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 814 днів".
-1546- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 815 днів".
-1547- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 816 днів".
-1548- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 817 днів".
-1549- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 818 днів".
-1550- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 819 днів".
-1551- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 820 днів".
-1552- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 821 днів".
-1553- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 822 днів".
-1554- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 823 днів".
-1555- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 824 днів".
-1556- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 825 днів".
-1557- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 826 днів".
-1558- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 827 днів".
-1559- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 828 днів".
-1560- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 829 днів".
-1561- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 830 днів".
-1562- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 831 днів".
-1563- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 832 днів".
-1564- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 833 днів".
-1565- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 834 днів".
-1566- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 835 днів".
-1567- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 836 днів".
-1568- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 837 днів".
-1569- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 838 днів".
-1570- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 839 днів".
-1571- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 840 днів".
-1572- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 841 днів".
-1573- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 842 днів".
-1574- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 843 днів".
-1575- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 844 днів".
-1576- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 845 днів".
-1577- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 846 днів".
-1578- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 847 днів".
-1579- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 848 днів".
-1580- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 849 днів".
-1581- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 850 днів".
-1582- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 851 днів".
-1583- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 852 днів".
-1584- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 853 днів".
-1585- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 854 днів".
-1586- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 855 днів".
-1587- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 856 днів".
-1588- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 857 днів".
-1589- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 858 днів".
-1590- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 859 днів".
-1591- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 860 днів".
-1592- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 861 днів".
-1593- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 862 днів".
-1594- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 863 днів".
-1595- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 864 днів".
-1596- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 865 днів".
-1597- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 866 днів".
-1598- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 867 днів".
-1599- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 868 днів".
-1600- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 869 днів".
-1601- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 870 днів".
-1602- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 871 днів".
-1603- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 872 днів".
-1604- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 873 днів".
-1605- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 874 днів".
-1606- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 875 днів".
-1607- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 876 днів".
-1608- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 877 днів".
-1609- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 878 днів".
-1610- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 879 днів".
-1611- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 880 днів".
-1612- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 881 днів".
-1613- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 882 днів".
-1614- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 883 днів".
-1615- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 884 днів".
-1616- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 885 днів".
-1617- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 886 днів".
-1618- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 887 днів".
-1619- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 888 днів".
-1620- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 889 днів".
-1621- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 890 днів".
-1622- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 891 днів".
-1623- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 892 днів".
-1624- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 893 днів".
-1625- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 894 днів".
-1626- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 895 днів".
-1627- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 896 днів".
-1628- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 897 днів".
-1629- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 898 днів".
-1630- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 899 днів".
-1631- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 900 днів".
-1632- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 901 днів".
-1633- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 902 днів".
-1634- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 903 днів".
-1635- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 904 днів".
-1636- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 905 днів".
-1637- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 906 днів".
-1638- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 907 днів".
-1639- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 908 днів".
-1640- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 909 днів".
-1641- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 910 днів".
-1642- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 911 днів".
-1643- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 912 днів".
-1644- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 913 днів".
-1645- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 914 днів".
-1646- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 915 днів".
-1647- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 916 днів".
-1648- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 917 днів".
-1649- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 918 днів".
-1650- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 919 днів".
-1651- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 920 днів".
-1652- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено



324

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 921 днів".
-1653- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 922 днів".
-1654- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 923 днів".
-1655- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 924 днів".
-1656- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 925 днів".
-1657- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 926 днів".
-1658- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 927 днів".
-1659- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 928 днів".
-1660- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 929 днів".
-1661- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 930 днів".
-1662- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 931 днів".
-1663- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 932 днів".
-1664- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 933 днів".
-1665- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 934 днів".
-1666- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 935 днів".
-1667- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 936 днів".
-1668- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 937 днів".
-1669- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 938 днів".
-1670- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 939 днів".
-1671- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 940 днів".
-1672- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 941 днів".
-1673- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 942 днів".
-1674- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 943 днів".
-1675- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 944 днів".
-1676- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 945 днів".
-1677- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 946 днів".
-1678- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 947 днів".
-1679- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 948 днів".
-1680- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 949 днів".
-1681- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 950 днів".
-1682- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 951 днів".
-1683- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 952 днів".
-1684- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 953 днів".
-1685- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 954 днів".
-1686- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 955 днів".
-1687- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 956 днів".
-1688- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 957 днів".
-1689- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 958 днів".
-1690- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 959 днів".
-1691- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 960 днів".
-1692- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 961 днів".
-1693- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 962 днів".
-1694- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 963 днів".
-1695- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 964 днів".
-1696- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 965 днів".
-1697- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 966 днів".
-1698- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 967 днів".
-1699- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 968 днів".
-1700- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 969 днів".
-1701- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 970 днів".
-1702- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 971 днів".
-1703- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 972 днів".
-1704- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 973 днів".
-1705- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 974 днів".
-1706- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 975 днів".
-1707- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 976 днів".
-1708- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 977 днів".
-1709- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 978 днів".
-1710- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 979 днів".
-1711- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 980 днів".
-1712- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 981 днів".
-1713- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 982 днів".
-1714- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 983 днів".
-1715- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 984 днів".
-1716- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 985 днів".
-1717- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 986 днів".
-1718- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 987 днів".
-1719- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 988 днів".
-1720- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 989 днів".
-1721- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 990 днів".
-1722- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 991 днів".
-1723- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 992 днів".
-1724- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 993 днів".
-1725- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 994 днів".
-1726- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 995 днів".
-1727- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 996 днів".
-1728- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 997 днів".
-1729- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 998 днів".
-1730- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 999 днів".
-1731- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1000 днів".
-1732- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1001 днів".
-1733- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1002 днів".
-1734- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1003 днів".
-1735- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1004 днів".
-1736- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1005 днів".
-1737- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1006 днів".
-1738- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1007 днів".
-1739- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1008 днів".
-1740- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1009 днів".
-1741- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1010 днів".
-1742- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1011 днів".
-1743- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1012 днів".
-1744- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1013 днів".
-1745- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1014 днів".
-1746- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1015 днів".
-1747- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1016 днів".
-1748- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1017 днів".
-1749- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1018 днів".
-1750- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1019 днів".
-1751- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1020 днів".
-1752- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1021 днів".
-1753- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1022 днів".
-1754- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1023 днів".
-1755- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1024 днів".
-1756- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1025 днів".
-1757- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1026 днів".
-1758- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1027 днів".
-1759- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1028 днів".
-1760- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1029 днів".
-1761- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1030 днів".
-1762- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1031 днів".
-1763- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1032 днів".
-1764- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1033 днів".
-1765- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1034 днів".
-1766- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1035 днів".
-1767- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1036 днів".
-1768- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1037 днів".
-1769- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1038 днів".
-1770- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1039 днів".
-1771- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1040 днів".
-1772- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1041 днів".
-1773- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1042 днів".
-1774- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1043 днів".
-1775- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1044 днів".
-1776- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1045 днів".
-1777- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1046 днів".
-1778- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено
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В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1047 днів".
-1779- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1048 днів".
-1780- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1049 днів".
-1781- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1050 днів".
-1782- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1051 днів".
-1783- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1052 днів".
-1784- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1053 днів".
-1785- Н.д. Железняк Я. І. (р.к. №212) Відхилено

В абзаці другому пункту 4 статті 15 слова 
"шести місяців" замінити словом та цифрами 
" 1054 днів".
-1786- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 

Відхилено
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№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Абзац другий частини четвертої статті 15 
виключити.

401 розробити та затвердити методологію та 
критерії оцінки інвестицій в інфраструктурні 
проекти в електроенергетиці та газовій сфері 
та пов’язаних із ними підвищених ризиків, що 
виникають в процесі будівництва, 
експлуатації або обслуговування;

методологію та критерії оцінки 
інвестицій в інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, та пов’язаних з ними підвищених 
ризиків, що виникають у процесі 
будівництва, експлуатації або 
обслуговування таких проектів;

-1787- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац четвертий частини четвертої статті 
15 виключити.
-1788- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Павленко Р. М. (р.к. №203), Н.д. Іонова М. 
М. (р.к. №208), Н.д. Климпуш-Цинцадзе І. 
О. (р.к. №195)

Відхилено

402 розробити та затвердити порядок подання 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат за проектом спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу та його 
розгляду;

Виключити;
Пояснення: 
Абзацом п’ятим підпункту 7 пункту 2 

проєкту Закону запропоновано пункт 3 
частини першої статті 17 Закону України 
«Про Національну комісію, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг» доповнити новим 
абзацом такого змісту: «порядок подання 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат за проектом спільного 
інтересу Енергетичного Співтовариства 
та/або проектом взаємного інтересу та його 
розгляду;». Водночас, Регламент (ЄС) 
2022/869 Європейського Парламенту та Ради 
від 30.05.2022 про керівні принципи 
транс’європейської енергетичної 
інфраструктури не містить положення щодо 
наділення національного регулятора 
повноваженнями на розроблення такого 
порядку. Крім того, порядок подання запиту 
на транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 

порядок подання та розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або за 
проектом взаємного інтересу;
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Енергетичного Співтовариства та/або 
проектом взаємного інтересу та його 
розгляду у повній мірі врегульований 
статтею 13 проєкту Закону. Враховуючи 
зазначене, відсутня необхідність в 
розробленні окремого порядку, тому 
пропонуємо виключити абзац п’ятий 
підпункту 7 пункту 2 та абзац четвертий 
пункту 4 статті 15 проєкту Закону.
-1789- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено

розробити та затвердити порядок подання 
запиту на транскордонний розподіл 
інвестиційних витрат за проектом у інтересах 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проектом взаємного інтересу та його 
розгляду;
-1790- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

Абзац четвертий частини четвертої статті 
15 виключити.
-1791- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено

Абзац п’ятий частини четвертої статті 15 
викласти в такій редакції: 

«привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом.».

403 забезпечити прийняття нормативно-
правових актів, необхідних для реалізації 
цього Закону, та привести свої нормативно-
правові акти у відповідність із цим Законом.

-1792- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 
Н.д. Буймістер Л. А. (р.к. №424), Н.д. 
Соколов М. В. (р.к. №452), Н.д. Лукашук Б. 
О. (р.к. №454), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171), 
Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. 
Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Тарута С. 
О. (р.к. №163), Н.д. Кучеренко О. Ю. (р.к. 
№179), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. 
Бондарєв К. А. (р.к. №175)

Відхилено

2) забезпечити прийняття нормативно-
правових актів, необхідних для реалізації 
цього Закону, та привести свої нормативно-
правові акти у відповідність із цим Законом.
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Абзац п’ятий частини четвертої статті 15 
викласти в такій редакції: 

 «привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом.».
-1793- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено404

5. Національному компетентному органу 
протягом шести місяців з дня набрання 
чинності цим Законом розробити та подати до 
Кабінету Міністрів України пропозицію щодо 
утворення міжвідомчої комісії з метою 
координації діяльності органів державної 
влади та органів місцевого самоврядування та 
забезпечення сприяння у підготовці та 
отриманні комплексного рішення відповідно 
до плану реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес.
-1794- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено405

 Пункт 2 статті 15 "Прикінцеві положення" 
проєкту Закону доповнити новим підпунктом 
такого змісту:

"9) У Законі України "Про внесення змін 
до деяких законів України щодо 
запровадження на ринку природного газу 
обліку та розрахунків за обсягом газу в 
одиницях енергії" (Відомості Верховної Ради 
(ВВР), 2022, № 5, ст.30):

абзац третій підпункту 1 пункту 3 розділу І 
викласти в такій редакції:

"14-3) маршрут переміщення природного 
газу (далі - маршрут) - документ, у якому 
описано, схематично зображено та 
пронумеровано маршрут переміщення 
природного газу з однаковими фізико-
хімічними показниками від джерела (джерел) 
його надходження (місця відбору проб 
природного газу та/або встановлення 
автоматичних потокових приладів визначення 
фізико-хімічних показників природного газу) 
до місць передачі природного газу до/з 
газотранспортної/газорозподільної системи 
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(зокрема споживачам). Кожен оператор 
затверджує маршрут у межах своєї системи, 
при цьому маршрут газорозподільної системи 
може бути продовженням маршруту 
газотранспортної системи. Вимоги до 
маршруту визначаються правилами щодо 
визначення якості природного газу. До 
затвердження правил щодо визначення якості 
природного газу вимоги до маршруту 
визначаються кодексом газорозподільних 
систем та кодексом газотранспортної 
системи";

у підпункті 9 пункту 3 розділу І:
абзац сьомий викласти в такій редакції:
"3. У разі перевищення верхньої межі 

вищої теплоти згоряння природного газу, 
визначеної правилами щодо визначення 
якості природного газу, його облік 
здійснюється за значенням верхньої межі 
вищої теплоти згоряння";

абзаци дванадцятий та тринадцятий 
викласти в такій редакції: 

"8. Вимоги частин п’ятої і шостої цієї 
статті є обов’язковими для засобів 
вимірювальної техніки, що вводяться в 
експлуатацію з 1 травня 2027 року.

Приведення об’єму природного газу, 
теплоти згоряння вищої, обсягу енергії та 
числа Воббе вищого до стандартних умов у 
разі здійснення обліку природного газу 
засобами вимірювальної техніки, що введені в 
експлуатацію до 1 травня 2027 року, може 
здійснюватися шляхом перерахунку в 
порядку, встановленому законодавством";

пункт 1 розділу II "Прикінцеві та перехідні 
положення" викласти в такій редакції:

"1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування, крім 
пунктів 1 і 2, підпункту 1, абзаців сьомого та 
восьмого підпункту 3, підпункту 5, підпунктів 
8-11 пункту 3 розділу I, які набирають 
чинності з 1 травня 2027 року, та абзаців 
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п’ятого - сьомого підпункту 7 пункту 3 
розділу І, які набирають чинності з 1 травня, 
що настає за датою припинення або 
скасування воєнного стану в Україні";

пункт 2 розділу II "Прикінцеві та перехідні 
положення" викласти в такій редакції:

"2. Оператор газотранспортної системи 
здійснює в одиницях вимірювання, що 
базуються на одиницях енергії: з дня набрання 
чинності цим Законом — розподіл 
потужностей у точках входу до 
газотранспортної системи та/або в точках 
виходу з газотранспортної системи, після 1 
травня 2027 року — розрахунок їх вартості 
для надання послуг транспортування.

Перерахунок розподілу потужностей у 
точках входу до газотранспортної системи 
та/або в точках виходу з газотранспортної 
системи, замовлених до 1 травня 2027 року, 
що визначені в одиницях об’єму (метрах 
кубічних), в обсяги, визначені в одиницях 
енергії, здійснюється за коефіцієнтом, що 
відповідає значенню вищої теплоти згоряння 
та дорівнює 10,64 кВт•год/куб. м.

Зазначений у цьому пункті перерахунок 
здійснюється одноразово 1 травня 2027 року, 
станом на початок газової доби, що 
обчислюється відповідно до кодексу 
газотранспортної системи";

пункт 3 розділу II "Прикінцеві та перехідні 
положення" викласти в такій редакції:

"3. Оператор газосховищ здійснює в 
одиницях вимірювання, що базуються на 
одиницях енергії: з дня набрання чинності 
цим Законом — приймання замовлень на 
послуги із зберігання (закачування, відбору) 
природного газу та розподіл потужностей 
газосховища, після 1 травня 2027 року — 
розрахунок їх вартості для надання послуг із 
зберігання.

Перерахунок обсягів послуг із зберігання 
(закачування, відбору) природного газу, 
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замовлених до 1 травня 2027 року, що 
визначені в одиницях об’єму (метрах 
кубічних), в обсяги, визначені в одиницях 
енергії, здійснюється за коефіцієнтом, що 
відповідає значенню вищої теплоти згоряння 
та дорівнює 10,595 кВт•год/куб. м.

Перерахунок обсягів природного газу, які 
зберігаються в газосховищах станом на 1 
травня 2027 року, що визначені в одиницях 
об’єму (метрах кубічних), в обсяги, визначені 
в одиницях енергії, здійснюється за 
коефіцієнтом, що відповідає значенню вищої 
теплоти згоряння та дорівнює 10,595 
кВт•год/куб. м.

Зазначені у цьому пункті перерахунки 
здійснюються одноразово 1 травня 2027 року, 
станом на початок газової доби, що 
обчислюється відповідно до кодексу 
газосховищ";

у пунктах 4, 9 розділу II "Прикінцеві та 
перехідні положення" цифри і слова "1 травня, 
що настає за датою припинення або 
скасування воєнного стану в Україні" 
замінити цифрами і словами "1 травня 2027 
року";

у пункту 8 розділу ІІ "Прикінцеві та 
перехідні положення":

у абзаці першому цифру "2022" замінити 
на цифру "2027";

у абзаці третьому слова "технічного 
регламенту природного газу" замінити 
словами "правил щодо визначення якості 
природного газу";

у абзаці другому пункту 9 розділу ІІ 
"Прикінцеві та перехідні положення" слова 
"протягом одного місяця" замінити словами та 
цифрами "до 1 травня 2027 року".
-1795- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено406

Пункт 2 статті 15 "Прикінцеві положення" 
проєкту Закону доповнити новим підпунктом 
такого змісту:
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"10) В абзаці четвертому пункту 1 розділу 
ІІ "Прикінцеві та перехідні положення" 
Закону України "Про особливості 
регулювання відносин на ринку природного 
газу та у сфері теплопостачання під час дії 
воєнного стану та подальшого відновлення їх 
функціонування" (Відомості Верховної Ради 
(ВВР), 2023, № 19-20, ст.83) цифри і слова "До 
1 травня року, що настає за датою припинення 
або скасування воєнного стану в Україні," 
замінити цифрами і словами "До 1 травня 2027 
року".
-1796- Н.д. Герус А. М. (р.к. №17) Враховано

У статті 15: 
у частині другій: 
пункт 1 викласти в такій редакції:
 «1) частину другу статті 85 Водного 

кодексу України (Відомості Верховної Ради 
України, 1995 р., № 24, ст. 189) доповнити 
словами «а також оператору газотранспортної 
системи, оператору установок LNG та 
оператору системи передачі електричної 
енергії для розміщення об’єктів енергетичної 
інфраструктури та їх обслуговування у разі 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

абзац шостий пункту 2 викласти в такій 
редакції: 

«У разі відсутності спеціального 
інвестиційного договору під час реалізації 
інфраструктурного проекту у сфері 
енергетики, який становить суспільний 
інтерес, у порядку, передбаченому Законом 
України "Про інфраструктурні проекти у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес", орган виконавчої влади або орган 
місцевого самоврядування, що передає 
земельну ділянку (земельні ділянки) у 
користування відповідно до повноважень, 
визначених статтею 122 цього Кодексу, на 

та інші н.д. - члени 
Комітету
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підставі документації із землеустрою приймає 
рішення про надання або мотивовану відмову 
у наданні відповідної (відповідних) земельної 
ділянки (земельних ділянок) у місячний строк 
з дня звернення організатора (ініціатора) 
проекту, який заінтересований в одержанні у 
користування земельної ділянки державної 
або комунальної власності»; 

абзац другий пункту 3 викласти в такій 
редакції: 

«У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, погодження та прийняття 
рішення про вирубування дерев і чагарників 
здійснюється у двомісячний строк»; 

у пункті 4: 
 після абзацу десятого доповнити абзацами 

такого змісту: 
«доповнити частиною шостою такого 

змісту: 
 «Під час реалізації інфраструктурних 

проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, заходи з визначення 
викупної ціни та витрати на них здійснює 
організатор (замовник) проекту, який 
ініціював викуп чи відчуження об'єктів 
нерухомого майна для суспільних потреб або 
з мотивів суспільної необхідності, за 
погодженням з відповідним органом 
виконавчої влади або органом місцевого 
самоврядування»;

абзац тридцять четвертий викласти в такій 
редакції:

 «а також особам, що є організаторами 
(замовниками) інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, і які погодили місце розташування 
таких об'єктів у порядку, встановленому 
законодавством»; 

у пункті 6: 
абзац четвертий викласти в такій редакції: 
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«методологію та критерії оцінки 
інвестицій в інфраструктурні проекти в сфері 
енергетики, які становить суспільний інтерес, 
з зазначенням пов’язаних з такими проектами 
підвищених ризиків, що виникають в процесі 
їх будівництва, експлуатації або 
обслуговування»; 

у абзаці п’ятому слова «порядок подання» 
замінити словами «порядок подання та 
розгляду»;

 друге речення абзацу одинадцятого 
пункту 8 викласти в такій редакції: 

«16. У разі реалізації інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, уповноважений 
центральний орган в обов’язковому порядку 
інформує про статус проекту, що 
враховується під час консультації з 
заінтересованою державою (державами), а 
також про результати спільного громадського 
обговорення таких проектів та звіт з оцінки 
впливу на довкілля. Такі консультації 
проводяться у відповідності до спільних 
графіків між державами, що реалізують 
проекти взаємного інтересу або проекти 
спільного інтересу Енергетичного 
Співтовариства»; 

у частині третій: 
у пункті 1: 
абзац перший викласти в такій редакції: 
«1) протягом шести місяців з дня набрання 

чинності цим Законом:»;
 абзаци третій – сьомий замінити абзацами 

такого змісту: 
«забезпечити розробку та прийняття 

центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну 
політику у паливно-енергетичному комплексі 
посібника процедур; передбачити в Порядку 
ведення Єдиної державної електронної 
системи у сфері будівництва та Порядку 
організації електронної інформаційної 
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взаємодії державних електронних 
інформаційних ресурсів відображення та 
оновлення переліку інфраструктурних 
проектів у сфері енергетики, які становлять 
суспільний інтерес, а також стану їх 
реалізації; 

 забезпечити повноцінне функціонування 
Єдиної державної електронної системи у 
сфері будівництва для отримання 
організатором (замовником) проекта всіх 
послуг та документів дозвільного характеру 
для реалізації інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес, у строки визначені цим Законом; 

утворити міжвідомчу робочу групу для 
забезпечення узгоджених дій органів 
виконавчої влади та органів місцевого 
самоврядування (за згодою) та сприяння 
отриманню комплексного рішення під час 
реалізації інфраструктурних проектів у сфері 
енергетики, які становлять суспільний інтерес 
та затвердити положення про неї; 

розробити та затвердити порядок та 
критерії відбору інфраструктурних проектів у 
сфері енергетики, які становлять суспільний 
інтерес»; 

абзаци третій і четвертий пункту 4 
викласти в такій редакції: 

«методологію та критерії оцінки 
інвестицій в інфраструктурні проекти в сфері 
енергетики, які становить суспільний інтерес, 
та пов’язаних з ними підвищених ризиків, що 
виникають в процесі будівництва, 
експлуатації або обслуговування таких 
проектів; 

порядок подання та розгляду запиту на 
транскордонний розподіл інвестиційних 
витрат за проектом спільного інтересу 
Енергетичного Співтовариства та/або 
проектом взаємного інтересу».

407 -1797- Н.д. Жупанин А. В. (р.к. №106) Відхилено
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Пункт 2 статті 15 "Прикінцеві положення" 
проєкту Закону доповнити новим підпунктом 
такого змісту:

"11) У Законі України "Про ринок 
природного газу" (Відомості Верховної Ради 
(ВВР), 2015, № 27, ст.234 із подальшими 
змінами):

абзац третій частини третьої статті 18 
викласти в такій редакції:

"Вимоги до складових частин вузла обліку 
природного газу, правил експлуатації 
приладів обліку, порядку вимірювання 
обсягів визначаються нормами та правилами, 
що встановлюються і затверджуються 
центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізацію 
державної політики в нафтогазовому 
комплексі";

доповнити новою статтею 18-2 такого 
змісту:

"Стаття 18-2. Правила щодо визначення 
якості природного газу

1. Правила щодо визначення якості 
природного газу затверджуються Кабінетом 
Міністрів України, за поданням центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізацію державної політики 
в нафтогазовому комплексі. 

2. Правила щодо визначення якості 
природного газу мають містити такі 
положення:

1) норми якості, фізико-хімічні та інші 
характеристики природного газу, що 
допускається до транспортування 
газотранспортною системою, розподіляється 
системами оператора газорозподільних 
систем, закачується/відбирається до/з 
підземних сховищ газу оператора підземних 
сховищ газу, зріджується та регазифікується 
установками зрідженого природного газу;

2) вимоги до складення маршрутів 
переміщення природного газу 
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газотранспортною/газорозподільною 
системами;

3) умови проведення процедури контролю 
якості за фізико-хімічними показниками 
природного газу, зокрема порядок, 
періодичність її проведення, суб’єкти 
відповідальні за забезпечення здійснення 
контролю якості за фізико-хімічними 
показниками природного газу, а також 
документальне оформлення результатів 
проведеної процедури;

4) права та обов’язки суб’єктів ринку 
природного газу щодо забезпечення 
відповідності якості природного газу під час 
введення в обіг та надання на ринку;

5) вирішення спірних питань щодо 
відповідності природного газу вимогам до 
якості природного газу, встановленим 
правилами щодо визначення якості 
природного газу;

6) наслідки недотримання вимог до якості 
природного газу та умови припинення 
приймання природного газу, що не відповідає 
встановленим фізико-хімічних показникам 
природного газу;

7) інші питання щодо вимог до визначення 
якості природного газу".

408  Голова  Голова

409 Верховної Ради України      Р. 
СТЕФАНЧУК

Верховної Ради України      Р. 
СТЕФАНЧУК


